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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/2009 

z dnia 7 listopada 2017 r. 

zatwierdzające inną niż nieznaczna zmianę w specyfikacji nazwy zarejestrowanej w rejestrze 
chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych [„Quartirolo Lombardo”  

(ChNP)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. 
w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 53 ust. 1 akapit pierwszy rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 Komisja rozpatrzyła wniosek Włoch 
o zatwierdzenie zmiany w specyfikacji chronionej nazwy pochodzenia „Quartirolo Lombardo” zarejestrowanej na 
podstawie rozporządzenia Komisji (WE) nr 1107/96 (2). 

(2)  Proponowana zmiana nie jest nieznaczna w rozumieniu art. 53 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
Komisja opublikowała zatem wniosek o wprowadzenie zmiany zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) wymienionego 
rozporządzenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej (3). 

(3)  Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
wymienioną zmianę specyfikacji należy zatem zatwierdzić, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Zatwierdza się zmianę specyfikacji opublikowaną w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej dotyczącą nazwy „Quartirolo 
Lombardo” (ChNP). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1107/96 z dnia 12 czerwca 1996 r. w sprawie rejestracji oznaczeń geograficznych i nazw pochodzenia 

zgodnie z procedurą określoną w art. 17 rozporządzenia Rady (EWG) nr 2081/92 (Dz.U. L 148 z 21.6.1996, s. 1). 
(3) Dz.U. C 205 z 29.6.2017, s. 62. 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 7 listopada 2017 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Phil HOGAN 

Członek Komisji  
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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2017/2010 

z dnia 9 listopada 2017 r. 

zmieniające rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1099/2008 w sprawie 
statystyki energii w odniesieniu do aktualizacji rocznych i miesięcznych statystyk dotyczących 

energii 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1099/2008 z dnia 22 października 2008 r. 
w sprawie statystyki energii (1), w szczególności jego art. 4 ust. 3 i art. 9 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie (WE) nr 1099/2008 ustanawia wspólne ramy dla tworzenia, przekazywania, oceny i rozpow­
szechniania porównywalnych statystyk dotyczących energii w Unii. 

(2)  Statystyka dotycząca energii jest bardzo dynamiczną dziedziną statystyki ze względu na intensywny rozwój 
polityk unijnych, postęp technologiczny i znaczenie danych dotyczących energii jako podstawy celów Unii. 
W związku z tym niezbędne są regularne aktualizacje mające na celu dostosowanie zakresu zbierania danych 
statystycznych do rosnących lub zmieniających się potrzeb. 

(3) W rozporządzeniu (WE) nr 1099/2008 przyznano Komisji uprawnienia w zakresie dostosowania zakresu statys­
tycznego. Biorąc pod uwagę fakt, że nowe ulepszenia i dostosowania wprowadzono zarówno do statystyk 
miesięcznych, jak i rocznych, te udoskonalenia i modyfikacje muszą być odzwierciedlone w rozporządzeniu (WE) 
nr 1099/2008. 

(4)  Niniejsze rozporządzenie zmienia m.in. numery kodów pozycji wymienionych w załącznikach do rozporządzenia  
(WE) nr 1099/2008. Do celów decyzji wykonawczej Komisji (UE) 2015/1504 (2) ważne jest, aby zaznaczyć, iż 
nie uległa zmianie treść pozycji, dla których przyznano odstępstwo, lecz tylko ich numery kodów. Dlatego 
odniesienia do kodów wymienionych w decyzji Komisji (UE) 2015/1504 należy rozumieć jako odesłania do 
odpowiednich artykułów tego rozporządzenia. 

(5)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 1099/2008. 

(6)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ds. Europejskiego Systemu 
Statystycznego, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Załączniki do rozporządzenia (WE) nr 1099/2008 zastępuje się tekstem znajdującym się w załączniku do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 
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(1) Dz.U. L 304 z 14.11.2008, s. 1. 
(2) Decyzja wykonawcza Komisji (UE) 2015/1504 z dnia 7 września 2015 r. w sprawie przyznania niektórym państwom członkowskim 

odstępstw dotyczących dostarczania danych statystycznych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 1099/2008 w sprawie statystyki energii (Dz.U. L 235 z 9.9.2015, s. 24). 



Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 9 listopada 2017 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK A 

WYJAŚNIENIA DOTYCZĄCE TERMINOLOGII 

Niniejszy załącznik zawiera wyjaśnienia, uwagi geograficzne lub definicje pojęć, które są stosowane w pozostałych 
załącznikach, o ile w załącznikach tych nie stwierdzono inaczej. 

1.  UWAGI GEOGRAFICZNE 

Poniższe definicje geograficzne mają zastosowanie jedynie do celów sprawozdawczości statystycznej: 

—  Australia nie obejmuje terytoriów zewnętrznych, 

—  Dania nie obejmuje Wysp Owczych i Grenlandii, 

—  Francja obejmuje Monako oraz obejmuje francuskie departamenty zamorskie – Gwadelupę, Martynikę, Gujanę, 
Reunion i Majottę, 

—  Włochy obejmują San Marino i Watykan (Stolicę Apostolską), 

—  Japonia obejmuje Okinawę, 

—  Portugalia obejmuje Azory i Maderę, 

—  Hiszpania obejmuje Wyspy Kanaryjskie, Baleary oraz Ceutę i Melillę, 

—  Stany Zjednoczone obejmują 50 stanów, Dystrykt Kolumbii, Wyspy Dziewicze Stanów Zjednoczonych, Portoryko 
oraz Guam. 

2.  DANE ZAGREGOWANE 

Producenci energii elektrycznej i cieplnej są klasyfikowani ze względu na cel produkcji: 

—  producenci zawodowi są producentami prywatnymi lub publicznymi, których główna działalność polega na 
wytwarzaniu energii elektrycznej lub cieplnej w celu jej odsprzedaży stronom trzecim, 

—  producenci przemysłowi są producentami prywatnymi lub publicznymi, którzy wytwarzają energię elektryczną 
lub cieplną całkowicie lub częściowo na potrzeby własne w ramach działalności pomocniczej dla swojej głównej 
działalności. 

Uwaga: Komisja może, zgodnie z procedurą regulacyjną połączoną z kontrolą, o której mowa w art. 11 ust. 2, po 
wejściu w życie zrewidowanej klasyfikacji NACE, doprecyzowywać terminologię, podając stosowne odniesienia do 
nomenklatury NACE. 

2.1.  Dostawa 

2.1.1.  POZYSKANIE/PRODUKCJA KRAJOWA 

Ilość paliw wydobytych lub wyprodukowanych, obliczona po wszystkich operacjach usunięcia substancji nieczynnych 
i zanieczyszczeń. Produkcja obejmuje ilości zużyte przez producenta w procesie produkcji (np. w celach wytwarzania 
ciepła lub na potrzeby eksploatacji urządzeń i urządzeń pomocniczych) oraz dostawy do innych producentów energii do 
celów przemiany energetycznej lub innego wykorzystania. 

Pozyskanie krajowe: produkcja z zasobów pozyskanych na terytorium danego państwa. 

2.1.2.  PRODUKTY Z ODZYSKU 

Dotyczy wyłącznie węgla kamiennego. Zawiesiny i miały pochodzące z hałd odzyskiwane przez kopalnie. 

2.1.3.  DOSTAWY Z INNYCH ŹRÓDEŁ 

Ilość paliw, których produkcja została ujęta w innym sprawozdaniu dotyczącym paliw, lecz które zostały zmieszane 
z innym paliwem i zużyte jako mieszanka. Dalsze szczegółowe informacje na temat tej domieszki należy przekazywać 
w postaci: 

—  dostawy z innych źródeł: węgiel 

—  dostawy z innych źródeł: ropa naftowa i produkty naftowe 
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—  dostawy z innych źródeł: gaz ziemny 

—  dostawy z innych źródeł: odnawialne źródła energii 

2.1.4.  PRZYWÓZ/WYWÓZ 

O ile nie zostało to określone inaczej, »przywóz« odnosi się do miejsca pierwotnego pochodzenia (kraju, w którym dany 
nośnik energii został wytworzony) na potrzeby wykorzystania w kraju, a »wywóz« odnosi się do końcowego kraju 
zużycia wyprodukowanego produktu energetycznego. Dane ilości są uznawane za przywożone lub wywożone, kiedy 
przekroczyły polityczne granice danego kraju, niezależnie od tego, czy miała miejsce odprawa celna. 

Jeżeli nie da się określić żadnego miejsca pochodzenia lub przeznaczenia, można zastosować kategorię »Nie określo­
no/Inne«. 

2.1.5.  MIĘDZYNARODOWY BUNKIER MORSKI 

Ilość paliwa dostarczonego statkom pod wszystkimi banderami, prowadzącym żeglugę międzynarodową. Żegluga 
międzynarodowa może mieć miejsce na morzu, na jeziorach lub drogach wodnych śródlądowych oraz na wodach 
przybrzeżnych. Wyłączone są: 

—  zużycie przez statki prowadzące żeglugę krajową. Podział na żeglugę krajową i międzynarodową powinien zostać 
określony na podstawie portu wyjścia i portu przeznaczenia, a nie na podstawie bandery lub narodowości statku, 

—  zużycie przez statki rybackie, 

—  zużycie przez siły zbrojne. 

2.1.6.  ZMIANY STANU ZAPASÓW 

Różnica między początkowym poziomem zapasów a końcowym poziomem zapasów dla zapasów utrzymywanych na 
terytorium krajowym. O ile nie wskazano inaczej, wzrost stanu zapasów wykazuje się jako liczbę ujemną, 
a zmniejszenie stanu zapasów jako liczbę dodatnią. 

2.1.7.  POCZĄTKOWY I KOŃCOWY STAN ZAPASÓW NA TERYTORIUM KRAJU 

Wszystkie zapasy na terytorium kraju, w tym zapasy przechowywane przez rząd, kluczowych odbiorców lub 
organizacje zajmujące się przechowywaniem, zapasy przechowywane na pokładach przybywających jednostek żeglugi 
oceanicznej, zapasy przechowywane w strefach składów celnych oraz zapasy przechowywane na potrzeby innych 
krajów, czy to na mocy dwustronnych umów na szczeblu rządowym, czy na innej podstawie. Stan początkowy 
i końcowy odnosi się odpowiednio do pierwszego i ostatniego dnia okresu sprawozdawczego. Zapasy obejmują zapasy 
przechowywane we wszelkiego rodzaju specjalnych urządzeniach magazynujących na powierzchni ziemi lub pod ziemią. 

2.1.8.  ZUŻYCIE BEZPOŚREDNIE 

Olej (ropa naftowa i inne produkty naftowe) do użytku bezpośredniego bez przetwarzania w rafineriach ropy naftowej. 
Obejmuje ropę naftową spalaną w celu produkcji energii elektrycznej. 

2.1.9.  DOSTAWY PRODUKTÓW PIERWOTNYCH 

Obejmują ilości krajowej lub przywożonej ropy naftowej (w tym kondensatu) oraz krajowego NGL, zużyte bezpośrednio 
w postaci nieprzetworzonej w rafineriach ropy naftowej, a także ilości zwrotów z przemysłu petrochemicznego, które, 
nie (będąc paliwem pierwotnym), również wykorzystywane są bezpośrednio. 

2.1.10.  PRODUKCJA RAFINERII BRUTTO 

Produkty gotowe produkowane przez rafinerię lub mieszalnię paliw. Pozycja ta nie obejmuje strat rafinerii, ale obejmuje 
paliwo rafineryjne. 

2.1.11.  PRODUKTY Z ODZYSKU 

Produkty gotowe, które zostały już dostarczone odbiorcom końcowym, przechodzące ponowną dystrybucję (np. zużyte 
smary poddane ponownemu przetworzeniu). Ilości te należy odróżnić od zwrotów z przemysłu petrochemicznego. 

2.1.12.  ZWROTY 

Produkty gotowe lub półprodukty zwracane przez sektor petrochemiczny rafineriom w celu dalszego przetwarzania, 
mieszania lub sprzedaży. Zwykle są to produkty uboczne produkcji petrochemicznej. 
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2.1.13.  PRODUKTY PRZEKLASYFIKOWANE 

Ilości sklasyfikowane ponownie z uwagi na zmianę specyfikacji lub zmieszanie z innymi produktami. Ujemną ilość 
jednego produktu kompensuje dodatnia ilość innego produktu (lub produktów) i odwrotnie; łączny efekt netto powinien 
być równy zero 

2.1.14.  PRODUKTY PRZETWARZANE 

Przywożone produkty naftowe, po zmianie sklasyfikowane jako surowce do dalszego przetwarzania w rafinerii, bez 
dostarczania odbiorcom końcowym. 

2.1.15.  RÓŻNICE STATYSTYCZNE 

Wartość obliczona zdefiniowana jako różnica między obliczeniem z perspektywy dostawy (podejście odgórne) oraz 
obliczeniem z perspektywy konsumpcyjnej (podejście oddolne). Należy podać powody wszystkich poważniejszych 
różnic statystycznych. 

2.2.  Sektor przemian 

W sektorze przemian zgłasza się wyłącznie ilość paliw, które zostały przemienione w inne paliwa. Ilość paliwa zużytego 
do ogrzewania, eksploatacji urządzeń i ogólnie do wsparcia przemiany nie należy zgłaszać w sektorze przemian energe­
tycznych, lecz w sektorze energii. 

2.2.1.  ELEKTROWNIE ZAWODOWE 

Ilości paliwa wykorzystanego do produkcji energii elektrycznej w instalacjach elektrowni zawodowych lub elektrowniach 
zawodowych. 

2.2.2.  INSTALACJE ELEKTROCIEPŁOWNI ZAWODOWYCH 

Ilości paliwa wykorzystanego do produkcji energii elektrycznej lub cieplnej w instalacjach elektrociepłowni zawodowych. 

2.2.3.  CIEPŁOWNIE ZAWODOWE 

Ilość paliwa wykorzystanego do produkcji energii cieplnej w instalacjach ciepłowni zawodowych lub ciepłowniach 
zawodowych. 

2.2.4.  ELEKTROWNIE PRZEMYSŁOWE 

Ilość paliwa wykorzystanego do produkcji energii elektrycznej w instalacjach elektrowni przemysłowych lub 
elektrowniach przemysłowych. 

2.2.5.  INSTALACJE ELEKTROCIEPŁOWNI PRZEMYSŁOWYCH 

Cała ilość paliwa wykorzystanego do produkcji energii elektrycznej oraz proporcjonalna część paliw wykorzystanych do 
produkcji sprzedanej energii cieplnej w instalacjach elektrociepłowni przemysłowych. Proporcjonalną część paliw 
zużytych do produkcji energii cieplnej, która nie została sprzedana (energia cieplna wykorzystana na własne potrzeby), 
należy zgłosić w sektorze »zużycie energii końcowej« na podstawie klasyfikacji NACE. Energię cieplną, która nie została 
sprzedana, lecz została dostarczona innym podmiotom na mocy umów innych niż umowy finansowe lub podmiotom 
o innej formie własności zgłasza się na takiej samej zasadzie, jak energię cieplną, która została sprzedana. 

2.2.6.  CIEPŁOWNIE PRZEMYSŁOWE 

Proporcjonalna część paliw, która odpowiada ilości sprzedanej energii cieplnej z instalacji ciepłowni przemysłowych lub 
ciepłowni przemysłowych. Proporcjonalną część paliw zużytych do produkcji energii cieplnej, która nie została 
sprzedana (energia cieplna wykorzystana na własne potrzeby), należy zgłosić w sektorze »zużycie energii końcowej« na 
podstawie klasyfikacji NACE. Energię cieplną, która nie została sprzedana, lecz została dostarczona innym podmiotom 
na mocy umów innych niż umowy finansowe lub podmiotom o innej formie własności zgłasza się na takiej samej 
zasadzie, jak energię cieplną, która została sprzedana. 

2.2.7.  BRYKIETOWNIE WĘGLA KAMIENNEGO 

Ilość paliwa wykorzystanego w brykietowniach do produkcji brykietów z węgla kamiennego. 
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2.2.8.  KOKSOWNIE 

Ilość paliwa wykorzystanego w koksowniach do produkcji koksu i gazu koksowniczego. 

2.2.9.  BRYKIETOWNIE WĘGLA BRUNATNEGO I TORFU 

Ilość paliwa wykorzystanego do produkcji brykietów z węgla brunatnego (BWB) w brykietowniach węgla brunatnego 
i ilość paliwa wykorzystanego w brykietowniach torfu do produkcji brykietów z torfu (BT). 

2.2.10.  GAZOWNIE 

Ilość paliwa wykorzystanego do produkcji gazu z gazowni w gazowni oraz w zakładach zgazowania węgla. 

2.2.11.  WIELKIE PIECE 

Ilość paliwa wprowadzanego do komory wielkiego pieca od góry wraz z rudą żelaza lub za pośrednictwem dysz 
usytuowanych w dolnej części pieca razem z wdmuchiwanym nagrzanym powietrzem. 

2.2.12.  UPŁYNNIANIE WĘGLA 

Ilość paliwa wykorzystanego do produkcji syntetycznych paliw ciekłych. 

2.2.13.  INSTALACJE PRZETWARZANIA GAZU NA PALIWA CIEKŁE 

Ilość paliwa gazowego przekształcanego na paliwa ciekłe. 

2.2.14.  ZAKŁAD PRODUKCJI WĘGLA DRZEWNEGO 

Ilość biopaliw stałych przekształconych w węgiel drzewny. 

2.2.15.  RAFINERIE ROPY NAFTOWEJ 

Ilość paliwa wykorzystanego do produkcji produktów naftowych. 

2.2.16.  MIESZALNIE GAZU ZIEMNEGO (DO MIESZANKI GAZU ZIEMNEGO) 

Ilość gazu zmieszanego z gazem ziemnym w sieci gazowej. 

2.2.17.  DO ZMIESZANIA Z BENZYNĄ SILNIKOWĄ/OLEJEM NAPĘDOWYM/NAFTĄ LOTNICZĄ 

Ilość biopaliw ciekłych zmieszana z ich odpowiednikami kopalnymi. 

2.2.18.  NIGDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE 

Ilości paliwa zużytego do działań w zakresie przemian energetycznych, które nie zostały uwzględnione gdzie indziej. 
Informacje ewentualnie zamieszczone pod tą pozycją należy wyjaśnić w sprawozdaniu. 

2.3.  Sektor energii 

Ilość zużyta przez przemysł energetyczny na potrzeby wydobycia (górnictwo, produkcja ropy i gazu) lub w ramach 
realizacji działań w zakresie przemian energetycznych. Odpowiada to działom 05, 06, 19 i 35 klasyfikacji NACE Rev. 2, 
grupie 09.1 klasyfikacji NACE Rev. 2 oraz klasom 07.21 i 08.92 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

Pozycja ta nie obejmuje ilości paliw przetworzonych w inną formę energii (co należy zgłosić w sektorze przemian) lub 
wykorzystanych na potrzeby eksploatacji rurociągów ropy, gazu i węgla półpłynnego (co należy zgłosić w sektorze 
transportu). 

Pozycja ta obejmuje wytwarzanie materiałów chemicznych w celu rozszczepienia i syntezy atomowej oraz produkty 
tych procesów. 

2.3.1.  KORZYSTANIE Z ELEKTROWNI, ELEKTROCIEPŁOWNI ORAZ CIEPŁOWNI NA POTRZEBY WŁASNE 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w zakładach, w których znajdują się instalacje 
elektroenergetyczne, instalacje ciepłownicze oraz instalacje elektrociepłownicze. 
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2.3.2.  KOPALNIE WĘGLA 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby wspomagania wydobycia i przeróbki węgla w przemyśle wydobycia 
węgla. Węgiel spalony w elektrowniach kopalnianych należy zgłosić w sektorze przemian. 

2.3.3.  BRYKIETOWNIE WĘGLA KAMIENNEGO 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w brykietowniach węgla kamiennego. 

2.3.4.  KOKSOWNIE 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w piecach baterii koksowniczej (koksowniach). 

2.3.5.  BRYKIETOWNIE WĘGLA BRUNATNEGO I TORFU 

Ilość paliwa wykorzystanego jako energia na potrzeby działań wspomagających w brykietowniach węgla brunatnego 
i torfu (brykietownia). 

2.3.6.  GAZOWNIE/ZAKŁADY ZGAZOWANIA WĘGLA 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w gazowniach i zakładach zgazowania węgla. 

2.3.7.  WIELKIE PIECE 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w wielkich piecach. 

2.3.8.  UPŁYNNIANIE WĘGLA 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w zakładach upłynniania węgla. 

2.3.9.  SKRAPLANIE (LNG)/REGAZYFIKACJA 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w skraplarniach gazu ziemnego i zakładach 
regazyfikacji gazu ziemnego. 

2.3.10.  ZAKŁADY ZGAZOWANIA (BIOGAZ) 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w zakładach zgazowania biogazu. 

2.3.11.  SKRAPLARNIE GAZU 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w skraplarniach gazu. 

2.3.12.  ZAKŁADY PRODUKCJI WĘGLA DRZEWNEGO 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w zakładach produkcji węgla drzewnego. 

2.3.13.  RAFINERIE ROPY NAFTOWEJ 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby działań wspomagających w rafineriach ropy naftowej. 

2.3.14.  WYDOBYCIE ROPY I GAZU 

Ilość paliwa zużytego w obiektach wydobycia ropy i gazu ziemnego. Pozycja ta nie obejmuje strat w rurociągach (które 
należy zgłosić jako straty w dystrybucji) oraz ilości energii wykorzystanej do eksploatacji rurociągów (którą należy 
zgłosić w sektorze transportu). 

2.3.15.  NIGDZIE INDZIEJ NIEWYMIENIONE – ENERGIA 

Ilości paliwa zużytego na potrzeby działań w zakresie energii, które nie zostały uwzględnione gdzie indziej. Informacje 
ewentualnie zamieszczone pod tą pozycją należy wyjaśnić w sprawozdaniu. 
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2.4.  Straty w dystrybucji 

Ilość paliwa utracona w wyniku transportu lub dystrybucji. 

2.5.  Końcowe zużycie nieenergetyczne 

Ilość paliw kopalnych zużyta do celów innych niż energetyczne – paliwa, które nie uległy spaleniu. 

2.6.  Zużycie energii końcowej (specyfikacje zużycia końcowego) 

2.6.1.  SEKTOR PRZEMYSŁU 

Odnosi się to do ilości paliwa zużytego przez przedsiębiorstwo przemysłowe na potrzeby jego działalności 
podstawowej. 

W przypadku instalacji ciepłowniczych lub instalacji elektrociepłowniczych zgłasza się tylko ilość paliwa zużytego do 
produkcji energii cieplnej wykorzystywanej przez sam zakład (energia cieplna na potrzeby własne). Ilość paliwa 
zużytego do produkcji energii cieplnej, która została sprzedana, oraz do produkcji energii elektrycznej należy zgłosić 
w odpowiednim sektorze przemian. 

2.6.1.1.  Przemysł hutniczy: grupy 24.1, 24.2 i 24.3 klasyfikacji NACE Rev. 2 oraz klasy 24.51 i 24.52 klasyfikacji 
NACE Rev. 2. 

2.6.1.2.  Przemysł chemiczny i petrochemiczny: działy 20 i 21 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.6.1.3.  Metale nieżelazne: grupa 24.4 klasyfikacji NACE Rev. 2 oraz klasy 24.53 i 24.54 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.6.1.4.  Przemysł surowców niemetalicznych: dział 23 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.6.1.5.  Środki transportu: działy 29 i 30 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.1.6.6.  Maszyny: działy 25, 26, 27 i 28 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.6.1.7.  Przemysł wydobywczy: działy 07 (z wyłączeniem 07.21) i 08 (z wyłączeniem 08.92) klasyfikacji NACE 
Rev. 2; grupa 09.9 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.6.1.8.  Przemysł spożywczy i tytoniowy: działy 10, 11 i 12 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.6.1.9.  Przemysł papierniczy i poligraficzny: działy 17 i 18 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.6.1.10.  Przemysł drzewny: dział 16 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.6.1.11.  Budownictwo: działy 41, 42 i 43 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.6.1.12.  Przemysł tekstylny i skórzany: działy 13, 14 i 15 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

2.6.1.13.  Nigdzie indziej niewymienione – Przemysł: działy 22, 31 i 32 klasyfikacji NACE. 

2.6.2.  SEKTOR TRANSPORTU 

Energia wykorzystana we wszystkich działaniach w zakresie transportu, niezależnie od kategorii NACE (sektora 
gospodarki), w ramach której odbywa się dane działanie. Paliwa zużyte do ogrzewania i oświetlenia linii kolejowych, 
dworców autobusowych, przystani dla statków oraz portów lotniczych należy zgłaszać w »sektorze usług i użyteczności 
publicznej«, a nie w sektorze transportu. 

2.6.2.1.  Kolej 

Ilość paliwa zużytego przez ruch kolejowy, w tym przemysłowe linie kolejowe i transport kolejowy w ramach miejskich 
lub podmiejskich systemów transportowych (np. pociągi, tramwaje, metro). 
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2.6.2.2.  Żegluga krajowa 

Ilość paliwa dostarczonego na statki wszystkich bander, nieprowadzące żeglugi międzynarodowej (zob. międzynarodowy 
bunkier morski). Podział na żeglugę krajową i międzynarodową powinien zostać określony na podstawie portu wyjścia 
i portu przeznaczenia, a nie na podstawie bandery lub narodowości statku. 

2.6.2.3.  Transport drogowy 

Ilość paliwa zużytego przez pojazdy drogowe. Obejmuje paliwo zużyte przez pojazdy rolnicze na drogach głównych 
oraz smary przeznaczone do pojazdów drogowych. 

Nie obejmuje energii wykorzystanej w silnikach stacjonarnych (zob. Inne sektory), w ciągnikach na drogach innych niż 
główne (zob. Rolnictwo), w pojazdach drogowych wykorzystywanych w celach wojskowych (zob. Inne sektory – Nigdzie 
indziej niewymienione), asfaltu zużytego do budowy nawierzchni drogowych oraz energii wykorzystanej w silnikach na 
placach budowy (zob. Przemysł, podsektor Budownictwo). 

2.6.2.4.  Transport rurociągowy 

Ilość paliwa zużytego jako energia na potrzeby utrzymania i eksploatacji rurociągów transportujących gazy, substancje 
płynne, zawiesiny i inne produkty. Obejmuje energię wykorzystaną w stacjach pomp oraz w zakresie utrzymywania 
rurociągu. Nie obejmuje energii wykorzystanej do dystrybucji rurociągami gazu ziemnego lub przemysłowego, gorącej 
wody lub pary od dystrybutora do użytkowników końcowych (co należy zgłosić w sektorze energii), energii 
wykorzystanej do końcowej dystrybucji wody do gospodarstw domowych oraz użytkowników w przemyśle, handlu 
i innych użytkowników (co należy zgłosić w sektorze usług i użyteczności publicznej) oraz strat w trakcie tego 
transportu między dystrybutorem a użytkownikami końcowymi (które należy zgłosić jako straty w dystrybucji). 

2.6.2.5.  Transport lotniczy międzynarodowy 

Ilość paliwa dostarczonego na potrzeby statków powietrznych w odniesieniu do międzynarodowego transportu 
lotniczego. Podział na lotnictwo krajowe i międzynarodowe powinien zostać określony na podstawie miejsca odlotu 
i przylotu, a nie na podstawie narodowości linii lotniczych. Pozycja ta nie obejmuje paliw wykorzystanych przez linie 
lotnicze w ich pojazdach drogowych (co należy zgłosić w pozycji »Nigdzie indziej niewymienione – transport«) oraz 
paliw lotniczych wykorzystanych do celów wojskowych (co należy zgłosić w pozycji »Nigdzie indziej niewymienione – 
Inne«). 

2.6.2.6.  Transport lotniczy krajowy 

Ilość paliwa dostarczonego na potrzeby statków powietrznych w odniesieniu do lotnictwa krajowego. Obejmuje paliwo 
wykorzystane do celów innych niż latanie, np. badanie stanowiskowe silników. Podział na lotnictwo krajowe i międzyna­
rodowe powinien zostać określony na podstawie miejsca odlotu i przylotu, a nie na podstawie narodowości linii 
lotniczych. Pozycja ta obejmuje długie przeloty między dwoma portami lotniczymi w państwie posiadającym terytoria 
zamorskie. Pozycja ta nie obejmuje paliw wykorzystanych przez linie lotnicze w ich pojazdach drogowych (co należy 
zgłosić w pozycji »Nigdzie indziej niewymienione – Transport«) oraz paliw lotniczych wykorzystanych do celów 
wojskowych (co należy zgłosić w pozycji »Nigdzie indziej niewymienione – Inne«). 

2.6.2.7.  Nigdzie indziej niewymienione – Transport 

Ilości paliwa zużytego do działań w zakresie transportu, które nie zostały uwzględniona gdzie indziej. Obejmuje paliwa 
wykorzystane przez linie lotnicze w ich pojazdach drogowych oraz paliwa wykorzystane w portach przez urządzenia 
służące do wyładowywania statków i dźwigi różnych typów. Informacje ewentualnie zamieszczone pod tą pozycją 
należy wyjaśnić w uwagach do sprawozdania. 

2.6.3.  INNE SEKTORY 

Niniejsza kategoria obejmuje ilości paliwa wykorzystane w sektorach niewymienionych z nazwy lub nienależących do 
sektorów przemian energetycznych, energii, przemysłu lub transportu. 

2.6.3.1.  Sektor usług i użyteczności publicznej 

Ilość paliwa zużytego przez firmy i biura w sektorach publicznym i prywatnym. Działy 33, 36, 37, 38, 39, 45, 46, 47, 
52, 53, 55, 56, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 77, 78, 79, 80, 81, 82, 84  
(z wyłączeniem klasy 84.22), 85, 86, 87, 88, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96 i 99 klasyfikacji NACE Rev. 2. Paliwa zużyte do 
ogrzewania i oświetlenia linii kolejowych, dworców autobusowych, przystani dla statków oraz portów lotniczych należy 
zgłaszać w niniejszej kategorii, łącznie z paliwami zużytymi do wszystkich działań niezwiązanych z transportem 
uwzględnionych w działach 49, 50 i 51 klasyfikacji NACE Rev. 2. 
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2.6.3.2.  Gospodarstwa domowe 

Ilości paliwa zużytego przez wszystkie gospodarstwa domowe, w tym »gospodarstwa domowe zatrudniające 
pracowników«. Działy 97 i 98 klasyfikacji NACE Rev. 2. 

Do tego sektora mają zastosowanie następujące definicje szczegółowe: 

Sektor gospodarstw domowych: 

Gospodarstwo domowe oznacza osobę żyjącą samotnie lub grupę osób, które mieszkają razem w tym samym 
prywatnym miejscu zamieszkania i dzielą wydatki, w tym wspólnie zaopatrują się w produkty niezbędne do życia. 
Sektor gospodarstw domowych, znany także jako gospodarstwa domowe, stanowi zatem zbiór wszystkich gospodarstw 
domowych w danym kraju. 

Należy wyłączyć z tego miejsca zamieszkania zbiorowego, które mogą być stałe (np. zakłady karne) lub czasowe (np. 
szpitale), gdyż są one objęte zużyciem w sektorze usług. Energię wykorzystaną do wszelkich działalności w zakresie 
transportu należy zgłosić w sektorze transportu, a nie w sektorze gospodarstw domowych. 

Zużycie energii związane z wykonywaniem przez gospodarstwa domowe znaczącej działalności gospodarczej należy 
również wyłączyć z danych dotyczących łącznego zużycia energii w gospodarstwach domowych. Działalność ta 
obejmuje rolniczą działalność gospodarczą małych gospodarstw rolnych i inne rodzaje działalności gospodarczej 
wykonywane w miejscu zamieszkania w gospodarstwie domowym, a dane z nimi związane należy podawać w odpowia­
dających im sektorach. 

2.6.3.2.1.  Ogrzewanie pomieszczeń 

Te usługi energetyczne odnoszą się do wykorzystania energii do dostarczenia ciepła do wnętrz lokali mieszkalnych. 

2.6.3.2.2.  Chłodzenie pomieszczeń 

Te usługi energetyczne odnoszą się do wykorzystania energii do chłodzenia lokali mieszkalnych za pomocą systemu 
chłodzenia lub agregatu chłodniczego. 

Wentylatory, dmuchawy i inne urządzenia, które nie są podłączone do agregatu chłodniczego, są wyłączone z niniejszej 
sekcji, ale należy je ująć w sekcji oświetlenia i urządzeń elektrycznych. 

2.6.3.2.3.  Ogrzewanie wody 

Te usługi energetyczne odnoszą się do wykorzystania energii do podgrzewania wody służącej jak woda bieżąca, woda do 
kąpieli, czyszczenia i innych zastosowań niezwiązanych z przygotowywaniem posiłków. 

Ogrzewanie basenów jest wyłączone, ale należy je ująć w sekcji dotyczącej innego wykorzystania końcowego. 

2.6.3.2.4.  Przygotowywanie posiłków 

Te usługi energetyczne odnoszą się do wykorzystania energii w celu przygotowywania posiłków. 

Nie obejmuje to urządzeń pomocniczych wykorzystywanych do przygotowywania posiłków (kuchenek mikrofalowych, 
czajników, ekspresów do kawy itp.); należy je ująć w sekcji oświetlenia i urządzeń elektrycznych. 

2.6.3.2.5.  Oświetlenie i urządzenia elektryczne (elektrownie) 

Wykorzystanie energii elektrycznej do oświetlenia i innych urządzeń elektrycznych w lokalach mieszkalnych inne niż 
inne wykorzystanie końcowe. 

2.6.3.2.6.  Inne wykorzystanie końcowe 

Wszelkie inne zużycie energii w gospodarstwach domowych, takie jak wykorzystanie energii do czynności 
wykonywanych na zewnątrz oraz wszelkich innych działań nieujętych w pięciu wymienionych powyżej rodzajach 
końcowego wykorzystania energii (np. kosiarki, ogrzewanie basenów, grzejniki zewnętrzne, grille zewnętrzne, sauny 
itp.). 

2.6.3.3.  Rolnictwo/leśnictwo 

Ilości paliwa zużytego przez użytkowników w kategorii rolnictwo, łowiectwo i leśnictwo; działy 01 i 02 klasyfikacji 
NACE Rev. 2. 

2.6.3.4.  Rybołówstwo 

Ilości paliwa dostarczonego dla rybołówstwa śródlądowego, przybrzeżnego i dalekomorskiego. Kategoria rybołówstwa 
powinna obejmować paliwa dostarczone do statków pod wszystkimi banderami, które uzupełniły paliwo w danym kraju  
(w tym rybołówstwo międzynarodowe) oraz energię wykorzystaną w sektorze rybactwa. Dział 03 klasyfikacji NACE 
Rev. 2. 
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2.6.3.5.  Nigdzie indziej niewymienione – Inne 

Ilości paliwa zużytego do działań, które nie zostały uwzględnione gdzie indziej (takich jak klasa 84.22 klasyfikacji NACE 
Rev. 2). Niniejsza kategoria zawiera paliwo wykorzystane do celów wojskowych we wszystkich mobilnych i stacjonarnych 
formach zużycia (np. statki, samoloty, pojazdy drogowe oraz energia wykorzystana w pomieszczeniach mieszkalnych), 
niezależnie od tego, czy dostarczone paliwo służy służbom wojskowym danego kraju lub innego kraju. Informacje 
ewentualnie zamieszczone pod tą pozycją należy wyjaśnić w uwagach do sprawozdania. 

3.  PRODUKTY 

3.1.  WĘGIEL (Stałe paliwa kopalne i gazy przemysłowe) 

3.1.1.  WĘGIEL KAMIENNY 

Węgiel kamienny stanowi zbiór produktów, do którego należą antracyt, węgiel koksowy i inne rodzaje węgla 
bitumicznego. 

3.1.2.  ANTRACYT 

Węgiel wysokiej jakości, stosowany do celów przemysłowych i gospodarstw domowych. Ogólnie zawiera poniżej 10 % 
substancji lotnych oraz ma wysoką zawartość pierwiastka węgla (ok. 90 % węgla odgazowanego). Jego ciepło spalania 
przekracza 24 000 kJ/kg w stanie bezpopiołowym, ale wilgotnym. 

3.1.3.  WĘGIEL KOKSOWY 

Węgiel bitumiczny o jakości umożliwiającej produkcję koksu (koksu z koksowni) nadającego się jako składnik wsadu 
wielkopiecowego. Jego ciepło spalania przekracza 24 000 kJ/kg w stanie bezpopiołowym, ale wilgotnym. 

3.1.4.  INNE RODZAJE WĘGLA BITUMICZNEGO 

Węgiel wykorzystywany do wytwarzania pary, obejmujący wszelkie rodzaje węgla bitumicznego niezaliczone do 
kategorii »węgiel koksowy« ani »antracyt«. W porównaniu do antracytu charakteryzuje się wyższą zawartością substancji 
lotnych (ponad 10 %) oraz niższą zawartością pierwiastka węgla (poniżej 90 % węgla odgazowanego). Jego ciepło 
spalania przekracza 24 000 kJ/kg w stanie bezpopiołowym, ale wilgotnym. 

3.1.5.  WĘGIEL BRUNATNY 

Węgiel brunatny stanowi zbiór produktów, do którego należą węgiel subbitumiczny i węgiel brunatny. 

3.1.6.  WĘGIEL SUBBITUMICZNY 

Nazwa ta odnosi się do węgla niemającego zdolności spiekania, o cieple spalania między 20 000 kJ/kg a 24 000 kJ/kg, 
zawierającego ponad 31 % substancji lotnych w stanie suchym wolnym od substancji mineralnych. 

3.1.7.  WĘGIEL BRUNATNY 

Nazwa ta odnosi się do węgla niemającego zdolności spiekania, o cieple spalania poniżej 20 000 kJ/kg, zawierającego 
ponad 31 % substancji lotnych w stanie suchym wolnym od substancji mineralnych. 

3.1.8.  BRYKIETY Z WĘGLA KAMIENNEGO 

Paliwo mieszane wytwarzane z miału węgla kamiennego z dodatkiem substancji wiążącej. Z tego powodu ilość 
wyprodukowanych brykietów może być nieznacznie większa niż faktyczna ilość węgla zużytego w procesie przemiany. 

3.1.9.  KOKS Z KOKSOWNI 

Stały produkt koksowania węgla, głównie węgla koksowego, w wysokiej temperaturze. Cechuje się niską zawartością 
wilgoci i substancji lotnych. Koks z koksowni jest wykorzystywany głównie w hutnictwie jako źródło energii i środek 
chemiczny. 
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W tej kategorii należy zgłaszać miał koksowy i koks odlewniczy. 

Do tej kategorii należy zaliczać półkoks (stały produkt koksowania węgla w niskiej temperaturze). Półkoks jest wykorzys­
tywany jako paliwo do ogrzewania lub przez zakład przemian energetycznych. 

Kategoria ta obejmuje również koks, miał koksowy i półkoks wytwarzany z węgla brunatnego. 

3.1.10.  KOKS GAZOWNICZY 

Produkt uboczny procesu koksowania węgla kamiennego, wykorzystywanego do produkcji gazu miejskiego 
w gazowniach. Koks z gazowni jest wykorzystywany do ogrzewania. 

3.1.11.  SMOŁA POGAZOWA 

Produkt powstający w wyniku destrukcyjnej destylacji węgla bitumicznego. Smoła węglowa jest płynnym produktem 
ubocznym destylacji węgla wykorzystywanego do produkcji koksu w procesie koksowniczym lub jest wytwarzana 
z węgla brunatnego (»smoła wytlewna«). 

3.1.12.  BRYKIETY Z WĘGLA BRUNATNEGO 

Brykiety z węgla brunatnego to paliwo mieszane wytwarzane z węgla brunatnego lub węgla subbitumicznego poprzez 
brykietowanie w warunkach wysokiego ciśnienia, bez dodatku substancji wiążącej, zawierające suszony miał i pył 
z węgla brunatnego. 

3.1.13.  GAZY PRZEMYSŁOWE 

Gazy przemysłowe stanowią zbiór produktów, do którego należą gaz z gazowni, gaz koksowniczy, gaz wielkopiecowy 
i inne gazy odzyskiwane. 

3.1.14.  GAZ MIEJSKI 

Obejmuje wszystkie typy gazów produkowanych w zakładach użyteczności publicznej lub prywatnych, których 
głównym celem jest wytwarzanie, transport i dystrybucja gazu. Do tej kategorii zalicza się gaz wytwarzany w procesie 
koksowania (w tym gaz produkowany w koksowniach i przetworzony na gaz z gazowni) metodą całkowitego 
zgazowania produktów naftowych (gaz ciekły, ciężki olej opałowy itp.) ze wzbogacaniem lub bez oraz metodą 
reformingu oraz zwykłego mieszania gazów lub powietrza, w tym mieszania z gazem ziemnym, który będzie rozpro­
wadzany i wykorzystywany za pośrednictwem sieci gazu ziemnego. Ilość gazu będącą wynikiem przetworzenia innych 
gazów węglowych na gaz z ciepłowni należy zgłaszać w pozycji dotyczącej produkcji gazu z gazowni. 

3.1.15.  GAZ KOKSOWNICZY 

Gaz koksowniczy jest gazem uzyskanym jako produkt uboczny wytwarzania koksu w koksowni przeznaczonego do 
produkcji żelaza i stali. 

3.1.16.  GAZ WIELKOPIECOWY 

Gaz wielkopiecowy jest wytwarzany w trakcie spalania koksu w wielkich piecach w przemyśle hutniczym. Jest on 
odzyskiwany i wykorzystywany jako paliwo, częściowo w hucie, a częściowo w innych procesach hutniczych lub 
w jednostkach wytwórczych energii dostosowanych do jego spalania. 

3.1.17.  INNY GAZ ODZYSKIWANY 

Produkt uboczny produkcji stali w piecu konwertorowym, odzyskiwany przy opuszczaniu pieca. Gaz ten określany jest 
również nazwą gaz konwertorowy lub skrótem BOFG. Ilość odzyskanego paliwa należy zgłaszać na podstawie ciepła 
spalania. Pozycja ta obejmuje również inne, powyżej niewymienione gazy przemysłowe, takie jak gazy palne pochodzące 
z materiałów stałych zawierających węgiel, odzyskiwane w procesach produkcyjnych i chemicznych gdzie indziej 
niewymienionych. 

3.1.18.  TORF 

Torf jest palnym, miękkim, porowatym lub zbitym złożem osadowym pochodzenia roślinnego o wysokiej zawartości 
wody (do 90 % w stanie surowym), dającym się łatwo ciąć, o kolorze od jasnobrązowego do brunatnego. Torf obejmuje 
torf w bryłach i torf mielony. Kategoria ta nie obejmuje torfu wykorzystywanego do celów innych niż energetyczne. 
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3.1.19.  WYROBY Z TORFU 

Produkty, takie jak brykiety z torfu pozyskiwane bezpośrednio lub pośrednio z torfu w bryłach i torfu mielonego. 

3.1.20.  ŁUPKI BITUMICZNE I PIASKI ROPONOŚNE 

Łupki bitumiczne i piaski roponośne to skały osadowe zawierające materię organiczną w postaci kerogenu. Kerogen jest 
woskowym materiałem bogatym w węglowodory, będącym prekursorem ropy naftowej. Łupki bitumiczne mogą być 
bezpośrednio spalane lub przetwarzane w procesie podgrzewania w celu uzyskania oleju łupkowego. Olej łupkowy 
i inne produkty upłynniania należy zgłaszać jako inne węglowodory należące do produktów naftowych. 

3.2.  Gaz ziemny 

3.2.1.  GAZ ZIEMNY 

Niezależnie od sposobu wydobycia (konwencjonalny lub niekonwencjonalny) gaz ziemny obejmuje gazy występujące 
w podziemnych złożach w postaci ciekłej lub gazowej i składa się głównie z metanu. Obejmuje on zarówno gaz »suchy«, 
pochodzący z pól, na których wydobywa się węglowodory wyłącznie w stanie gazowym, jak i gaz »mokry«, występujący 
łącznie z ropą naftową, a także metan odzyskany z kopalni węgla (gaz kopalniany) lub z pokładów węgla. Gaz ziemny 
nie obejmuje biogazu i gazów przemysłowych. Transfer takich produktów do sieci gazu ziemnego należy zgłaszać 
oddzielnie od gazu ziemnego. Gaz ziemny obejmuje skroplony gaz ziemny (LNG) i skompresowany gaz ziemny (CNG). 

3.3.  Energia elektryczna i cieplna 

3.3.1.  ENERGIA ELEKTRYCZNA 

Energia elektryczna oznacza transfer energii za pośrednictwem zjawiska fizycznego, na które składają się ładunki 
elektryczne oraz ich skutki w stanie spoczynku i w ruchu. Należy zgłaszać całą wyprodukowaną i zużytą energię 
elektryczną, w tym ilości nieprzekazane do sieci i wykorzystane na użytek własny. 

3.3.2.  ENERGIA CIEPLNA (CIEPŁO POCHODNE) 

Energia cieplna oznacza energię uzyskaną w wyniku ruchu postępowego, obrotowego i oscylacyjnego elementów 
materii, jak również zmian jej stanu fizycznego. Należy zgłaszać całą energię cieplną wyprodukowaną przez 
producentów przemysłowych na użytek własny i która nie została sprzedana; wszystkie inne postaci energii cieplnej 
należy zgłaszać jako zastosowanie produktów, z których wyprodukowano ciepło. 

3.4.  OLEJ (ropa naftowa i produkty naftowe) 

3.4.1.  ROPA NAFTOWA 

Ropa naftowa to olej mineralny pochodzenia organicznego, w skład którego wchodzą mieszaniny węglowodorów oraz 
związane z nimi zanieczyszczenia, np. siarka. W normalnej temperaturze i ciśnieniu ropa naftowa występuje w stanie 
ciekłym, a jej właściwości fizyczne (gęstość, lepkość itp.) są w wysokim stopniu zmienne. Kategoria ta obejmuje 
skropliny odzyskiwanego gazu »mokrego« lub »suchego«, w przypadkach, kiedy zostały one domieszane do ropy 
naftowej wydobywanej w celach komercyjnych. Ilości należy zgłaszać niezależnie od metody wydobycia (konwen­
cjonalna lub niekonwencjonalna). Ropa naftowa nie obejmuje NGL. 

3.4.2.  KONDENSAT GAZU ZIEMNEGO (NGL) 

NGL to płynne lub skroplone węglowodory odzyskane z gazu ziemnego w instalacjach oddzielania lub zakładach 
przetwórstwa gazu. Do NGL należą etan, propan, butan (normalny i izobutan), pentan (oraz izopentan) oraz pentany 
plus (czasem określane jako naturalna gazolina). 

3.4.3.  PÓŁPRODUKTY RAFINERYJNE 

Półprodukty rafineryjne to przetworzone oleje przeznaczone do dalszego przetwarzania (np. olej opałowy z pierwszej 
destylacji lub próżniowy olej napędowy) z wyjątkiem mieszania. Dalsze przetwarzanie tych półproduktów prowadzi do 
powstania jednego lub większej ilości składników lub produktów gotowych. Definicja ta obejmuje również zwroty 
z przemysłu petrochemicznego do przemysłu rafineryjnego (np. benzyna pirolityczna, frakcje C4, frakcje oleju 
napędowego i oleju opałowego). 
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3.4.4.  DODATKI/UTLENIACZE 

Dodatki to związki inne niż węglowodory, dodawane do produktów naftowych lub mieszane z nimi w celu zmiany ich 
właściwości (liczba oktanowa, cetanowa, właściwości w niskich temperaturach itp.). Dodatki obejmują utleniacze (takie 
jak alkohole (metanol, etanol), etery (jak eter metylowo-tert-butylowy (MTBE), eter etylowo-tert-butylowy (ETBE), eter 
metylowo-tert-amylowy (TAME) itd.), estry (np. olej rzepakowy lub ester dimetylowy itp.), związki chemiczne (takie jak 
tetrametyloołów (TML), tetraetyloołów (TEL) i detergenty).Ilość dodatków/utleniaczy (alkoholi, eterów, estrów i innych 
związków chemicznych), zgłaszane w tej kategorii, powinny odnosić się do ilości przeznaczonych do mieszania lub do 
wykorzystania jako paliwa. Kategoria ta obejmuje biopaliwa, które są mieszane z ciekłymi paliwami kopalnymi. 

3.4.5.  BIOPALIWA W DODATKACH/UTLENIACZACH 

Ilości biopaliw ciekłych zgłaszane w tej kategorii odnoszą się do zmieszanych biopaliw ciekłych i dotyczą wyłącznie 
zawartości biopaliwa ciekłego, a nie łącznej ilości płynów, w których biopaliwa płynne są domieszką. Z kategorii tej 
wyłączone są wszystkie biopaliwa ciekłe, które nie zostały zmieszane. 

3.4.6.  INNE WĘGLOWODORY 

Syntetyczna ropa naftowa z piasków bitumicznych, olej łupkowy itp., płyny pochodzące z upłynniania węgla, płynne 
produkty przetwarzania gazu ziemnego w benzynę, wodór i oleje emulgowane (np. Orimulsion); z wyłączeniem łupków 
bitumicznych; obejmuje olej łupkowy (produkt wtórny). 

3.4.7.  PRODUKTY NAFTOWE 

Produkty naftowe stanowią zbiór produktów, do którego należą gaz rafineryjny, etan, gaz płynny (LPG), benzyna ciężka, 
benzyna silnikowa, benzyna lotnicza, paliwo typu benzynowego do silników odrzutowych, paliwo typu nafty do 
silników odrzutowych, inne nafty, olej napędowy, olej opałowy, benzyna lakowa i benzyna przemysłowa, smary, asfalt, 
parafiny, koks naftowy i inne produkty. 

3.4.8.  GAZ RAFINERYJNY 

Gaz rafineryjny stanowi mieszankę nieskraplających się gazów, składającą się głównie z wodoru, metanu, etanu i olefin 
otrzymanych w trakcie destylacji ropy naftowej lub przetwarzania produktów naftowych (np. krakingu) w rafineriach. 
Obejmuje to również gazy zwracane z przemysłu petrochemicznego. 

3.4.9.  ETAN 

Węglowodór o łańcuchu prostym (C2H6), występujący naturalnie w postaci gazowej, uzyskiwany z gazu ziemnego 
i strumieni gazu rafineryjnego. 

3.4.10.  GAZ PŁYNNY (LPG) 

LPG (skroplony gaz ropopochodny) to lekkie węglowodory parafinowe uzyskane z procesów rafineryjnych, stabilizacji 
ropy naftowej oraz zakładów przetwarzania gazu ziemnego. Składają się one głównie z propanu (C3H8) i butanu (C4H10) 
lub połączenia tych dwóch związków. Mogą również zawierać propylen, butylen, izopropylen i izobutylen. Gazy LPG są 
zwykle skraplane pod ciśnieniem w celach transportu i magazynowania. 

3.4.11.  BENZYNA CIĘŻKA 

Benzyna ciężka jest surowcem przeznaczonym dla przemysłu petrochemicznego (np. produkcja etylenu lub związków 
aromatycznych) lub do produkcji benzyny poprzez reforming lub izomeryzację w rafinerii. Benzyna ciężka zawiera 
materiały pozyskiwane w procesie destylacji w przedziale temperatur 30–210 °C lub w części tego przedziału. 

3.4.12.  BENZYNA SILNIKOWA 

Benzyna silnikowa składa się z mieszanki lekkich węglowodorów, których temperatura destylacji mieści się w zakresie 
35–215 °C. Wykorzystywana jest jako paliwo do silników o zapłonie iskrowym w pojazdach lądowych. Benzyna 
silnikowa może zawierać dodatki, utleniacze i środki zwiększające liczbę oktanową, w tym związki ołowiu. Obejmuje 
domieszki do benzyny silnikowej (z wyjątkiem dodatków/utleniaczy), jak np. alkilaty, izomerat, reformat, krakowana 
benzyna przeznaczona do komponowania benzyny silnikowej. Benzyna silnikowa stanowi zbiór produktów, do którego 
należą biobenzyna mieszana (biobenzyna w benzynie silnikowej) i benzyna inna niż biobenzyna. 
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3.4.12.1.  Biobenzyna mieszana (biobenzyna w benzynie silnikowej) 

Biobenzyna, która została zmieszana z benzyną silnikową. 

3.4.12.2.  Benzyna inna niż biobenzyna 

Pozostała część benzyny silnikowej – benzyna silnikowa z wyłączeniem biobenzyny mieszanej (jest nią głównie benzyna 
silnikowa pochodzenia kopalnego). 

3.4.13.  BENZYNA LOTNICZA 

Benzyna przeznaczona specjalnie do tłokowych silników lotniczych, której liczba oktanowa została odpowiednio 
dostosowana do silnika, z temperaturą krzepnięcia wynoszącą – 60 °C i przedziałem temperatur destylacji wynoszącym 
zwykle 30–180 °C. 

3.4.14.  PALIWO TYPU BENZYNOWEGO DO SILNIKÓW ODRZUTOWYCH (PALIWO LOTNICZE DO SILNIKÓW 
ODRZUTOWYCH NA BAZIE NAFTY LUB JP4) 

Pozycja ta obejmuje wszystkie lekkie oleje węglowodorowe używane w turbinowych lotniczych jednostkach 
napędowych, których temperatura destylacji mieści się w zakresie 100–250 °C. Otrzymuje się je przez mieszanie naft 
i benzyny lub benzyn ciężkich w taki sposób, aby zawartość związków aromatycznych nie przekroczyła 25 % objętości, 
a prężność pary mieściła się w zakresie 13,7–20,6 kPa. 

3.4.15.  PALIWO TYPU NAFTY DO SILNIKÓW ODRZUTOWYCH 

Produkt destylacji wykorzystywany w turbinowych lotniczych jednostkach napędowych. Pod względem temperatury 
destylacji (150–300 °C, zwykle nie więcej niż 250 °C) i temperatury zapłonu ma takie same właściwości jak nafta. 
Ponadto ma ono szczególne cechy (np. temperaturę krzepnięcia) ustalone przez Zrzeszenie Międzynarodowego 
Transportu Lotniczego. Obejmuje domieszki do nafty. Paliwo typu nafty do silników odrzutowych jest zbiorem 
produktów, do którego należą mieszane biopaliwo odrzutowe (biopaliwo odrzutowe w paliwie typu nafty do silników 
odrzutowych) oraz nie-biosyntetyczna nafta lotnicza. 

3.4.15.1.  Mieszane biopaliwo odrzutowe (biopaliwo odrzutowe w paliwie typu nafty do silników odrzutowych) 

Biopaliwo odrzutowe, które zostało zmieszane z paliwem typu nafty do silników odrzutowych. 

3.4.15.2.  Nie-biosyntetyczna nafta lotnicza 

Pozostała część paliwa typu nafty do silników odrzutowych – paliwo typu nafty do silników odrzutowych 
z wyłączeniem mieszanego biopaliwa odrzutowego (jest nią zwykle paliwo typu nafty do silników odrzutowych 
pochodzenia kopalnego). 

3.4.16.  INNE RODZAJE NAFTY 

Rafinowany produkt destylacji ropy naftowej wykorzystywany w sektorach innych niż transport lotniczy. Temperatura 
destylowania mieści się w zakresie 150–300 °C. 

3.4.17.  OLEJE NAPĘDOWE (DESTYLOWANE OLEJE OPAŁOWE) 

Olej napędowy jest głównie pośrednim produktem destylacji, która przebiega w temperaturze 180–380 °C. Pozycja ta 
obejmuje domieszki. Obejmuje kilka gatunków o różnych przeznaczeniach: olej napędowy obejmuje olej napędowy 
wykorzystywany w wysokoprężnych silnikach pojazdów drogowych, takich jak samochody osobowe i ciężarowe. Olej 
napędowy obejmuje lekki olej opałowy wykorzystywany w przemyśle i gospodarstwach domowych; olej napędowy 
wykorzystywany w transporcie morskim i szynowym; inne oleje napędowe, w tym ciężkie oleje napędowe, których 
temperatura destylacji mieści się w granicach 380–540 °C, wykorzystywane jako wsad w przemyśle petrochemicznym. 
Olej napędowy stanowi zbiór produktów, do którego należą mieszanka biodiesli (biodiesle w oleju napędowym) 
i benzyna inna niż biodiesle. 

3.4.17.1.  Biodiesle mieszane (biodiesele w oleju napędowym) 

Biodiesle, które zostały zmieszane z olejem napędowym. 

3.4.17.2.  Paliwa inne niż biodiesle 

Pozostała część oleju napędowego – olej napędowy z wyłączeniem biodiesli mieszanych (jest nią głównie olej napędowy 
pochodzenia kopalnego). 
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3.4.18.  OLEJ OPAŁOWY (CIĘŻKI OLEJ OPAŁOWY) 

Wszystkie resztkowe (ciężkie) oleje opałowe (w tym otrzymane w wyniku mieszania) Lepkość kinematyczna wynosi 
powyżej 10 cSt w temperaturze 80 °C, temperatura zapłonu zawsze przekracza 50 °C, a gęstość jest zawsze wyższa niż 
0,9 kg/l. Olej opałowy stanowi zbiór produktów, do którego należą olej opałowy o niskiej i wysokiej zawartości siarki. 

3.4.18.1.  Olej opałowy o niskiej zawartości siarki (LSFO) 

Olej opałowy o zawartości siarki poniżej 1 %. 

3.4.18.2.  Olej opałowy o wysokiej zawartości siarki (HSFO) 

Olej opałowy o zawartości siarki wynoszącej 1 % lub więcej. 

3.4.19.  BENZYNA LAKOWA I BENZYNY PRZEMYSŁOWE 

Benzynę lakową i benzyny przemysłowe określa się jako rafinowane pośrednie produkty destylacji o przedziale 
temperatur destylacji podobnym jak w przypadku benzyny ciężkiej i nafty. Kategoria ta obejmuje benzynę przemysłową  
(lekkie oleje destylujące w zakresie temperatur 30–200 °C należące do 7 lub 8 klas benzyn przemysłowych, zależnie od 
miejsca frakcji w przedziale destylacji – klasy definiuje się według różnicy temperatur między punktami destylacji 5 % 
objętości i 90 % objętości (nie więcej niż 60 °C) oraz benzyna lakowa (benzyna przemysłowa o temperaturze zapłonu 
powyżej 30 °C i przedziale temperatur destylacji wynoszącym 135–200 °C). 

3.4.20.  SMARY 

Węglowodory produkowane z produktów ubocznych destylacji; wykorzystywane głównie do zmniejszania tarcia 
pomiędzy powierzchniami nośnymi. Pozycja ta obejmuje wszystkie gatunki gotowych olejów smarowych, od oleju 
wrzecionowego do oleju cylindrowego, oraz wykorzystywane w smarach stałych, olejach silnikowych, a także wszelkie 
gatunki olejów bazowych. 

3.4.21.  ASFALT 

Stały, półstały lub lepki węglowodór o strukturze koloidalnej, w kolorze brązowym lub czarnym, otrzymywany jako 
pozostałość w procesie destylacji ropy naftowej poprzez destylację próżniową szlamu olejowego pozostałego z destylacji 
atmosferycznej. Asfalt wykorzystywany jest przede wszystkim do budowy dróg i krycia dachów. Pozycja ta obejmuje 
asfalt upłynniony i rozcieńczony. 

3.4.22.  PARAFINY 

Są to węglowodory alifatyczne nasycone Są one odzyskiwane jako pozostałość odparafinowywania olejów smarowych. 
Mają strukturę krystaliczną, bardziej lub mniej drobną zależnie od gatunku. Ich główne właściwości: bezbarwne, 
bezwonne i przejrzyste o temperaturze topnienia powyżej 45 °C. 

3.4.23.  KOKS NAFTOWY 

Czarny, stały produkt uboczny, otrzymywany głównie w wyniku krakowania i uwęglania surowców pochodzących 
z przerobu ropy naftowej, pozostałości destylacji próżniowej, smoły i paku w procesach, takich jak koksowanie 
opóźnione lub koksowanie fluidalne. Składa się głównie z węgla (90–95 %) i ma niską zawartość popiołu. Wykorzys­
tywany jest jako wsad w koksowniach w hutnictwie, do ogrzewania, produkcji elektrod oraz produkcji substancji 
chemicznych. Dwa najważniejsze gatunki to koks zielony i koks kalcynowany. Obejmuje koks osadzony na katalizatorze 
podczas procesów rafinacji – koks ten jest niemożliwy do odzyskania i zwykle jest spalany jako paliwo rafineryjne. 

3.4.24.  INNE PRODUKTY 

Wszystkie inne produkty niewymienione powyżej, np. smoła i siarka. Pozycja ta obejmuje związki aromatyczne (np. 
BTX – benzen, toluen, ksylen) oraz olefiny (np. propylen) wytwarzane w rafineriach. 
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3.5.  Źródła odnawialne i odpadowe 

3.5.1.  ENERGIA WODNA 

Energia potencjalna i kinetyczna spadku wód przekształcana w energię elektryczną przez hydroelektrownie. Energia 
wodna stanowi zbiór produktów, do którego należy energia wytworzona w elektrowniach przepływowych, 
elektrowniach przepływowych z członem pompowym i elektrowniach szczytowo pompowych. 

3.5.1.1.  Elektrownie przepływowe 

Elektrownie wodne wykorzystujące wyłącznie bezpośredni naturalny napływ wody, nieposiadające zdolności do przecho­
wywania przepompowanej wody (pompowania wody pod górę). 

3.5.1.2.  Elektrownie przepływowe z członem pompowym 

Elektrownie wodne posiadające naturalny dopływ wody do górnego zbiornika, w którym cały sprzęt lub jego część 
można wykorzystać do przepompowania wody pod górę; energia elektryczna jest generowana zarówno przez naturalny 
napływ wody, jak również przez wodę, która została uprzednio przepompowana pod górę. 

3.5.1.3.  Elektrownie szczytowo-pompowe 

Elektrownie wodne nieposiadające naturalnego dopływu wody do górnego zbiornika; większość wody, która generuje 
energię, została uprzednio przepompowana pod górę; z wyłączeniem opadów deszczu i śniegu. 

3.5.2.  ENERGIA GEOTERMALNA 

Energia dostępna w postaci energii cieplnej ze skorupy ziemskiej, zwykle w formie wody lub pary; z wyjątkiem energii 
cieplnej otoczenia przechwyconej przez gruntowe pompy ciepła. Wytwarzana energia geotermalna równa się różnicy 
entalpii płynu z odwiertu i płynu, który jest następnie odprowadzany. 

3.5.3.  ENERGIA SŁONECZNA 

Energia słoneczna stanowi zbiór produktów, do którego należą energia słoneczna fotowoltaiczna i energia słoneczna 
termiczna. 

3.5.3.1.  Energia słoneczna fotowoltaiczna 

Światło słoneczne przetworzone w energię elektryczną przy użyciu ogniw słonecznych, w których pod wpływem światła 
dochodzi do wytworzenia energii elektrycznej. Należy zgłosić całą energię elektryczną (w tym produkcję na małą skalę 
i instalacje nienależące do sieci). 

3.5.3.2.  Energia słoneczna termiczna 

Energia cieplna pochodząca z promieniowania słonecznego (światło słoneczne) wykorzystywana do przydatnych celów 
energetycznych. Przykładowo obejmuje to elektrociepłownie słoneczne i aktywne systemy do produkcji ciepłej wody 
sanitarnej lub do ogrzewania pomieszczeń w budynkach. Energia z tego źródła równa się energii cieplnej, jaką odbiera 
medium przekazujące ciepło, tj. bezpośredniej energii słonecznej pomniejszonej o straty optyczne i straty właściwe dla 
danego kolektora. Nie uwzględnia się energii słonecznej przechwyconej przez pasywne systemy ogrzewania, chłodzenia 
i oświetlenia budynków; uwzględnia się wyłącznie energię słoneczną w odniesieniu do systemów aktywnych. 

3.5.4.  ENERGIA FAL, PRĄDÓW OCEANICZNYCH I PŁYWÓW MORSKICH 

Energia mechaniczna pływów morskich, ruchu fal lub prądów oceanicznych wykorzystywana do wytwarzania energii 
elektrycznej. 

3.5.5.  ENERGIA WIATRU 

Energia kinetyczna wiatru wykorzystywana do wytwarzania energii elektrycznej w turbinach wiatrowych. Energia wiatru 
stanowi zbiór produktów, do którego należą energia wiatru pozyskiwana na wybrzeżu i energia wiatru pozyskiwana na 
wodach przybrzeżnych. 

3.5.5.1.  Energia wiatru pozyskiwana na wybrzeżu 

Produkcja energii elektrycznej przez wiatr w miejscach zlokalizowanych na wybrzeżu (na lądzie, w tym w pobliżu jezior 
i innych zbiorników wodnych znajdujących się w głębi lądu). 
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3.5.5.2.  Energia wiatru pozyskiwana na wodach przybrzeżnych 

Produkcja energii elektrycznej w miejscach zlokalizowanych na wodach przybrzeżnych (np. na morzu, oceanie oraz 
sztucznych wyspach). W odniesieniu do produkcji energii wiatrowej w miejscu położonym poza wodami terytorialnymi 
danego terytorium należy uwzględnić wszystkie instalacje znajdujące się w wyłącznej strefie ekonomicznej danego 
państwa. 

3.5.6.  ODPADY PRZEMYSŁOWE (CZĘŚĆ NIEODNAWIALNA) 

Należy zgłaszać odpady nieodnawialne pochodzenia przemysłowego, które zostały spalone bezpośrednio przy użyciu 
specjalnych instalacji na potrzeby znaczących celów energetycznych. Ilość wykorzystanego paliwa należy zgłaszać na 
podstawie wartości opałowej. Wyłącza się odpady spalone bez odzyskania energii. Odnawialną część odpadów przemy­
słowych należy zgłaszać w kategorii »biopaliwa«, która najlepiej je opisuje. 

3.5.7.  ODPADY KOMUNALNE 

Odpady pochodzące z gospodarstw domowych, szpitali i placówek sektora usług (ogółem wszystkie odpady przypomi­
nające odpady z gospodarstw domowych), spalane bezpośrednio w przy użyciu specjalnych instalacji na potrzeby 
znaczących celów energetycznych. Ilość wykorzystanego paliwa należy zgłaszać na podstawie wartości opałowej. 
Wyłącza się odpady spalone bez odzyskania energii. Odpady komunalne stanowią zbiór produktów, do którego należą 
odpady komunalne odnawialne i odpady komunalne nieodnawialne. 

3.5.7.1.  Odpady komunalne odnawialne 

Odpady komunalne o pochodzeniu biologicznym. 

3.5.7.2.  Odpady komunalne nieodnawialne 

Odpady komunalne o pochodzeniu innym niż biologiczne. 

3.5.8.  BIOPALIWA 

Biopaliwa stanowią zbiór produktów, do którego należą biopaliwa stałe, biogaz i biopaliwa ciekłe. Biopaliwa wykorzys­
tywane do celów innych niż energetyczne są wykluczone ze statystyk energetycznych (np. drewno wykorzystywane do 
budowy lub jako meble, biosmary do smarowania silnika i bioasfalt stosowany do pokrycia powierzchni dróg). 

3.5.8.1.  Biopaliwa stałe 

Pojęcie to obejmuje stałe, niekopalne substancje organiczne o pochodzeniu biologicznym (znane również pod nazwą 
»biomasa«), które mogą być wykorzystane w charakterze paliwa do produkcji energii cieplnej lub wytwarzania energii 
elektrycznej. Biopaliwa stałe stanowią zbiór produktów, do którego należą węgiel drzewny, drewno opałowe, odpady 
drzewne oraz produkty uboczne, ług powarzelny, wytłoczyny z trzciny cukrowej, odpady zwierzęce, inne materiały 
roślinne i pozostałości roślin oraz odnawialna część odpadów przemysłowych. 

3.5.8.1.1.  Węgiel drzewny 

Węgiel drzewny jest produkowany z biopaliw stałych – stałych pozostałości destylacji rozkładowej i pirolizy drewna 
i innych substancji roślinnych. 

3.5.8.1.2.  Drewno opałowe, odpady drzewne i produkty uboczne 

Drewno opałowe (w postaci kłód, chrustu, granulatów lub wiórów) uzyskane z lasów naturalnych lub zagospodaro­
wanych lub pojedynczych drzew. Do tej kategorii należą odpady drzewne stosowane jako paliwo, w których zachowano 
pierwotny skład drewna; nalezą do niej granulaty drzewne. Węgiel drzewny i ług powarzelny. Ilość wykorzystanego 
paliwa należy zgłaszać na podstawie wartości opałowej. 

3.5.8.1.2.1.  Pelety drzewne 

Granulaty drzewne są produktem o kształcie cylindrycznym, który został wytworzony z odpadów drzewnych metodą 
kompresji. 

3.5.8.1.3.  Ług powarzelny 

Energia pochodząca z ługu odpadkowego uzyskanego z warników podczas produkcji masy siarczanowej lub masy 
celulozowej sodowej, które są potrzebne do produkcji papieru. Ilość wykorzystanego paliwa należy zgłaszać na 
podstawie wartości opałowej. 
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3.5.8.1.4.  Wytłoczyny z trzciny cukrowej 

Paliwo uzyskane z włókna pozostałego po ekstrakcji soku w procesie przetwarzania trzciny cukrowej. Ilość wykorzys­
tanego paliwa należy zgłaszać na podstawie wartości opałowej. 

3.5.8.1.5.  Odpady zwierzęce 

Energia pochodząca z wydalin zwierzęcych, pozostałości mięsnych i rybnych, które po wyschnięciu są wykorzystywane 
bezpośrednio jako paliwo. Do kategorii tej nie należą odpady wykorzystywane w instalacjach fermentacji beztlenowej. 
Paliwa gazowe uzyskane z tych roślin należą do kategorii »biogazy«. Ilość wykorzystanego paliwa należy zgłaszać na 
podstawie wartości opałowej. 

3.5.8.1.6.  Inne materiały roślinne i pozostałości roślin 

Biopaliwa nigdzie indziej niewymienione oraz słoma, łuski warzywne, łupiny orzechów ziemnych, chrust pochodzący 
z przycinania, wytłoczyny z oliwek i inne odpady pochodzące z pielęgnacji, przycinania i przetwarzania roślin. Ilość 
wykorzystanego paliwa należy zgłaszać na podstawie wartości opałowej. 

3.5.8.1.7.  Odnawialne odpady przemysłowe 

Stałe odnawialne odpady przemysłowe spalane bezpośrednio w specjalnych instalacjach na potrzeby znaczących celów 
energetycznych (między innymi kauczuk w zużytych oponach pneumatycznych lub włókna naturalne w odpadach 
tekstylnych – należące odpowiednio do kategorii odpadów 07.3 i 07.6, jak określono w rozporządzeniu (WE) 
nr 2150/2002 w sprawie statystyk odpadów). Ilość wykorzystanego paliwa należy zgłaszać na podstawie wartości 
opałowej. 

3.5.8.2.  Biogaz 

Gaz składający się w przeważającej części z metanu i dwutlenku węgla, powstały w wyniku rozkładu beztlenowego 
biomasy lub w wyniku procesów termicznych zachodzących w biomasie, w tym w biomasie pochodzącej z odpadów. 
Ilość wykorzystanego paliwa należy zgłaszać na podstawie wartości opałowej. Biogaz stanowi zbiór produktów, do 
którego należą gaz składowiskowy, gaz gnilny z osadów ściekowych, inne biogazy pochodzące z rozkładu beztlenowego 
biomasy oraz gaz pochodzący z procesów termicznych. 

3.5.8.2.1.  Gaz składowiskowy 

Biogaz powstały w wyniku rozkładu beztlenowego zachodzącej na składowiskach odpadów. 

3.5.8.2.2.  Gaz gnilny z osadów ściekowych 

Biogaz powstały w wyniku procesów fermentacji beztlenowej osadów ściekowych. 

3.5.8.2.3.  Inne biogazy powstałe w wyniku rozkładu beztlenowego 

Biogaz powstały w wyniku procesów fermentacji beztlenowej gnojowicy zwierzęcej oraz odpadów w rzeźniach, 
browarach i innych zakładach przemysłu rolno-spożywczego. 

3.5.8.2.4.  Biogazy z procesów termicznych 

Biogaz powstały w wyniku procesów termicznych (poprzez zagazowanie lub pirolizę) biomasy. 

3.5.8.3.  Biopaliwa ciekłe 

Do kategorii tej należą wszystkie paliwa ciekłe pochodzenia naturalnego (np. wyprodukowane z biomasy lub z biodegra­
dowalnej części odpadów), które można zmieszać z paliwami ciekłymi pochodzenia kopalnego lub które mogą zastąpić 
takie paliwa. Ilości biopaliw ciekłych zgłaszane w tej kategorii powinny odnosić się wyłącznie do ilości czystych 
biopaliw, które nie zostały zmieszane z paliwami kopalnymi. W poszczególnych przypadkach przywozu i wywozu 
biopaliw ciekłych należy ująć wyłącznie obrót ich ilościami, które nie obejmują domieszki do paliw transportowych (tzn. 
wyłącznie czyste biopaliwa); obrót biopaliwami będącymi domieszką do paliw transportowych należy zgłosić 
w kategorii produktów »oleje«. Należy zgłaszać wyłącznie biopaliwa ciekłe wykorzystywane do celów energetycznych – 
spalane bezpośrednio lub mieszane z paliwami kopalnymi. Biopaliwa ciekłe stanowią zbiór produktów, do którego 
należą biobenzyna, biodiesele, biopaliwo odrzutowe i inne biopaliwa ciekłe. 
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3.5.8.3.1.  Biobenzyna 

Biopaliwa ciekłe, które można zmieszać z benzyną silnikową pochodzenia kopalnego lub które mogą ją zastąpić. 

3.5.8.3.1.1.  Bioetanol 

Etanol jako składnik biobenzyny 

3.5.8.3.2.  Biodiesle 

Biopaliwa ciekłe, które można zmieszać z olejem napędowym pochodzenia kopalnego lub które mogą go zastąpić. 

3.5.8.3.3.  Biopaliwo odrzutowe 

Biopaliwa ciekłe, które można zmieszać z paliwem do silników odrzutowych pochodzenia kopalnego lub które mogą je 
zastąpić. 

3.5.8.3.4.  Inne biopaliwa ciekłe 

Biopaliwa ciekłe nieuwzględnione w żadnej z powyższych kategorii. 

3.5.9.  ENERGIA CIEPLNA OTOCZENIA 

Energia cieplna na użytecznym poziomie temperatury odprowadzona (przechwycona) za pośrednictwem pomp ciepła, 
do których funkcjonowania potrzebna jest energia elektryczna lub inna energia pomocnicza. Taką energię cieplną można 
przechowywać w powietrzu otoczenia, pod powierzchnią ziemi lub w wodach powierzchniowych. Podstawę 
zgłoszonych wartości stanowi taka sama metodyka, jaką się stosuje do zgłaszania energii cieplnej przechwyconej przez 
pompy ciepła zgodnie z dyrektywą 2009/28/WE; należy jednak uwzględnić wszystkie pompy ciepła niezależnie od ich 
poziomu wydajności.  

ZAŁĄCZNIK B 

ROCZNA STATYSTYKA ENERGII 

Niniejszy załącznik zawiera opis zakresu, jednostek, okresu objętego przekazywaniem danych oraz częstotliwości, 
terminów i sposobów ich przekazywania na potrzeby rocznego gromadzenia statystyki dotyczącej energii. 

Poniższe regulacje mają zastosowanie do wszystkich rodzajów gromadzenia danych określonych w niniejszym 
załączniku: 

a)  okres sprawozdawczy: okres sprawozdawczy w przypadku zadeklarowanych danych wynosi jeden rok kalendarzowy  
(od dnia 1 stycznia do dnia 31 grudnia), począwszy od roku referencyjnego 2017; 

b)  częstotliwość: dane deklaruje się corocznie; 

c) terminy przekazywania danych: dane przekazuje się do dnia 30 listopada roku następującego po okresie sprawoz­
dawczym; 

d)  format przekazywanych danych: format przekazywanych danych winien być zgodny z właściwym standardem 
wymiany danych określonym przez Eurostat; 

e)  sposób przekazywania danych: dane przekazuje się lub przesyła drogą elektroniczną do pojedynczego punktu 
wprowadzania danych w Eurostacie. 

W przypadku terminów, których wyjaśnienia niniejszy załącznik nie zawiera, stosuje się wyjaśnienia zawarte 
w załączniku A. 

1.  STAŁE PALIWA KOPALNE I GAZY PRZEMYSŁOWE 

1.1.  Nośniki energii 

O ile nie określono inaczej, w tej kategorii gromadzone są dane odnoszące się do wszystkich nośników energii 
wymienionych w załączniku A rozdział 3.1. WĘGIEL (stałe paliwa kopalne i gazy przemysłowe) 
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1.2.  Wykaz danych zagregowanych 

O ile nie określono inaczej, w odniesieniu do wszystkich nośników energii wymienionych w poprzednim punkcie 
zgłasza się dane zagregowane według poniższego wykazu. 

1.2.1.  DOSTAWA 

1.2.1.1.  Produkcja 

1.2.1.1.1.  Wydobycie podziemne 

Dotyczy tylko antracytu, węgla koksowego, innego węgla bitumicznego, węgla subbitumicznego i węgla brunatnego. 

1.2.1.1.2.  Wydobycie odkrywkowe 

Dotyczy tylko antracytu, węgla koksowego, innego węgla bitumicznego, węgla subbitumicznego i węgla brunatnego. 

1.2.1.2.  Dostawy z innych źródeł 

Pozycja ta składa się z dwóch składników: 

— odzyskanych zawiesin, półproduktów i innych niskogatunkowych produktów węglowych, które nie mogą być sklasy­
fikowane pod względem rodzaju węgla. Obejmuje to węgiel odzyskany z hałd i innych zbiorników odpadów, 

—  dostaw z innych źródeł. 

1.2.1.3.  Dostawy z innych źródeł: z produktów naftowych 

Nie dotyczy antracytu, węgla koksowego, innego węgla bitumicznego, węgla subbitumicznego, węgla brunatnego, torfu, 
oraz łupków bitumicznych i piasków bitumicznych. 

1.2.1.4.  Dostawy z innych źródeł: z gazu ziemnego 

Nie dotyczy antracytu, węgla koksowego, innego węgla bitumicznego, węgla subbitumicznego, węgla brunatnego, torfu, 
oraz łupków bitumicznych i piasków bitumicznych. 

1.2.1.5.  Dostawy z innych źródeł: ze źródeł odnawialnych 

Nie dotyczy antracytu, węgla koksowego, innego węgla bitumicznego, węgla subbitumicznego, węgla brunatnego, torfu, 
oraz łupków bitumicznych i piasków bitumicznych. 

1.2.1.6.  Przywóz 

1.2.1.7.  Wywóz 

1.2.1.8.  Międzynarodowy bunkier morski 

1.2.1.9.  Zmiany stanu zapasów 

1.2.2.  SEKTOR PRZEMIAN 

1.2.2.1.  Elektrownie zawodowe 

1.2.2.2.  Instalacje elektrociepłowni zawodowych 

1.2.2.3.  Ciepłownie zawodowe 

1.2.2.4.  Elektrownie przemysłowe 

1.2.2.5.  Instalacje elektrociepłowni przemysłowych 

1.2.2.6.  Ciepłownie przemysłowe 

1.2.2.7.  Brykietownie węgla kamiennego 

1.2.2.8.  Koksownie 

1.2.2.9.  Brykietownie węgla brunatnego i torfu 
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1.2.2.10.  Gazownie 

1.2.2.11.  Wielkie piece 

1.2.2.12.  Upłynnianie węgla 

1.2.2.13.  Gaz mieszany z gazem ziemnym 

1.2.2.14.  Nigdzie indziej niewymienione – Przemiany 

1.2.3.  SEKTOR ENERGII 

1.2.3.1.  Elektrownie, elektrociepłownie oraz ciepłownie 

1.2.3.2.  Kopalnie węgla 

1.2.3.3.  Brykietownie węgla kamiennego 

1.2.3.4.  Koksownie 

1.2.3.5.  Brykietownie węgla brunatnego i torfu 

1.2.3.6.  Gazownie 

1.2.3.7.  Wielkie piece 

1.2.3.8.  Rafinerie ropy naftowej 

1.2.3.9.  Upłynnianie węgla 

1.2.3.10.  Nigdzie indziej niewymienione – Energia 

1.2.4.  STRATY W DYSTRYBUCJI 

Straty w dystrybucji obejmują również spalanie wyprodukowanego gazu w pochodni. 

1.2.5.  ZUŻYCIE NIEENERGETYCZNE 

1.2.5.1.  Sektory przemysłu, przemian i energii 

Wykorzystanie nieenergetyczne we wszystkich podsektorach przemysłu, przemian i energii, np. węgiel wykorzystany do 
produkcji metanolu lub amoniaku. 

1.2.5.1.1.  Przemysł chemiczny i petrochemiczny: 

działy 20 i 21 klasyfikacji NACE Rev. 2.; Wykorzystanie nieenergetyczne węgla obejmuje zastosowania jako wsad do 
produkcji nawozów oraz innych produktów petrochemicznych. 

1.2.5.2.  Sektor transportu 

Wykorzystanie nieenergetyczne we wszystkich podsektorach transportu. 

1.2.5.3.  Inne sektory 

Wykorzystanie nieenergetyczne w sektorach: sektor usług i użyteczności publicznej, gospodarstwa domowe, rolnictwo 
oraz inne sektory – nigdzie indziej niewymienione. 

1.2.6.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – SEKTOR PRZEMYSŁOWY 

1.2.6.1.  Przemysł hutniczy 

1.2.6.2.  Przemysł chemiczny i petrochemiczny 

1.2.6.3.  Przemysł metali nieżelaznych 

1.2.6.4.  Przemysł surowców niemetalicznych 

1.2.6.5.  Przemysł środków transportu 

1.2.6.6.  Przemysł maszynowy 

1.2.6.7.  Przemysł wydobywczy 
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1.2.6.8.  Przemysł spożywczy i tytoniowy 

1.2.6.9.  Przemysł papierniczy i poligraficzny 

1.2.6.10.  Przemysł drzewny 

1.2.6.11.  Budownictwo 

1.2.6.12.  Przemysł tekstylny i skórzany 

1.2.6.13.  Nigdzie indziej niewymienione – Przemysł 

1.2.7.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – SEKTOR TRANSPORTU 

1.2.7.1.  Kolej 

1.2.7.2.  Śródlądowy transport wodny 

1.2.7.3.  Nigdzie indziej niewymienione – Transport 

1.2.8.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – INNE SEKTORY 

1.2.8.1.  Sektor usług i użyteczności publicznej 

1.2.8.2.  Gospodarstwa domowe 

1.2.8.2.1.  Gospodarstwa domowe: ogrzewanie pomieszczeń 

1.2.8.2.2.  Gospodarstwa domowe: chłodzenie pomieszczeń 

1.2.8.2.3.  Gospodarstwa domowe: ogrzewanie wody 

1.2.8.2.4.  Gospodarstwa domowe: przygotowywanie posiłków 

1.2.8.2.5.  Gospodarstwa domowe: Inne wykorzystanie końcowe 

1.2.8.3.  Rolnictwo/leśnictwo 

1.2.8.4.  Rybołówstwo 

1.2.8.5.  Nigdzie indziej niewymienione – Inne 

1.2.9.  PRZYWÓZ WEDŁUG KRAJU POCHODZENIA ORAZ WYWÓZ WEDŁUG KRAJU PRZEZNACZENIA 

Zgłasza się przywóz według kraju pochodzenia oraz wywóz według kraju przeznaczenia. Ma to zastosowanie do 
antracytu, węgla koksowego, innego węgla bitumicznego, węgla subbitumicznego, węgla brunatnego, brykietów z węgla 
kamiennego, koksu z koksowni, smoły węglowej, brykietów z węgla brunatnego, torfu, wyrobów torfowych oraz 
łupków bitumicznych i piasków bitumicznych. 

1.2.10.  WARTOŚCI OPAŁOWE 

Dotyczy antracytu, węgla koksowego, innego węgla bitumicznego, węgla subbitumicznego, węgla brunatnego, brykietów 
z węgla kamiennego, koksu z koksowni, koksu z gazowni, smoły węglowej, brykietów z węgla brunatnego, torfu, 
wyrobów torfowych, łupków bitumicznych i piasków roponośnych. 

Należy zgłosić ciepło spalania i wartość opałową dla poniższych kategorii danych zagregowanych: 

1.2.10.1.  Produkcja 

1.2.10.2.  Przywóz 

1.2.10.3.  Wywóz 

1.2.10.4.  Wykorzystanie w koksowniach 

1.2.10.5.  Wykorzystanie w wielkich piecach 

1.2.10.6.  Wykorzystanie w elektrowniach zawodowych, ciepłowniach zawodowych oraz elektrociepłowniach 
zawodowych 

1.2.10.7.  Wykorzystanie w przemyśle 

1.2.10.8.  Inne wykorzystania 

10.11.2017 L 292/25 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



1.3.  Jednostki miary 

Zgłoszone ilości muszą być określone w kt (kilotony), z wyjątkiem: gazów przemysłowych (gazu z gazowni, gazu 
koksowniczego, gazu wielkopiecowego, innego gazu odzyskanego), w odniesieniu do których zgłaszana ilość musi być 
wyrażona w TJ (teradżulach na podstawie ciepła spalania). 

Wartość energetyczna musi być wyrażona w MJ/t (megadżulach na tonę). 

1.4.  Odstępstwa i wyłączenia 

Nie dotyczy. 

2.  GAZ ZIEMNY 

2.1.  Nośniki energii 

W niniejszym rozdziale omówiono zgłaszanie dotyczące gazu ziemnego. 

2.2.  Wykaz danych zagregowanych 

W odniesieniu do gazu ziemnego zgłasza się dane zagregowane według poniższego wykazu. 

2.2.1.  SEKTOR DOSTAW 

Zadeklarowane ilości dla sektora dostaw wyraża się zarówno w jednostkach objętości, jak i energii, z uwzględnieniem 
ciepła spalania i wartości opałowej. 

2.2.1.1.  Produkcja krajowa 

Obejmuje produkcję energii na wodach przybrzeżnych. 

2.2.1.1.1.  Gaz »mokry« 

Gaz ziemny towarzyszący wydobywanej ropie naftowej. 

2.2.1.1.2.  Gaz »suchy« 

Gaz ziemny pochodzący z pól, z których wydobywa się węglowodory wyłącznie w postaci gazowej. 

2.2.1.1.3.  Gaz kopalniany 

Metan wydobywany z kopalni węgla lub z pokładów węgla, tłoczony rurami na powierzchnię i zużywany w kopalniach 
węgla lub transportowany rurociągami do odbiorców. 

2.2.1.2.  Dostawy z innych źródeł 

2.2.1.2.1.  Dostawy z innych źródeł: ropa naftowa i produkty naftowe 

2.2.1.2.2.  Dostawy z innych źródeł: węgiel 

2.2.1.2.3.  Dostawy z innych źródeł: odnawialne źródła energii 

2.2.1.3.  Przywóz 

2.2.1.4.  Wywóz 

2.2.1.5.  Międzynarodowy bunkier morski 

2.2.1.6.  Zmiany stanu zapasów 

2.2.1.7.  Zużycie krajowe brutto 
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2.2.1.8.  Gaz w magazynach 

Początkowy i końcowy poziom zapasów deklaruje się oddzielnie jako zapasy na terytorium krajowym i odpowiednio 
jako zapasy przechowywane za granicą. Poziom zapasów oznacza ilości gazu możliwe do uzyskania podczas danego 
cyklu zatłaczania-wydobycia. Odnosi się to do gazu ziemnego roboczego magazynowanego w specjalnych urządzeniach 
magazynujących (wyczerpane złoża gazu lub ropy, formacje wodonośne, kawerny solne lub mieszane bądź inne) oraz 
magazynach skroplonego gazu ziemnego. Wyłącza się gaz buforowy. Wymóg zgłaszania wartości opałowych nie ma tu 
zastosowania. 

2.2.1.9.  Gaz uwolniony do atmosfery 

Objętość gazu uwolnionego do atmosfery w miejscu wydobycia lub w zakładzie przetwórstwa gazu. Wymóg zgłaszania 
wartości opałowych nie ma tu zastosowania. 

2.2.1.10.  Gaz spalony w pochodniach 

Objętość gazu spalonego u wylotu szybu w miejscu wydobycia lub w zakładzie przetwórstwa gazu. Wymóg zgłaszania 
wartości opałowych nie ma tu zastosowania. 

2.2.2.  SEKTOR PRZEMIAN 

2.2.2.1.  Elektrownie zawodowe 

2.2.2.2.  Elektrownie przemysłowe 

2.2.2.3.  Instalacje elektrociepłowni zawodowych 

2.2.2.4.  Instalacje elektrociepłowni przemysłowych 

2.2.2.5.  Ciepłownie zawodowe 

2.2.2.6.  Ciepłownie przemysłowe 

2.2.2.7.  Gazownie 

2.2.2.8.  Koksownie 

2.2.2.9.  Wielkie piece 

2.2.2.10.  Przetwarzanie gazu na paliwa ciekłe 

2.2.2.11.  Nigdzie indziej niewymienione – Przemiany 

2.2.3.  SEKTOR ENERGII 

2.2.3.1.  Kopalnie węgla 

2.2.3.2.  Wydobycie ropy i gazu 

2.2.3.3.  Wsad do rafinerii ropy naftowej 

2.2.3.4.  Koksownie 

2.2.3.5.  Wielkie piece 

2.2.3.6.  Gazownie 

2.2.3.7.  Elektrownie, elektrociepłownie oraz ciepłownie 

2.2.3.8.  Skraplanie (LNG) lub zgazowanie 

2.2.3.9.  Przetwarzanie gazu na paliwa ciekłe 

2.2.3.10.  Nigdzie indziej niewymienione – Energia 

2.2.4.  STRATY W DYSTRYBUCJI 
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2.2.5.  SEKTOR TRANSPORTU 

Zużycie energii końcowej i końcowe zużycie nieenergetyczne deklaruje się oddzielnie w odniesieniu do następujących 
danych zagregowanych. 

2.2.5.1.  Transport drogowy 

2.2.5.2.  Transport rurociągowy 

2.2.5.3.  Nigdzie indziej niewymienione – Transport 

2.2.6.  SEKTOR PRZEMYSŁU 

Zużycie energii końcowej i końcowe zużycie nieenergetyczne deklaruje się oddzielnie w odniesieniu do następujących 
danych zagregowanych. 

2.2.6.1.  Przemysł hutniczy 

2.2.6.2.  Przemysł chemiczny i petrochemiczny 

2.2.6.3.  Przemysł metali nieżelaznych 

2.2.6.4.  Przemysł surowców niemetalicznych 

2.2.6.5.  Przemysł środków transportu 

2.2.6.6.  Przemysł maszynowy 

2.2.6.7.  Przemysł wydobywczy 

2.2.6.8.  Przemysł spożywczy i tytoniowy 

2.2.6.9.  Przemysł papierniczy i poligraficzny 

2.2.6.10.  Przemysł drzewny 

2.2.6.11.  Budownictwo 

2.2.6.12.  Przemysł tekstylny i skórzany 

2.2.6.13.  Nigdzie indziej niewymienione – Przemysł 

2.2.7.  INNE SEKTORY 

Zużycie energii końcowej i końcowe zużycie nieenergetyczne deklaruje się oddzielnie w odniesieniu do następujących 
danych zagregowanych. 

2.2.7.1.  Sektor usług i użyteczności publicznej 

2.2.7.2.  Gospodarstwa domowe 

2.2.7.2.1.  Gospodarstwa domowe: ogrzewanie pomieszczeń 

2.2.7.2.2.  Gospodarstwa domowe: chłodzenie pomieszczeń 

2.2.7.2.3.  Gospodarstwa domowe: Ogrzewanie wody 

2.2.7.2.4.  Gospodarstwa domowe: przygotowywanie posiłków 

2.2.7.2.5.  Gospodarstwa domowe: Inne wykorzystanie końcowe 

2.2.7.3.  Rolnictwo/leśnictwo 

2.2.7.4.  Rybołówstwo 

2.2.7.5.  Nigdzie indziej niewymienione – Inne 

2.2.8.  PRZYWÓZ WEDŁUG KRAJU POCHODZENIA ORAZ WYWÓZ WEDŁUG KRAJU PRZEZNACZENIA 

Zgłasza się zarówno łączne ilości gazu ziemnego, jak i będące ich częścią ilości LNG, z podziałem na kraje pochodzenia 
w przypadku przywozu i na kraje przeznaczenia w przypadku wywozu. 
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2.2.9.  POJEMNOŚĆ MAGAZYNÓW GAZU 

Należy zgłaszać oddzielnie jako magazyny gazu w postaci lotnej i terminale LNG (należy wprowadzić dalsze 
rozróżnienie między terminalami importowymi LNG a terminalami eksportowymi LNG). 

2.2.9.1.  Nazwa 

Nazwa lokalizacji magazynu lub terminala LNG. 

2.2.9.2.  Rodzaj (wyłącznie w odniesieniu do magazynów gazu w postaci lotnej) 

Rodzaj magazynu, np. wyczerpane złoże gazu, formacje wodonośne, kawerna solna itp. 

2.2.9.3.  Pojemność robocza 

W odniesieniu do gazowych magazynów gazu: całkowita pojemność magazynu gazu po odjęciu gazu buforowego. Gaz 
buforowy to całkowita objętość gazu, która musi być stale zachowana dla utrzymania odpowiedniego ciśnienia 
w podziemnych zbiornikach magazynowych oraz odpowiedniego poziomu dostarczanych ilości w ciągu całego cyklu 
wydobycia. 

W odniesieniu do terminali LNG: całkowita pojemność magazynu gazu wyrażona w ekwiwalencie gazu w postaci lotnej. 

2.2.9.4.  Maksymalny pobór 

Maksymalna prędkość poboru gazu z magazynu, inaczej nazywana maksymalną zdolnością poboru gazu. 

2.2.9.5.  Zdolność do regazyfikacji lub skraplania (wyłącznie w odniesieniu do terminali LNG) 

Zdolność do regazyfikacji należy zgłaszać w odniesieniu do terminalów importowych, a zdolność do skraplania – 
w odniesieniu do terminali eksportowych. 

2.3.  Jednostki miary 

Ilości gazu ziemnego zgłasza się, podając jego wartość energetyczną, czyli w TJ, na podstawie ciepła spalania. Jeśli 
wymagane są ilości fizyczne, jednostką jest 106 m3, przyjmując warunki dla gazu odniesienia (15 °C, 101 325 Pa). 

Wartości energetyczne zgłasza się w kJ/m3, przyjmując warunki dla gazu odniesienia (15 °C, 101 325 Pa). 

Pojemność roboczą zgłasza się w 106 m3, przyjmując warunki dla gazu odniesienia (15 °C, 101 325 Pa). 

Maksymalny pobór, zdolność do regazyfikacji i skraplania zgłasza się w 106 m3/dzień, przyjmując warunki dla gazu 
odniesienia (15 °C, 101 325 Pa). 

3.  ENERGIA ELEKTRYCZNA I CIEPLNA 

3.1.  Nośniki energii 

Niniejszy rozdział odnosi się do energii cieplnej i energii elektrycznej. 

3.2.  Wykaz danych zagregowanych 

O ile nie stwierdzono inaczej, w odniesieniu do energii cieplnej i elektrycznej zgłasza się dane zagregowane według 
poniższego wykazu. 

3.2.1.  PRODUKCJA ENERGII ELEKTRYCZNEJ I CIEPLNEJ 

W odniesieniu do danych zagregowanych dotyczących energii elektrycznej i cieplnej w niniejszym rozdziale stosuje się 
następujące definicje:  

— Produkcja energii elektrycznej brutto: suma energii elektrycznej wytworzonej przez wszystkie zespoły wytwórcze, 
o których mowa (w tym elektrownie szczytowo-pompowe), mierzonej na zaciskach wyjściowych głównych 
generatorów.  

— Produkcja energii cieplnej brutto: łączna ilość ciepła wytworzonego przez instalację, obejmująca ciepło 
wykorzystane w urządzeniach pomocniczych instalacji, wykorzystujących gorący płyn (ogrzewanie pomieszczeń, 
ogrzewanie ciekłego paliwa itp.) oraz straty przy wymianie ciepła w instalacji lub sieci, a także ciepło z procesów 
chemicznych, wykorzystane jako pierwotna forma energii. 
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— Produkcja energii elektrycznej netto: produkcja energii elektrycznej brutto pomniejszona o energię elektryczną 
zużytą przez pomocnicze urządzenia wytwórcze oraz o straty w transformatorach głównego generatora.  

— Produkcja energii cieplnej netto: energia cieplna dostarczona do systemu dystrybucji, ustalona na podstawie 
pomiarów przepływu zasilającego i powrotnego. 

Dane zagregowane określone w sekcjach 3.2.1.1–3.2.1.11 należy zgłaszać oddzielnie w odniesieniu do producentów 
zawodowych oraz producentów przemysłowych. W ramach tych dwóch rodzajów zakładów należy zgłaszać wielkości 
produkcji energii elektrycznej i cieplnej brutto i netto, jeżeli jest to możliwe – osobno w odniesieniu do elektrowni, 
elektrociepłowni i instalacji elektrociepłowniczych. 

3.2.1.1.  Energia jądrowa 

3.2.1.2.  Energia wodna (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

3.2.1.3.  Energia geotermalna 

3.2.1.4.  Energia słoneczna 

3.2.1.5.  Energia fal, prądów oceanicznych i pływów morskich (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

3.2.1.6.  Energia wiatrowa (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

3.2.1.7.  Energia z paliw spalanych w elektrowniach cieplnych 

Paliwa mające zdolność zapłonu lub spalania, tj. generujące wysoki wzrost temperatury w reakcji z tlenem, i spalane 
bezpośrednio w celu produkcji energii elektrycznej lub cieplnej. 

3.2.1.8.  Pompy ciepła (dotyczy wyłącznie energii cieplnej) 

3.2.1.9.  Kotły elektryczne (dotyczy wyłącznie energii cieplnej) 

3.2.1.10.  Energia cieplna z procesów chemicznych 

Energia cieplna pochodząca z procesów niewykorzystujących energii na wejściu, np. z reakcji chemicznych. Pozycja ta 
nie obejmuje ciepła odpadowego pochodzącego z procesów napędzanych energią, które należy zgłaszać jako energię 
cieplną wytwarzaną z danego rodzaju paliwa. 

3.2.1.11.  Inne źródła 

3.2.2.  DOSTAWA 

Dla pozycji określonych w sekcjach 3.2.2.1 i 3.2.2.2 ilości zgłoszone są spójne z wartościami zgłoszonymi 
w odniesieniu do danych zagregowanych dotyczących pozycji określonych w sekcjach 3.2.1.1–3.2.1.11. 

3.2.2.1.  Produkcja brutto ogółem 

3.2.2.2.  Produkcja netto ogółem 

3.2.2.3.  Przywóz 

Ilości energii elektrycznej są uznawane za przywiezione lub wywiezione w momencie przekroczenia politycznych granic 
danego kraju, niezależnie od tego, czy miała miejsce odprawa celna. Przy tranzycie energii elektrycznej przez dany kraj 
należy zgłosić daną ilość zarówno w pozycji »Przywóz«, jak i »Wywóz«. 

3.2.2.4.  Wywóz 

Zob. objaśnienie w pozycji 3.2.2.3. »Przywóz«. 

3.2.2.5.  Wykorzystanie w pompach ciepła (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

3.2.2.6.  Wykorzystanie w kotłach elektrycznych (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

3.2.2.7.  Wykorzystanie na potrzeby magazynowania wody przepompowanej – elektrownie szczytowo-pompowe  
(dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

3.2.2.8.  Wykorzystanie na potrzeby magazynowania wody przepompowanej – elektrownie przepływowe członem 
pompowym (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

3.2.2.9.  Wykorzystanie do produkcji energii elektrycznej (dotyczy wyłącznie energii cieplnej) 

10.11.2017 L 292/30 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



3.2.3.  STRATY W DYSTRYBUCJI 

W przypadku energii elektrycznej pozycja ta obejmuje straty w transformatorach nieuznawanych za integralną część 
zakładu wytwórczego energii. 

3.2.4.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – SEKTOR TRANSPORTU 

Zużycie energii końcowej i końcowe zużycie nieenergetyczne deklaruje się oddzielnie w odniesieniu do następujących 
danych zagregowanych. 

3.2.4.1.  Kolej 

3.2.4.2.  Transport rurociągowy 

3.2.4.3.  Transport drogowy 

3.2.4.4.  Nigdzie indziej niewymienione – Transport 

3.2.5.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – INNE SEKTORY 

3.2.5.1.  Sektor usług i użyteczności publicznej 

3.2.5.2.  Gospodarstwa domowe 

3.2.5.2.1.  Gospodarstwa domowe: ogrzewanie pomieszczeń 

3.2.5.2.2.  Gospodarstwa domowe: chłodzenie pomieszczeń 

3.2.5.2.3.  Gospodarstwa domowe: ogrzewanie wody 

3.2.5.2.4.  Gospodarstwa domowe: przygotowywanie posiłków 

3.2.5.2.5.  Oświetlenie i urządzenia gospodarstwa domowego 

3.2.5.2.6.  Gospodarstwa domowe: Inne wykorzystanie końcowe 

3.2.5.3.  Rolnictwo/leśnictwo 

3.2.5.4.  Rybołówstwo 

3.2.5.5.  Nigdzie indziej niewymienione – Inne 

3.2.6.  SEKTOR ENERGII 

Nie obejmuje energii wykorzystywanej przez zakłady na własne potrzeby, do pompowania w elektrowniach szczytowo- 
pompowych oraz napędzania pomp ciepła i kotłów elektrycznych. 

3.2.6.1.  Kopalnie węgla 

3.2.6.2.  Wydobycie ropy naftowej i gazu 

3.2.6.3.  Brykietownie węgla kamiennego 

3.2.6.4.  Koksownie 

3.2.6.5.  Brykietownie węgla brunatnego i torfu 

3.2.6.6.  Gazownie 

3.2.6.7.  Wielkie piece 

3.2.6.8.  Rafinerie ropy naftowej 

3.2.6.9.  Przemysł jądrowy 

3.2.6.10.  Zakłady upłynniania węgla 

3.2.6.11.  Zakłady skraplania (LNG) lub regazyfikacji 

3.2.6.12.  Zakłady zgazowania (biogaz) 

3.2.6.13.  Przetwarzanie gazu na paliwa ciekłe 
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3.2.6.14.  Zakłady produkcji węgla drzewnego 

3.2.6.15.  Nigdzie indziej niewymienione – Energia 

3.2.7.  SEKTOR PRZEMYSŁU 

3.2.7.1.  Przemysł hutniczy 

3.2.7.2.  Przemysł chemiczny i petrochemiczny 

3.2.7.3.  Przemysł metali nieżelaznych 

3.2.7.4.  Przemysł surowców niemetalicznych 

3.2.7.5.  Przemysł środków transportu 

3.2.7.6.  Przemysł maszynowy 

3.2.7.7.  Przemysł wydobywczy 

3.2.7.8.  Przemysł spożywczy i tytoniowy 

3.2.7.9.  Przemysł papierniczy i poligraficzny 

3.2.7.10.  Przemysł drzewny 

3.2.7.11.  Budownictwo 

3.2.7.12.  Przemysł tekstylny i skórzany 

3.2.7.13.  Nigdzie indziej niewymienione – Przemysł 

3.2.8.  PRODUKCJA NETTO PRODUCENTÓW PRZEMYSŁOWYCH 

Produkcję netto energii elektrycznej i ilość energii cieplnej netto wytworzonej przez producentów przemysłowych 
zgłasza się osobno w odniesieniu do elektrowni, ciepłowni i instalacji elektrociepłowniczych w przypadku następujących 
zakładów lub rodzajów działalności: 

3.2.8.1.  Sektor energii: kopalnie węgla 

3.2.8.2.  Sektor energii: wydobycie ropy naftowej i gazu 

3.2.8.3.  Sektor energii: brykietownie węgla kamiennego 

3.2.8.4.  Sektor energii: koksownie 

3.2.8.5.  Sektor energii: brykietownie węgla brunatnego i torfu 

3.2.8.6.  Sektor energii: gazownie 

3.2.8.7.  Sektor energii: wielkie piece 

3.2.8.8.  Sektor energii: rafinerie ropy naftowej 

3.2.8.9.  Sektor energii: zakłady upłynniania węgla 

3.2.8.10.  Sektor energii: zakłady skraplania (LNG) lub regazyfikacji 

3.2.8.11.  Sektor energii: zakłady zgazowania (biogaz) 

3.2.8.12.  Sektor energii: przetwarzanie gazu na paliwa ciekłe 

3.2.8.13.  Sektor energii: zakłady produkcji węgla drzewnego 

3.2.8.14.  Sektor energii: nigdzie indziej niewymienione – Energia 

3.2.8.15.  Sektor przemysłu: przemysł hutniczy 

3.2.8.16.  Sektor przemysłu: przemysł chemiczny i petrochemiczny 

3.2.8.17.  Sektor przemysłu: przemysł metali nieżelaznych 

3.2.8.18.  Sektor przemysłu: przemysł surowców niemetalicznych 

3.2.8.19.  Sektor przemysłu: przemysł środków transportu 

3.2.8.20.  Sektor przemysłu: przemysł maszynowy 
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3.2.8.21.  Sektor przemysłu: przemysł wydobywczy 

3.2.8.22.  Sektor przemysłu: przemysł spożywczy i tytoniowy 

3.2.8.23.  Sektor przemysłu: przemysł papierniczy i poligraficzny 

3.2.8.24.  Sektor przemysłu: przemysł drzewny 

3.2.8.25.  Sektor przemysłu: budownictwo 

3.2.8.26.  Sektor przemysłu: przemysł tekstylny i skórzany 

3.2.8.27.  Sektor przemysłu: Nigdzie indziej niewymienione – Przemysł 

3.2.8.28.  Sektor transportu: kolej 

3.2.8.29.  Sektor transportu: transport rurociągowy 

3.2.8.30.  Sektor transportu: transport drogowy 

3.2.8.31.  Sektor transportu: nigdzie indziej niewymienione – Transport 

3.2.8.32.  Inne sektory: gospodarstwa domowe 

3.2.8.32.  Inne sektory: sektor usług i użyteczności publicznej 

3.2.8.32.  Inne sektory: rolnictwo/leśnictwo 

3.2.8.32.  Inne sektory: rybołówstwo 

3.2.8.32.  Inne sektory: Nigdzie indziej niewymienione – Inne 

3.2.9.  PRODUKCJA ENERGII ELEKTRYCZNEJ I CIEPLNEJ Z PALIW SPALANYCH W ELEKTROWNIACH CIEPLNYCH 

Wyprodukowaną energię elektryczną brutto, sprzedaną energię cieplną oraz wykorzystane ilości paliw, łącznie 
z odpowiadającą im energią całkowitą uzyskaną z paliw wymienionych poniżej, zgłasza się osobno dla producentów 
zawodowych i producentów przemysłowych. W ramach tych dwóch rodzajów producentów należy zgłaszać wielkości 
produkcji energii elektrycznej i cieplnej, jeżeli jest to możliwe – osobno dla elektrowni, elektrociepłowni i instalacji 
elektrociepłowniczych. 

3.2.9.1.  Antracyt 

3.2.9.2.  Węgiel koksowy 

3.2.9.3.  Inny węgiel bitumiczny 

3.2.9.4.  Węgiel subbitumiczny 

3.2.9.5.  Węgiel brunatny 

3.2.9.6.  Torf 

3.2.9.7.  Brykiety z węgla kamiennego 

3.2.9.8.  Koks z koksowni 

3.2.9.9.  Koks z gazowni 

3.2.9.10.  Smoła węglowa 

3.2.9.11.  Brykiety z węgla brunatnego 

3.2.9.12.  Gaz z gazowni 

3.2.9.13.  Gaz koksowniczy 

3.2.9.14.  Gaz wielkopiecowy 

3.2.9.15.  Inny gaz odzyskiwany 

3.2.9.16.  Wyroby z torfu 

3.2.9.17.  Łupki bitumiczne i piaski roponośne 

3.2.9.18.  Ropa naftowa 
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3.2.9.19.  NGL 

3.2.9.20.  Gaz rafineryjny 

3.2.9.21.  LPG 

3.2.9.22.  Benzyna ciężka 

3.2.9.23.  Paliwo typu nafty do silników odrzutowych 

3.2.9.24.  Inne nafty 

3.2.9.25.  Gaz/olej napędowy 

3.2.9.26.  Ciężki olej opałowy 

3.2.9.27.  Asfalt 

3.2.9.28.  Koks naftowy 

3.2.9.29.  Inne produkty naftowe 

3.2.9.30.  Gaz ziemny 

3.2.9.31.  Odpady przemysłowe 

3.2.9.32.  Odpady komunalne odnawialne 

3.2.9.33.  Odpady komunalne nieodnawialne 

3.2.9.34.  Biopaliwa stałe 

3.2.9.35.  Biogazy 

3.2.9.36.  Biodiesle 

3.2.9.37.  Biobenzyny 

3.2.9.38.  Inne biopaliwa ciekłe 

3.2.10.  MAKSYMALNA MOC ELEKTRYCZNA NETTO 

Maksymalną moc elektryczną netto zgłasza się na dzień 31 grudnia danego roku sprawozdawczego. Kategoria obejmuje 
moc zarówno instalacji elektrowni, jak i elektrociepłowni. Należy zgłaszać maksymalną moc elektryczną netto zarówno 
w przypadku producentów zawodowych jak i producentów przemysłowych: maksymalna moc wytwórcza energii 
elektrycznej netto to suma maksymalnych mocy netto wszystkich zakładów liczonych osobno w ciągu danego okresu 
działania. Okres działania przyjęty dla obecnych celów to działanie ciągłe: w praktyce 15 godzin dziennie lub więcej. 
Maksymalna moc netto to maksymalna moc rozumiana jako wyłącznie moc czynna, która może być dostarczana stale 
przez ciągle działający zakład w punkcie wyjścia do sieci. 

3.2.10.1.  Energia jądrowa 

3.2.10.2.  Elektrownie przepływowe 

3.2.10.3.  Elektrownie przepływowe z członem pompowym 

3.2.10.4.  Elektrownie szczytowo-pompowe 

3.2.10.5.  Energia geotermalna 

3.2.10.6.  Energia słoneczna fotowoltaiczna 

3.2.10.7.  Energia słoneczna termiczna 

3.2.10.8.  Energia fal, prądów oceanicznych i pływów morskich 

3.2.10.9.  Energia wiatru 

3.2.10.10.  Energia z paliw spalanych w elektrowniach cieplnych 

3.2.10.10.1.  Rodzaj produkcji: turbiny parowe 

3.2.10.10.2.  Rodzaj produkcji: silniki wewnętrznego spalania 
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3.2.10.10.3.  Rodzaj produkcji: turbiny gazowe 

3.2.10.10.4.  Rodzaj produkcji: cykl kombinowany 

3.2.10.10.5.  Rodzaj produkcji: inne 

3.2.10.11.  Inne źródła 

3.2.11.  MAKSYMALNA MOC ELEKTRYCZNA NETTO ELEKTROWNI CIEPLNYCH 

Maksymalną moc elektryczną netto elektrowni cieplnych należy zgłaszać zarówno dla wytwórców zawodowych, jak 
i wytwórców przemysłowych, osobno dla każdego typu wymienionych poniżej jednostek wytwórczych opalanych 
jednym rodzajem paliwa lub opalanych różnymi rodzajami paliwa. Systemy opalane różnymi rodzajami paliw obejmują 
wyłącznie instalacje, które są zdolne do ciągłego spalania więcej niż jednego typu paliwa. W przypadku zakładów 
posiadających odrębne instalacje wykorzystujące różne paliwa należy dokonać podziału na odpowiednie kategorie 
zakładów opalanych jednym rodzajem paliwa. W odniesieniu do wszystkich jednostek opalanych różnymi rodzajami 
paliwa należy zaznaczyć, które rodzaje paliwa są wykorzystywane jako paliwo podstawowe i alternatywne. 

3.2.11.1.  Opalane jednym rodzajem paliwa (dotyczy wszystkich kategorii paliw podstawowych) 

3.2.11.2.  Opalane różnymi rodzajami paliw – paliwa stałe i ciekłe 

3.2.11.3.  Opalane różnymi rodzajami paliw – paliwa stałe i gaz ziemny 

3.2.11.4.  Opalane różnymi rodzajami paliw – gaz ziemny i paliwa ciekłe 

3.2.11.5.  Opalane różnymi rodzajami paliw – paliwa stałe, ciekłe i gaz ziemny 

3.3.  Jednostki miary 

Energię elektryczną zgłasza się w GWh (gigawatogodzinach), energię cieplną w TJ (teradżulach), a moc – w MW  
(megawatach). 

Jeżeli wymaga się zgłoszenia innych paliw, jednostki sprawozdawcze stosowane w odniesieniu do tych paliw mają takie 
zastosowanie, jak zastosowanie określone w odpowiednich rozdziałach niniejszego załącznika. 

4.  ROPA NAFTOWA I PRODUKTY NAFTOWE 

4.1.  Nośniki energii 

O ile nie określono inaczej, w tej kategorii gromadzone są dane odnoszące się do wszystkich nośników energii 
wymienionych w załączniku A rozdział 3.4. OLEJ (ropa naftowa i produkty naftowe) 

4.2.  Wykaz danych zagregowanych 

O ile nie określono inaczej, w odniesieniu do wszystkich nośników energii wymienionych w poprzednim punkcie 
zgłasza się dane zagregowane według poniższego wykazu. 

4.2.1.  DOSTAWY ROPY NAFTOWEJ, NGL, PÓŁPRODUKTÓW RAFINERYJNYCH, DODATKÓW I INNYCH 
WĘGLOWODORÓW 

Poniższe dane zagregowane zgłasza się w odniesieniu do ropy naftowej, NGL, półproduktów rafineryjnych, dodatków/ut­
leniaczy, biopaliw w dodatkach/utleniaczach i innych węglowodorów: 

4.2.1.1.  Produkcja krajowa 

Nie dotyczy półproduktów rafineryjnych i biopaliw. 

4.2.1.2.  Dostawy z innych źródeł: 

nie dotyczy ropy naftowej, NGL i półproduktów rafineryjnych. 

4.2.1.2.1.  Dostawy z innych źródeł: z węgla 

4.2.1.2.2.  Dostawy z innych źródeł: z gazu ziemnego 

4.2.1.2.3.  Dostawy z innych źródeł: ze źródeł odnawialnych 

4.2.1.3.  Zwroty z sektora petrochemicznego 

Dotyczy wyłącznie półproduktów rafineryjnych. 
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4.2.1.4.  Produkty przetwarzane 

Dotyczy wyłącznie półproduktów rafineryjnych. 

4.2.1.5.  Przywóz 

Obejmuje ilości ropy naftowej oraz produktów przywożonych lub wywożonych w ramach umów o przetwarzanie (tj. 
rafinacji na zlecenie). Ropę naftową i NGL należy podawać jako pochodzące z kraju rzeczywistego początkowego 
pochodzenia; półprodukty rafineryjne oraz produkty gotowe należy podawać jako pochodzące z kraju, z którego zostały 
bezpośrednio sprowadzone. Obejmuje wszelkie gazy ciekłe (np. LPG) ekstrahowane w trakcie regazyfikacji 
przywożonego ciekłego gazu ziemnego oraz produkty naftowe przywożone lub wywożone bezpośrednio przez 
przemysł petrochemiczny. Uwaga: W tej pozycji nie należy zgłaszać wszelkiego obrotu biopaliwami niebędącymi 
domieszką do paliw transportowych (czyli biopaliwami w postaci czystej); Powtórny wywóz ropy przywożonej w celu 
przetworzenia w strefach składów celnych należy uwzględnić jako wywóz produktu z kraju przetwarzania do kraju 
ostatecznego przeznaczenia. 

4.2.1.6.  Wywóz 

Uwaga dotycząca przywozu (4.2.1.5.) ma analogiczne zastosowanie do wywozu. 

4.2.1.7.  Zużycie bezpośrednie 

4.2.1.8.  Zmiany stanu zapasów 

4.2.1.9.  Faktyczny wsad do rafinerii 

Ilości rzeczywiście zużytych przez rafinerie surowców. 

4.2.1.10.  Straty rafinerii 

Różnica między faktycznym wsadem do rafinerii a produkcją rafinerii brutto. Straty mogą występować w procesie 
destylacji wskutek parowania. Zgłaszane straty przedstawia się jako wartość dodatnią. Mogą wystąpić przyrosty 
objętości, ale nie masy. 

4.2.1.11.  Początkowy stan zapasów na terytorium kraju 

4.2.1.12.  Końcowy stan zapasów na terytorium kraju 

4.2.1.13.  Wartość opałowa 

4.2.1.13.1.  Produkcja (nie dotyczy półproduktów rafineryjnych i biopaliw w dodatkach/utleniaczach) 

4.2.1.13.2.  Przywóz (nie dotyczy biopaliw w dodatkach/utleniaczach) 

4.2.1.13.3.  Wywóz (nie dotyczy biopaliw w dodatkach/utleniaczach) 

4.2.1.13.4.  Ogólna średnia 

4.2.2.  DOSTAWA PRODUKTÓW NAFTOWYCH 

Poniższe dane zagregowane odnoszą się wyłącznie do produktów gotowych (gaz rafineryjny, etan, LPG, benzyna ciężka, 
benzyna silnikowa oraz jej część będąca biobenzyną, benzyna lotnicza, paliwa typu benzynowego do silników 
odrzutowych, paliwa typu nafty do silników odrzutowych oraz ich część będąca biopaliwem, inne nafty, olej napędowy, 
olej opałowy o niskiej i wysokiej zawartości siarki, benzyna lakowa i benzyny przemysłowe, smary, asfalt, parafiny, koks 
naftowy i inne produkty). Ropę naftową i NGL wykorzystywane do bezpośredniego spalania należy ująć w dostawach 
produktów gotowych oraz w produktach przeklasyfikowanych. 

4.2.2.1.  Dostawy produktów pierwotnych 

4.2.2.2.  Produkcja rafinerii brutto 

4.2.2.3.  Produkty z odzysku 

4.2.2.4.  Paliwo rafineryjne (rafinerie ropy naftowej) 

Do tej kategorii należy zaliczyć również paliwa wykorzystywane przez rafinerie w toku produkcji energii elektrycznej 
lub cieplnej na sprzedaż. 

4.2.2.4.1.  Wykorzystanie w instalacjach elektrowni/elektrowniach 
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4.2.2.4.2.  Wykorzystanie w instalacjach elektrociepłowni 

4.2.2.4.3.  Wykorzystanie w instalacjach ciepłowni i ciepłowniach 

4.2.2.5.  Przywóz 

Zastosowanie ma uwaga dotycząca przywozu (4.2.1.5.). 

4.2.2.6.  Wywóz 

Zastosowanie ma uwaga dotycząca przywozu (4.2.1.5.). 

4.2.2.7.  Międzynarodowy bunkier morski 

4.2.2.8.  Produkty przeklasyfikowane 

4.2.2.9.  Produkty przetwarzane 

4.2.2.10.  Zmiany stanu zapasów 

4.2.2.11.  Początkowy stan zapasów 

4.2.2.12.  Końcowy stan zapasów 

4.2.2.13.  Zmiany stanu zapasów u producentów zawodowych 

Zmiany stanu zapasów przechowywanych przez zakłady użyteczności publicznej, nieujęte w pozycjach »Stany zapasów« 
i »Zmiany stanu zapasów« w innych kategoriach. Wzrost stanu zapasów wykazuje się jako liczbę ujemną, a zmniejszenie 
stanu zapasów jako liczbę dodatnią. 

4.2.2.14.  Średnia wartość opałowa 

4.2.3.  DOSTAWY DO SEKTORA PETROCHEMICZNEGO 

Faktyczne dostawy gotowych produktów naftowych ze źródeł pierwotnych (tj. z rafinerii, mieszalni itp.) na rynek 
krajowy. 

4.2.3.1.  Dostawy brutto do sektora petrochemicznego 

4.2.3.2.  Zużycie energii w sektorze petrochemicznym 

Ilości oleju wykorzystanego jako paliwo w procesach petrochemicznych takich jak kraking parowy. 

4.2.3.3.  Zużycie nieenergetyczne w sektorze petrochemicznym 

Ilości oleju wykorzystanego w sektorze petrochemicznym na potrzeby produkcji etylenu, propylenu, butylenu, gazu 
syntezowego, substancji aromatycznych, butadienu i innych surowców opartych na węglowodorach w procesach takich 
jak kraking parowy, wytwarzanie związków aromatycznych i reforming parowy. Pozycja nie obejmuje ilości oleju 
wykorzystanych jako paliwo. 

4.2.3.4.  Zwroty z sektora petrochemicznego do rafinerii 

4.2.4.  SEKTOR PRZEMIAN 

Należy zgłosić zarówno ilości dotyczące zużycia energetycznego, jak i zużycia nieenergetycznego. 

4.2.4.1.  Elektrownie zawodowe 

4.2.4.2.  Elektrownie przemysłowe 

4.2.4.3.  Instalacje elektrociepłowni zawodowych 

4.2.4.4.  Instalacje elektrociepłowni przemysłowych 

4.2.4.5.  Ciepłownie zawodowe 

4.2.4.6.  Ciepłownie przemysłowe 

4.2.4.7.  Gazownie/zakłady zgazowania węgla 
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4.2.4.8.  Mieszalnie gazu ziemnego 

4.2.4.9.  Koksownie 

4.2.4.10.  Wielkie piece 

4.2.4.11.  Przemysł petrochemiczny 

4.2.4.12.  Brykietownie węgla kamiennego 

4.2.4.13.  Nigdzie indziej niewymienione – Przemiany 

4.2.5.  SEKTOR ENERGETYCZNY 

Należy zgłosić zarówno ilości dotyczące zużycia energetycznego, jak i zużycia nieenergetycznego. 

4.2.5.1.  Kopalnie węgla 

4.2.5.2.  Wydobycie ropy naftowej i gazu 

4.2.5.3.  Koksownie 

4.2.5.4.  Wielkie piece 

4.2.5.5.  Gazownie 

4.2.5.6.  Wykorzystanie elektrowni, elektrociepłowni oraz ciepłowni na użytek własny 

4.2.5.7.  nigdzie indziej niewymienione – Energia 

4.2.6.  STRATY W DYSTRYBUCJI 

Należy zgłosić zarówno ilości dotyczące zużycia energetycznego, jak i zużycia nieenergetycznego. 

4.2.7.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – SEKTOR PRZEMYSŁOWY 

Należy zgłosić zarówno ilości dotyczące zużycia energetycznego, jak i zużycia nieenergetycznego. 

4.2.7.1.  Przemysł hutniczy 

4.2.7.2.  Przemysł chemiczny i petrochemiczny 

4.2.7.3.  Przemysł metali nieżelaznych 

4.2.7.4.  Przemysł surowców niemetalicznych 

4.2.7.5.  Przemysł środków transportu 

4.2.7.6.  Przemysł maszynowy 

4.2.7.7.  Przemysł wydobywczy 

4.2.7.8.  Przemysł spożywczy i tytoniowy 

4.2.7.9.  Przemysł papierniczy i poligraficzny 

4.2.7.10.  Przemysł drzewny 

4.2.7.11.  Budownictwo 

4.2.7.12.  Przemysł tekstylny i skórzany 

4.2.7.13.  Nigdzie indziej niewymienione – Przemysł 

4.2.8.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – SEKTOR TRANSPORTU 

Należy zgłosić zarówno ilości dotyczące zużycia energetycznego, jak i zużycia nieenergetycznego. 

4.2.8.1.  Transport lotniczy międzynarodowy 

4.2.8.2.  Transport lotniczy krajowy 

4.2.8.3.  Transport drogowy 

4.2.8.4.  Kolej 
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4.2.8.5.  Śródlądowy transport wodny 

4.2.8.6.  Transport rurociągowy 

4.2.8.7.  Nigdzie indziej niewymienione – Transport 

4.2.9.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – INNE SEKTORY 

Należy zgłosić zarówno ilości dotyczące zużycia energetycznego, jak i zużycia nieenergetycznego. 

4.2.9.1.  Sektor usług i użyteczności publicznej 

4.2.9.2.  Gospodarstwa domowe 

4.2.9.2.1.  Gospodarstwa domowe: ogrzewanie pomieszczeń 

4.2.9.2.2.  Gospodarstwa domowe: chłodzenie pomieszczeń 

4.2.9.2.3.  Gospodarstwa domowe: ogrzewanie wody 

4.2.9.2.4.  Gospodarstwa domowe: przygotowywanie posiłków 

4.2.9.2.5.  Gospodarstwa domowe: Inne wykorzystanie końcowe 

4.2.9.3.  Rolnictwo/leśnictwo 

4.2.9.4.  Rybołówstwo 

4.2.9.5.  Nigdzie indziej niewymienione – Inne 

4.2.10.  PRZYWÓZ WEDŁUG KRAJU POCHODZENIA ORAZ WYWÓZ WEDŁUG KRAJU PRZEZNACZENIA 

Zgłasza się przywóz według kraju pochodzenia oraz wywóz według kraju przeznaczenia. Zastosowanie ma uwaga 
dotycząca przywozu (4.2.1.5.). 

4.2.11.  MOC PRZEROBOWA RAFINERII 

Należy zgłosić całkowitą krajową moc przerobową rafinerii oraz podział rocznej mocy według rafinerii wyrażoną 
w tysiącach ton metrycznych na rok. Zgłasza się informacje opisane w poniższych pozycjach. 

4.2.11.1.  Nazwa/lokalizacja 

4.2.11.2.  Destylacja atmosferyczna 

4.2.11.3.  Destylacja próżniowa 

4.2.11.4.  Kraking (termiczny) 

4.2.11.4.1.  W tym krakowanie wstępne 

4.2.11.4.2.  W tym koksowanie 

4.2.11.5.  Kraking (katalityczny) 

4.2.11.5.1.  W tym fluidalny kraking katalityczny 

4.2.11.5.2.  W tym hydrokraking 

4.2.11.6.  Reforming 

4.2.11.7.  Odsiarczanie 

4.2.11.8.  Alkilowanie, polimeryzacja, izomeryzacja 

4.2.11.9.  Eteryfikacja 

4.3.  Jednostki miary 

Zgłoszone ilości muszą być określone w kt (kilotonach). Wartość energetyczna musi być wyrażona w MJ/t (megadżulach 
na tonę). 
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4.4.  Zwolnienia 

Cypr jest zwolniony z obowiązku zgłaszania danych zagregowanych zdefiniowanych w sekcji 4.2.9 (Zużycie energii 
końcowej – inne sektory); zastosowanie mają tylko wartości łączne. Cypr jest zwolniony z obowiązku zgłaszania zużycia 
nieenergetycznego w sekcjach 4.2.4 (Sektor przemian energetycznych), 4.2.5 (Sektor energii), 4.2.7 (Przemysł), 4.2.7.2  
(Sektor przemysłowy – w tym przemysł chemiczny i petrochemiczny), 4.2.8 (Transport) i 4.2.9 (Inne sektory). 

5.  ENERGIA ZE ŹRÓDEŁ ODNAWIALNYCH I WYTWARZANA Z ODPADÓW 

5.1.  Nośniki energii 

O ile nie określono inaczej, w tej kategorii gromadzone są dane odnoszące się do wszystkich nośników energii 
wymienionych w załączniku A rozdział 3.5. ŹRÓDŁA ODNAWIALNE I ODPADOWE Należy zgłaszać ilość paliwa wykorzys­
tanego do celów energetycznych (np.: wytworzenie energii elektrycznej i cieplnej, spalanie z odzyskiem energii, 
wykorzystanie w silnikach mobilnych w transporcie oraz jako zapłonnik w silnikach stacjonarnych). Z obowiązku 
zgłaszania wyłącza się ilości stosowane do celów innych niż energetyczne (np.: drewno w budownictwie oraz 
przeznaczone do produkcji mebli, stosowanie biosmarów do smarowania, stosowanie bioasfaltu do pokrycia 
powierzchni dróg). Ze zgłaszania wyłącza się również bierną energię cieplną (np.: bierne ogrzewanie budynków za 
pomocą energii słonecznej termicznej. 

5.2.  Wykaz danych zagregowanych 

O ile nie określono inaczej, w odniesieniu do wszystkich nośników energii wymienionych w poprzednim punkcie 
zgłasza się dane zagregowane według poniższego wykazu. Energię cieplną otoczenia (pompy ciepła) zgłasza się 
wyłącznie w odniesieniu do następujących sektorów: sektora przemian(wyłącznie dane zagregowane dotyczące 
sprzedanej energii cieplnej), sektora energii (wyłącznie w ujęciu całkowitym, bez podziału na podkategorie), sektora 
przemysłu ogólnego (wyłącznie w ujęciu całkowitym, bez podziału na podkategorie), sektora usług i użyteczności 
publicznej, gospodarstw domowych oraz sektora »Nigdzie indziej niewymienione – Inne«. 

5.2.1.  PRODUKCJA ENERGII ELEKTRYCZNEJ I CIEPLNEJ BRUTTO 

Zastosowanie mają definicje określone w rozdziale 3.2.1. Dane zagregowane określone w sekcjach 5.2.1.1–5.2.1.18 
należy zgłaszać oddzielnie w odniesieniu do producentów zawodowych oraz producentów przemysłowych. W ramach 
tych dwóch rodzajów zakładów należy zgłaszać wielkości produkcji energii elektrycznej i cieplnej brutto, jeżeli jest to 
możliwe – osobno dla elektrowni, ciepłowni i instalacji elektrociepłowniczych. 

5.2.1.1.  Elektrownie przepływowe (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

5.2.1.2.  Elektrownie przepływowe z członem pompowym (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

5.2.1.3.  Elektrownie szczytowo-pompowe (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

5.2.1.4.  Energia geotermalna 

5.2.1.5.  Energia słoneczna fotowoltaiczna (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

5.2.1.6.  Energia słoneczna termiczna 

5.2.1.7.  Energia fal, prądów oceanicznych i pływów morskich (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

5.2.1.8.  Energia wiatrowa (dotyczy wyłącznie energii elektrycznej) 

5.2.1.9.  Energia wiatru pozyskiwana na wybrzeżu 

5.2.1.10.  Energia wiatru pozyskiwana na wodach przybrzeżnych 

5.2.1.11.  Odpady komunalne odnawialne 

5.2.1.12.  Odpady komunalne nieodnawialne 

5.2.1.13.  Biopaliwa stałe 

5.2.1.14.  Biogazy 

5.2.1.15.  Biodiesle 

5.2.1.16.  Biobenzyny 

5.2.1.17.  Inne biopaliwa ciekłe 

5.2.1.18.  Pompy ciepła (dotyczy wyłącznie energii cieplnej) 
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5.2.2.  DOSTAWA 

5.2.2.1.  Produkcja 

5.2.2.2.  Przywóz 

5.2.2.3.  Wywóz 

5.2.2.4.  Zmiany stanu zapasów 

5.2.3.  SEKTOR PRZEMIAN 

5.2.3.1.  Elektrownie zawodowe 

5.2.3.2.  Instalacje elektrociepłowni zawodowych 

5.2.3.3.  Ciepłownie zawodowe 

5.2.3.4.  Elektrownie przemysłowe 

5.2.3.5.  Instalacje elektrociepłowni przemysłowych 

5.2.3.6.  Ciepłownie przemysłowe 

5.2.3.7.  Brykietownie węgla kamiennego 

5.2.3.8.  Brykietownie węgla brunatnego i torfu 

5.2.3.9.  Gazownie 

5.2.3.10.  Wielkie piece 

5.2.3.11.  Mieszalnie gazu ziemnego 

5.2.3.12.  Do zmieszania z benzyną silnikową/olejem napędowym/naftą lotniczą 

5.2.3.13.  Zakłady produkcji węgla drzewnego 

5.2.3.14.  Nigdzie indziej niewymienione – przemiany 

5.2.4.  SEKTOR ENERGII 

5.2.4.1.  Zakłady zgazowania (biogaz) 

5.2.4.2.  Elektrownie, elektrociepłownie oraz ciepłownie 

5.2.4.3.  Kopalnie węgla 

5.2.4.4.  Brykietownie węgla kamiennego 

5.2.4.5.  Koksownie 

5.2.4.6.  Rafinerie ropy naftowej 

5.2.4.7.  Brykietownie węgla brunatnego i torfu 

5.2.4.8.  Gazownie 

5.2.4.9.  Wielkie piece 

5.2.4.10.  Zakłady produkcji węgla drzewnego 

5.2.4.11.  Nigdzie indziej niewymienione – Energia 

5.2.5.  STRATY W DYSTRYBUCJI 

5.2.6.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – SEKTOR PRZEMYSŁOWY 

5.2.6.1.  Przemysł hutniczy 

5.2.6.2.  Przemysł chemiczny i petrochemiczny 

5.2.6.3.  Przemysł metali nieżelaznych 
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5.2.6.4.  Przemysł surowców niemetalicznych 

5.2.6.5.  Przemysł środków transportu 

5.2.6.6.  Przemysł maszynowy 

5.2.6.7.  Przemysł wydobywczy 

5.2.6.8.  Przemysł spożywczy i tytoniowy 

5.2.6.9.  Przemysł papierniczy i poligraficzny 

5.2.6.10.  Przemysł drzewny 

5.2.6.11.  Budownictwo 

5.2.6.12.  Przemysł tekstylny i skórzany 

5.2.6.13.  Nigdzie indziej niewymienione – Przemysł 

5.2.7.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – SEKTOR TRANSPORTU 

5.2.7.1.  Kolej 

5.2.7.2.  Transport drogowy 

5.2.7.3.  Śródlądowy transport wodny 

5.2.7.4.  Nigdzie indziej niewymienione – transport 

5.2.8.  ZUŻYCIE ENERGII KOŃCOWEJ – INNE SEKTORY 

5.2.8.1.  Sektor usług i użyteczności publicznej 

5.2.8.2.  Gospodarstwa domowe 

5.2.8.2.1.  Gospodarstwa domowe: ogrzewanie pomieszczeń 

5.2.8.2.2.  Gospodarstwa domowe: chłodzenie pomieszczeń 

5.2.8.2.3.  Gospodarstwa domowe: ogrzewanie wody 

5.2.8.2.4.  Gospodarstwa domowe: przygotowywanie posiłków 

5.2.8.2.5.  Gospodarstwa domowe: Inne wykorzystanie końcowe 

5.2.8.3.  Rolnictwo/leśnictwo 

5.2.8.4.  Rybołówstwo 

5.2.8.5.  Nigdzie indziej niewymienione – Inne 

5.2.9.  MAKSYMALNA MOC ELEKTRYCZNA NETTO 

Maksymalną moc elektryczną netto zgłasza się na dzień 31 grudnia danego roku sprawozdawczego. Kategoria obejmuje 
moc zarówno instalacji elektrowni, jak i elektrociepłowni. Maksymalna moc wytwórcza energii elektrycznej netto to 
suma maksymalnych mocy netto wszystkich zakładów liczonych osobno w ciągu danego okresu działania. Okres 
działania przyjęty dla obecnych celów to działanie ciągłe: w praktyce 15 godzin dziennie lub więcej. Maksymalna moc 
netto to maksymalna moc rozumiana jako wyłącznie moc czynna, która może być dostarczana stale przez ciągle 
działający zakład w punkcie wyjścia do sieci. 

5.2.9.1.  Elektrownie przepływowe 

5.2.9.2.  Elektrownie przepływowe z członem pompowym 

5.2.9.3.  Elektrownie szczytowo-pompowe 

5.2.9.4.  Energia geotermalna 

5.2.9.5.  Energia słoneczna fotowoltaiczna 
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5.2.9.6.  Energia słoneczna termiczna 

5.2.9.7.  Energia fal, prądów oceanicznych i pływów morskich 

5.2.9.8.  Energia wiatru pozyskiwana na wybrzeżu 

5.2.9.9.  Energia wiatru pozyskiwana na wodach przybrzeżnych 

5.2.9.10.  Odpady przemysłowe 

5.2.9.11.  Odpady komunalne 

5.2.9.12.  Biopaliwa stałe 

5.2.9.13.  Biogazy 

5.2.9.14.  Biodiesle 

5.2.9.15.  Biobenzyny 

5.2.9.16.  Inne biopaliwa ciekłe 

5.2.10.  CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA 

5.2.10.1.  Powierzchnia kolektorów słonecznych 

Należy podać łączną powierzchnię zainstalowanych kolektorów słonecznych. Powierzchnia kolektorów słonecznych 
dotyczy wytwarzania ciepła z energii słonecznej termicznej; w niniejszej pozycji nie należy zgłaszać powierzchni 
wykorzystywanej do wytworzenia energii elektrycznej (słonecznej energii fotowoltaicznej i skoncentrowanej energii 
słonecznej). Podaje się powierzchnię wszystkich kolektorów słonecznych; kolektorów z pokryciem i bez pokrycia, 
płaskich i próżniowo-rurowych z nośnikiem ciepła w postaci cieczy lub powietrza. 

5.2.10.2.  Zdolność produkcyjna biobenzyny 

5.2.10.3.  Zdolność produkcyjna biodiesli 

5.2.10.4.  Zdolność produkcyjna biopaliwa odrzutowego 

5.2.10.5.  Zdolność produkcyjna innych biopaliw ciekłych 

5.2.10.6.  Średnia wartość opałowa biobenzyny 

5.2.10.7.  Średnia wartość opałowa bioetanolu 

5.2.10.8.  Średnia wartość opałowa biodiesli 

5.2.10.9.  Średnia wartość opałowa biopaliwa odrzutowego 

5.2.10.10.  Średnia wartość opałowa innych biopaliw ciekłych 

5.2.10.11.  Średnia wartość opałowa węgla drzewnego 

5.2.11.  PRODUKCJA BIOPALIW STAŁYCH I BIOGAZÓW 

Łączna produkcja biopaliw stałych (z wyłączeniem węgla drzewnego) zostaje podzielona na następujące rodzaje paliw: 

5.2.11.1.  Drewno opałowe, odpady drzewne i produkty uboczne 

5.2.11.1.1.  Granulaty drzewne będące częścią drewna opałowego, odpadów drzewnych i produktów ubocznych 

5.2.11.2.  Ług powarzelny 

5.2.11.3.  Wytłoczyny z trzciny cukrowej 

5.2.11.4.  Odpady zwierzęce 

5.2.11.5.  Inne materiały roślinne i pozostałości roślin 

5.2.11.6.  Odnawialne odpady przemysłowe 

Łączna produkcja biogazu zostaje podzielona na następujące metody produkcji: 
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5.2.11.7.  Biogazy z fermentacji beztlenowej: gaz składowiskowy 

5.2.11.8.  Biogazy z fermentacji beztlenowej: gaz gnilny z osadów ściekowych 

5.2.11.9.  Biogazy z fermentacji beztlenowej: inne biogazy z fermentacji beztlenowej 

5.2.11.10.  Biogazy z procesów termicznych 

5.2.12.  PRZYWÓZ WEDŁUG KRAJU POCHODZENIA ORAZ WYWÓZ WEDŁUG KRAJU PRZEZNACZENIA 

Zgłasza się przywóz według kraju pochodzenia oraz wywóz według kraju przeznaczenia. Pozycja ta ma zastosowanie do 
biobenzyn, bioetanolu, biopaliwa odrzutowego, biodiesli, innych biopaliw ciekłych, granulatów drzewnych. 

5.3.  Jednostki miary 

Energię elektryczną zgłasza się w GWh (gigawatogodzinach), energię cieplną w TJ (teradżulach), a moc elektryczną – 
w MW (megawatach). 

Zgłoszone ilości należy określać w TJ NCT (teradżulach na podstawie wartości opałowej), z wyjątkiem węgla drzewnego, 
biobenzyny, bioetanolu, biopaliwa odrzutowego, biodiesli i innych biopaliw ciekłych, które zgłasza się w kt (kilotonach). 

Wartość energetyczna musi być wyrażona w MJ/t (megadżulach na tonę). 

Powierzchnię kolektorów słonecznych zgłasza się w 1 000 m2. 

Zdolność produkcyjną zgłasza się w kt (kilotony) na rok. 

6.  ROCZNE STATYSTYKI DOTYCZĄCE ENERGII JĄDROWEJ 

Należy zgłaszać następujące dane dotyczące cywilnego wykorzystania energii jądrowej: 

6.1.  Wykaz danych zagregowanych 

6.1.1.  ZDOLNOŚĆ WZBOGACANIA 

Roczna zdolność separacyjna działających zakładów wzbogacania (rozdzielanie izotopów uranu). 

6.1.2.  ZDOLNOŚĆ PRODUKCYJNA ŚWIEŻYCH ELEMENTÓW PALIWOWYCH 

Roczna zdolność produkcyjna zakładów produkcji paliwa. Wyłączone są zakłady produkcji paliwa uranowo- 
plutonowego. 

6.1.3.  ZDOLNOŚĆ PRODUKCYJNA ZAKŁADÓW PRODUKCJI PALIWA URANOWO-PLUTONOWEGO 

Roczna zdolność produkcyjna zakładów produkcji paliwa uranowo-plutonowego. Paliwo uranowo-plutonowe zawiera 
mieszaninę tlenku uranu i plutonu. 

6.1.4.  PRODUKCJA ŚWIEŻYCH ELEMENTÓW PALIWOWYCH 

Produkcja gotowych świeżych elementów paliwowych w zakładach produkcji paliwa jądrowego. Nie włącza się prętów 
paliwowych i innych produktów cząstkowych. Zakłady produkcji paliwa uranowo-plutonowego także są wyłączone. 

6.1.5.  PRODUKCJA ELEMENTÓW PALIWA URANOWO-PLUTONOWEGO 

Produkcja gotowych świeżych elementów paliwowych w zakładach produkcji paliwa uranowo-plutonowego. Nie włącza 
się prętów paliwowych i innych produktów cząstkowych. 

6.1.6.  PRODUKCJA JĄDROWEJ ENERGII CIEPLNEJ 

Całkowita ilość energii cieplnej wytworzonej przez reaktory jądrowe do produkcji elektrycznej lub do innych 
zastosowań energii cieplnej. 

6.1.7.  ŚREDNIE ROCZNE WYPALENIE OSTATECZNIE WYŁADOWANYCH NAPROMIENIOWANYCH ELEMENTÓW PALIWA 

Obliczona średnia wypalenia elementów paliwa, które zostały ostatecznie wyładowane z reaktorów jądrowych podczas 
danego roku odniesienia. Nie obejmuje elementów paliwowych czasowo wyładowanych, które będą później prawdopo­
dobnie ponownie załadowane. 
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6.1.8.  PRODUKCJA URANU I PLUTONU W ZAKŁADACH UTYLIZACJI ODPADÓW PROMIENIOTWÓRCZYCH  
(ZAKŁADACH PRZEROBU PALIWA) 

Uran i pluton wyprodukowany w roku referencyjnym w zakładach utylizacji odpadów promieniotwórczych. 

6.1.9. WYDAJNOŚĆ/ZDOLNOŚĆ PRODUKCYJNA (URAN I PLUTON) ZAKŁADÓW UTYLIZACJI ODPADÓW PROMIENIOT­
WÓRCZYCH 

Roczna wydajność utylizacji uranu i plutonu. 

6.2.  Jednostki miary 

tSWU (tony jednostek oznaczających zdolność separacyjną) w przypadku pozycji 6.1.1 

tHM (tony metalu ciężkiego) w przypadku pozycji 6.1.4, 6.1.5, 6.1.8 

tHM (tony metalu ciężkiego) w przypadku pozycji 6.1.2, 6.1.3, 6.1.9 

TJ (teradżule) w przypadku pozycji 6.1.6 

GWd/tHM (gigawaty na tonę metalu ciężkiego) w przypadku pozycji 6.1.7.  

ZAŁĄCZNIK C 

MIESIĘCZNA STATYSTYKA ENERGII 

Niniejszy załącznik zawiera opis zakresu, jednostek, okresu sprawozdawczego oraz częstotliwości, terminów i sposobów 
przekazywania danych na potrzeby miesięcznego gromadzenia danych statystycznych dotyczących energii. 

W przypadku terminów, których wyjaśnienia niniejszy załącznik nie zawiera, stosuje się wyjaśnienia zawarte 
w załączniku A. 

Poniższe regulacje mają zastosowanie do wszystkich rodzajów gromadzenia danych określonych w niniejszym 
załączniku: 

a)  okres sprawozdawczy: okres sprawozdawczy dla zadeklarowanych danych wynosi jeden miesiąc. 

b)  częstotliwość: dane deklaruje się co miesiąc. 

c)  format przekazywanych danych: format przekazywanych danych winien być zgodny z właściwym standardem 
wymiany danych określonym przez Eurostat. 

d)  sposób przekazywania danych: dane przekazuje się lub przesyła drogą elektroniczną do pojedynczego punktu 
wprowadzania danych w Eurostacie. 

1.  PALIWA STAŁE 

1.1.  Nośniki energii 

W niniejszym rozdziale omówiono zgłaszanie takich elementów, jak: 

1.1.1.  Węgiel kamienny 

1.1.2.  Węgiel brunatny 

1.1.3.  Torf 

1.1.4.  Łupki bitumiczne i piaski roponośne 

1.1.5.  Koks z koksowni 

1.2.  Wykaz danych zagregowanych 

1.2.1.  W odniesieniu do węgla kamiennego zgłasza się dane zagregowane dotyczące elementów takich, jak: 

1.2.1.1.  Produkcja 

1.2.1.2.  Produkty z odzysku 

1.2.1.3.  Przywóz 

1.2.1.4.  Przywóz spoza UE 

1.2.1.5.  Wywóz 

1.2.1.6.  Początkowy stan zapasów na terytorium kraju 

Ilości zgłoszone w tej pozycji dotyczą ilości będących w posiadaniu kopalni, importerów i konsumentów, którzy zajmują 
się przywozem bezpośrednim. 
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1.2.1.7.  Końcowy stan zapasów na terytorium kraju 

Ilości zgłoszone w tej pozycji dotyczą ilości będących w posiadaniu kopalni, importerów i konsumentów, którzy zajmują 
się przywozem bezpośrednim. 

1.2.1.8.  Dostawy do producentów zawodowych 

1.2.1.9.  Dostawy do koksowni 

1.2.1.10.  Dostawy do przemysłu ogółem 

1.2.1.11.  Dostawy do przemysłu hutniczego 

1.2.1.12.  Inne dostawy (sektor usług, gospodarstwa domowe itp.) Ilość węgla kopalnego dostarczonego do sektorów 
niewymienionych z nazwy lub nienależących do sektorów przemian energetycznych, energii, przemysłu 
lub transportu. 

1.2.2.  W odniesieniu do węgla brunatnego, torfu oraz łupków bitumicznych i piasków bitumicznych zgłasza się 
dane zagregowane dotyczące elementów takich, jak: 

1.2.2.1.  Produkcja 

1.2.2.2.  Przywóz 

1.2.2.3.  Wywóz 

1.2.2.4.  Początkowy stan zapasów na terytorium kraju 

Ilości zgłoszone w tej pozycji dotyczą ilości będących w posiadaniu kopalni, importerów i konsumentów, którzy zajmują 
się przywozem bezpośrednim. 

1.2.2.5.  Końcowy stan zapasów na terytorium kraju 

Ilości zgłoszone w tej pozycji dotyczą ilości będących w posiadaniu kopalni, importerów i konsumentów, którzy zajmują 
się przywozem bezpośrednim. 

1.2.2.6.  W przypadku torfu można zgłosić informacje na temat zmiany stanu zapasów zamiast informacji 
dotyczących początkowego i końcowego stanu zapasów. 

1.2.2.7.  Dostawy do producentów zawodowych 

1.2.3.  W odniesieniu do koksu z koksowni zgłasza się dane zagregowane dotyczące elementów takich, jak: 

1.2.3.1.  Produkcja 

1.2.3.3.  Przywóz 

1.2.3.4.  Przywóz spoza UE 

1.2.3.5.  Wywóz 

1.2.3.6.  Początkowy stan zapasów na terytorium kraju 

Ilości zgłoszone w tej pozycji dotyczą ilości będących w posiadaniu producentów, importerów i konsumentów, którzy 
zajmują się przywozem bezpośrednim. 

1.2.3.7.  Końcowy stan zapasów na terytorium kraju 

Ilości zgłoszone w tej pozycji dotyczą ilości będących w posiadaniu producentów, importerów i konsumentów, którzy 
zajmują się przywozem bezpośrednim. 

1.2.3.8.  Dostawy do przemysłu hutniczego 

1.3.  Jednostki miary 

Zgłoszone ilości muszą być określone w kt (kilotonach). 

1.4.  Terminy przekazywania danych 

W ciągu trzech miesięcy kalendarzowych od końca miesiąca objętego sprawozdaniem. 

2.  ENERGIA ELEKTRYCZNA 

2.1.  Nośniki energii 

W niniejszym rozdziale omówiono zgłaszanie energii elektrycznej. 
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2.2.  Wykaz danych zagregowanych 

W odniesieniu do energii elektrycznej zgłasza się dane zagregowane dotyczące elementów takich, jak: 

2.2.1.  Produkcja energii elektrycznej netto w elektrowniach jądrowych 

2.2.2.  Produkcja energii elektrycznej netto w konwencjonalnych elektrowniach cieplnych z wykorzystaniem węgla 

2.2.3.  Produkcja energii elektrycznej netto w konwencjonalnych elektrowniach cieplnych z wykorzystaniem oleju 

2.2.4.  Produkcja energii elektrycznej netto w konwencjonalnych elektrowniach cieplnych z wykorzystaniem gazu 

2.2.5.  Produkcja energii elektrycznej netto w konwencjonalnych elektrowniach cieplnych z wykorzystaniem 
palnych odnawialnych źródeł energii (takich jak biopaliwa, biogazy, biopaliwa ciekłe, odnawialne odpady 
komunalne) 

2.2.6.  Produkcja energii elektrycznej netto w konwencjonalnych elektrowniach cieplnych z wykorzystaniem 
energii z innego rodzaju paliw spalanych w elektrowniach cieplnych (takich jak nieodnawialne odpady 
przemysłowe i komunalne) 

2.2.7.  Produkcja energii elektrycznej netto w elektrowniach przepływowych 

2.2.8.  Produkcja energii elektrycznej netto w elektrowniach przepływowych z członem pompowym 

2.2.9.  Produkcja energii elektrycznej netto w elektrowniach szczytowo-pompowych 

2.2.10.  Produkcja energii elektrycznej netto w instalacjach wiatrowych na wybrzeżu 

2.2.11.  Produkcja energii elektrycznej netto w instalacjach wiatrowych zlokalizowanych na wodach przybrzeżnych 

2.2.12.  Produkcja energii elektrycznej netto w instalacjach energii słonecznej fotowoltaicznej 

2.2.13.  Produkcja energii elektrycznej netto w instalacjach energii słonecznej termicznej 

2.2.14.  Produkcja energii elektrycznej netto w elektrowni geotermalnej 

2.2.15.  Produkcja energii elektrycznej netto z innych źródeł odnawialnych (takich jak pływy morskie, fale i prądy 
oceaniczne oraz z inne niepalne źródła odnawialne) 

2.2.16.  Produkcja energii elektrycznej netto nieokreślonego pochodzenia 

2.2.17.  Przywóz 

2.2.17.1.  W tym z UE 

2.2.18.  Wywóz 

2.2.18.1.  W tym do UE 

2.2.19.  Energia elektryczna wykorzystana na potrzeby elektrowni wodnych szczytowo-pompowych 

2.3.  Jednostki miary 

Zgłoszone ilości muszą być określone w GWh (gigawatogodzinach). 

2.4.  Terminy przekazywania danych 

W ciągu trzech miesięcy kalendarzowych od końca miesiąca objętego sprawozdaniem. 

3.  ROPA NAFTOWA I PRODUKTY NAFTOWE 

3.1.  Nośniki energii 

O ile nie określono inaczej, w tej kategorii gromadzone są dane odnoszące się do wszystkich nośników energii 
wymienionych w załączniku A rozdział 3.4. OLEJ (ropa naftowa i produkty naftowe). 

Do kategorii »Inne produkty« zalicza się zarówno ilości odpowiadające definicji zawartej w załączniku A rozdział 3.4, 
jak i ilości benzyny lakowej i benzyn przemysłowych, smarów, asfaltu oraz parafin; stąd też wymienionych produktów 
nie należy zgłaszać odrębnie. 
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3.2.  Wykaz danych zagregowanych 

O ile nie określono inaczej, w odniesieniu do wszystkich nośników energii wymienionych w poprzednim punkcie 
zgłasza się następujące dane zagregowane. 

3.2.1.  DOSTAWY ROPY NAFTOWEJ, NGL, PÓŁPRODUKTÓW RAFINERYJNYCH, DODATKÓW I INNYCH 
WĘGLOWODORÓW 

Poniższe dane zagregowane zgłasza się w odniesieniu do ropy naftowej, NGL, półproduktów rafineryjnych, dodatków/ut­
leniaczy, biopaliw i innych węglowodorów: 

3.2.1.1.  Produkcja krajowa (nie dotyczy półproduktów rafineryjnych i biopaliw). 

3.2.1.2.  Dostawy z innych źródeł (nie dotyczy ropy naftowej, NGL i półproduktów rafineryjnych) 

3.2.1.3.  Zwroty 

Produkty gotowe lub półprodukty zwracane przez sektor petrochemiczny rafineriom w celu dalszego przetwarzania, 
mieszania lub sprzedaży. Zwykle są to produkty uboczne produkcji petrochemicznej. Dotyczy wyłącznie półproduktów 
rafineryjnych. 

3.2.1.4.  Produkty przetwarzane 

Przywożone produkty naftowe, po zmianie sklasyfikowane jako surowce do dalszego przetwarzania w rafinerii, bez 
dostarczania odbiorcom końcowym. Dotyczy wyłącznie półproduktów rafineryjnych. 

3.2.1.5.  Przywóz 

3.2.1.6.  Wywóz 

Uwaga dotycząca przywozu i wywozu: obejmuje ilości ropy naftowej oraz produktów przywożonych lub wywożonych 
w ramach umów o przetwarzanie (tj. rafinacji na zlecenie). Ropę naftową i NGL należy podawać jako pochodzące 
z kraju rzeczywistego początkowego pochodzenia; półprodukty rafineryjne oraz produkty gotowe należy podawać jako 
pochodzące z kraju, z którego zostały bezpośrednio sprowadzone. Obejmuje wszelkie gazy ciekłe (np. LPG) 
ekstrahowane w trakcie regazyfikacji przywożonego ciekłego gazu ziemnego oraz produkty naftowe przywożone lub 
wywożone bezpośrednio przez przemysł petrochemiczny. 

3.2.1.7.  Zużycie bezpośrednie 

3.2.1.8.  Zmiany stanu zapasów 

Wzrost stanu zapasów wykazuje się jako liczbę dodatnią, a zmniejszenie stanu zapasów jako liczbę ujemną. 

3.2.1.9.  Faktyczny wsad do rafinerii 

Pojęcie to definiuje się jako całkowitą ilość oleju (razem z innymi węglowodorami i dodatkami) wprowadzonej do 
procesu rafinacji (ilości faktycznie zużyte przez rafinerie). 

3.2.1.10.  Straty rafinerii 

Różnica między faktycznym wsadem do rafinerii a produkcją rafinerii brutto. Straty mogą występować w procesie 
destylacji wskutek parowania. Zgłaszane straty przedstawia się jako wartość dodatnią. Mogą wystąpić przyrosty 
objętości, ale nie masy. 

3.2.2.  DOSTAWA PRODUKTÓW GOTOWYCH 

Poniższe dane zagregowane zgłasza się w odniesieniu do ropy naftowej, NGL, gazu rafineryjnego, etanu, LPG, benzyny 
ciężkiej, biobenzyny, nie-biobenzyny, benzyny lotniczej, paliwa typu benzynowego do silników odrzutowych, biopaliwa 
odrzutowego, nie-biosyntetycznej nafty lotniczej, innych naft, biodiesli, olejów napędowych niebędących biopaliwami, 
oleju opałowego o niskiej i wysokiej zawartości siarki, koksu naftowego i innych produktów: 

3.2.2.1.  Dostawy produktów pierwotnych 

3.2.2.2.  Produkcja rafinerii brutto (nie dotyczy ropy naftowej i NGL) 
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3.2.2.3.  Produkty z odzysku (nie dotyczy ropy naftowej i NGL) 

3.2.2.4.  Paliwo rafineryjne (nie dotyczy ropy naftowej i NGL) 

Załącznik A rozdział 2.3. Sektor energii – Rafinerie ropy naftowej; Obejmuje paliwa wykorzystywane przez rafinerie do 
produkcji sprzedanej energii elektrycznej lub cieplnej. 

3.2.2.5.  Przywóz (nie dotyczy ropy naftowej, NGL i gazu rafineryjnego) 

3.2.2.6.  Wywóz (nie dotyczy ropy naftowej, NGL i gazu rafineryjnego) 

Uwaga: zastosowanie ma uwaga dotycząca przywozu i wywozu w sekcji 3.2.1. 

3.2.2.7.  Międzynarodowy bunkier morski (nie dotyczy ropy naftowej i NGL) 

3.2.2.8.  Produkty przeklasyfikowane 

3.2.2.9.  Produkty przetwarzane (nie dotyczy ropy naftowej i NGL) 

3.2.2.10.  Zmiany stanu zapasów (nie dotyczy ropy naftowej, NGL i gazu rafineryjnego) 

Wzrost stanu zapasów wykazuje się jako liczbę dodatnią, a zmniejszenie stanu zapasów jako liczbę ujemną. 

3.2.2.11.  Faktyczne dostawy krajowe brutto 

Faktyczne dostawy gotowych produktów naftowych ze źródeł pierwotnych (tj. z rafinerii, mieszalni itp.) na rynek 
krajowy. 

3.2.2.11.1.  Transport lotniczy międzynarodowy (dotyczy wyłącznie benzyny lotniczej, paliwa typu benzynowego do 
silników odrzutowych, biopaliwa odrzutowego, nie-biosyntetycznej nafty lotniczej) 

3.2.2.11.2.  Zawodowe jednostki wytwórcze energii elektrycznej 

3.2.2.11.3.  Transport drogowy (dotyczy wyłącznie LPG) 

3.2.2.11.4.  Śródlądowy transport wodny i kolej (dotyczy wyłącznie biodiesli i olejów napędowych niebędących 
biopaliwami) 

3.2.2.12.  Przemysł petrochemiczny 

3.2.2.13.  Zwroty do rafinerii (nie dotyczy ropy naftowej i NGL) 

3.2.3.  PRZYWÓZ WEDŁUG POCHODZENIA – WYWÓZ WEDŁUG ODBIORCY 

Zgłasza się przywóz według kraju pochodzenia oraz wywóz według kraju przeznaczenia. Zastosowanie ma uwaga 
dotycząca przywozu i wywozu w sekcji 3.2.1. 

3.2.4.  STAN ZAPASÓW 

W odniesieniu do wszystkich nośników energii, w tym dodatków/związków tlenowych, ale z wyjątkiem gazu rafine­
ryjnego, należy zgłaszać początkowy i końcowy stan zapasów wymienionych poniżej. 

3.2.4.1.  Zapasy składowane na terenie kraju 

Zapasy przechowywane w następujących miejscach: zbiorniki w rafineriach, terminale hurtowe, tankownie rurociągów, 
barki i zbiornikowce żeglugi przybrzeżnej (gdy porty załadunku i przeznaczenia są położone w jednym kraju), 
zbiornikowce cumujące w portach państw członkowskich (w przypadku gdy ich ładunek ma być rozładowany w danym 
porcie), zbiorniki statków żeglugi śródlądowej. Pozycja ta nie obejmuje zawartości rurociągów, cystern szynowych 
i samochodowych, bunkrów jednostek pływających na morzu, zapasów na stacjach paliw, w punktach sprzedaży 
detalicznej oraz w bunkrach na morzu. 

3.2.4.2.  Zapasy przechowywane na potrzeby innych krajów na mocy dwustronnych umów na szczeblu rządowym 

Stan zapasów na terytorium krajowym, należących do innego kraju, do których dostęp jest zagwarantowany umową 
między rządami obu krajów. 
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3.2.4.3.  Zapasy o ustalonym zagranicznym odbiorcy 

Zapasy na terytorium krajowym niewymienione w pkt 3.2.4.2, będące już własnością odbiorcy w innym kraju i dla 
niego przeznaczone. Zapasy te mogą być umiejscowione w granicach lub na zewnątrz stref składów celnych. 

3.2.4.4.  Inne zapasy przechowywane w strefach składów celnych 

Pozycja ta obejmuje zapasy niewymienione w pkt 3.2.4.2 ani pkt 3.2.4.3, niezależnie od tego, czy ich odprawa celna 
miała miejsce czy nie. 

3.2.4.5.  Zapasy w posiadaniu kluczowych odbiorców 

Wraz z zapasami będącymi pod kontrolą władz państwowych. Definicja nie obejmuje zapasów innych odbiorców. 

3.2.4.6.  Zapasy na pokładzie jednostek żeglugi oceanicznej stojących w porcie lub cumujących. 

Zapasy te uwzględnia się niezależnie od tego, czy ich odprawa celna miała miejsce czy nie. Do tej kategorii nie zalicza 
się zapasów na pokładzie jednostek znajdujących się na pełnym morzu. 

Obejmuje ona zawartość zbiornikowców żeglugi przybrzeżnej w przypadku, gdy ich porty załadunku i przeznaczenia są 
położone w jednym kraju. W przypadku gdy wchodzące do portu jednostki mają więcej niż jeden port rozładunku, 
uwzględnia się jedynie ilość, jaka ma być rozładowana w danym kraju. 

3.2.4.7.  Zapasy rządowe przechowywane na terenie kraju 

Pozycja ta obejmuje zapasy cywilne utrzymywane przez rząd na terytorium kraju, będące w posiadaniu lub pod kontrolą 
rządu, utrzymywane wyłącznie na wypadek sytuacji kryzysowej. 

Nie obejmuje zapasów przechowywanych przez państwowe przedsiębiorstwa naftowe lub zakłady energetyczne ani 
zapasów przechowywanych bezpośrednio przez takie przedsiębiorstwa na potrzeby rządu. 

3.2.4.8.  Zapasy przechowywane przez organizacje magazynujące na terenie kraju 

Zapasy zarówno państwowych, jak i prywatnych jednostek powołanych celem przechowywania zapasów wyłącznie na 
wypadek sytuacji kryzysowej. 

Z wyłączeniem obowiązkowych zapasów przedsiębiorstw prywatnych. 

3.2.4.9.  Wszelkie inne zapasy przechowywane na terenie kraju 

Wszelkie inne zapasy spełniające warunki określone w pkt 3.2.4.1 powyżej. 

3.2.4.10.  Zapasy przechowywane za granicą na mocy dwustronnych umów na szczeblu rządowym 

Zapasy danego kraju, przechowywane na terytorium innych krajów, do których dostęp jest zagwarantowany umową 
między rządami obu krajów. 

3.2.4.10.1.  W tym: zapasy rządowe 

3.2.4.10.2.  W tym: zapasy organizacji zajmujących się magazynowaniem 

3.2.4.10.3.  W tym: Inne zapasy 

3.2.4.11.  Zapasy przechowywane za granicą, których ostatecznym przeznaczeniem jest zasilenie zapasów 
z przywozu 

Zapasy niewymienione w kategorii 10, należące do państwa składającego sprawozdanie, lecz przechowywane na 
terytorium innego kraju, skąd mają zostać przywiezione. 

3.2.4.12.  Inne zapasy przechowywane w strefach składów celnych 

Inne zapasy na terytorium krajowym, niewyszczególnione wśród powyższych kategorii. 

3.2.4.13.  Zawartość rurociągów 

Ropa naftowa (w stanie surowym lub w postaci produktów naftowych) wypełniająca rurociąg, konieczna dla utrzymania 
przepływu w rurociągu. 
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Ponadto należy zgłaszać ilości w podziale na poszczególne kraje w odniesieniu do: 

3.2.4.13.1. końcowego stanu zapasów przechowywanych na potrzeby innych krajów na mocy umów międzyrzą­
dowych, w podziale na kraje beneficjentów, 

3.2.4.13.2. końcowego stanu zapasów przechowywanych na potrzeby innych krajów na mocy umów międzyrzą­
dowych, z czego przechowywanych w ramach umowy biletowej, w podziale na kraje beneficjentów, 

3.2.4.13.3.  końcowego stanu zapasów o znanym miejscu przeznaczenia za granicą, w podziale na kraje beneficjentów, 

3.2.4.13.4.  końcowego stanu zapasów przechowywanych za granicą na mocy umów międzyrządowych, w podziale 
według miejsca przechowywania, 

3.2.4.13.5.  końcowego stanu zapasów przechowywanych za granicą na mocy umów międzyrządowych, z czego 
przechowywanych w ramach umowy biletowej, w podziale według miejsca przechowywania, 

3.2.4.13.6.  końcowego stanu zapasów przechowywanych za granicą, których ostatecznym przeznaczeniem jest 
przywóz do kraju sporządzającego sprawozdanie, w podziale według miejsca przechowywania. 

Zapasy początkowe oznaczają stan zapasów w ostatnim dniu miesiąca poprzedzającego miesiąc objęty sprawozdaniem. 
Zapasy końcowe oznaczają stan zapasów w ostatnim dniu miesiąca objętego sprawozdaniem. 

3.3.  Jednostki miary 

Zgłoszone ilości muszą być określone w kt (kilotonach). 

3.4.  Terminy przekazywania danych 

W ciągu 55 dni od końca miesiąca objętego sprawozdaniem. 

3.5.  Uwagi geograficzne 

Jedynie dla celów sprawozdawczości statystycznej zastosowanie mają wyjaśnienia zawarte w załączniku A rozdział 1, 
z następującym wyjątkiem: Szwajcaria obejmuje Liechtenstein. 

4.  GAZ ZIEMNY 

4.1.  Nośniki energii 

W niniejszym rozdziale omówiono zgłaszanie dotyczące gazu ziemnego. 

4.2.  Wykaz danych zagregowanych 

W odniesieniu do gazu ziemnego zgłasza się następujące dane zagregowane. 

4.2.1.  PRODUKCJA KRAJOWA 

Całość gazu w postaci suchej, gotowego do wprowadzenia na rynek, wyprodukowanego w granicach kraju, w tym na 
wodach przybrzeżnych. Wielkość produkcji mierzona jest po oczyszczeniu i odzyskaniu kondensatu gazu ziemnego 
i siarki. Pozycja ta nie obejmuje strat w procesie wydobycia oraz ilości zatłoczonych, uwolnionych do atmosfery lub 
spalonych w pochodniach. Pozycja obejmuje ilości wykorzystane w przemyśle gazu ziemnego; w wydobyciu gazu, 
systemach rurociągów i zakładach przetwórstwa. 

4.2.2.  PRZYWÓZ (PRODUKTY WWIEZIONE) 

4.2.3.  WYWÓZ (PRODUKTY WYWIEZIONE) 

Uwaga dotycząca przywozu i wywozu: należy zgłaszać wszystkie ilości gazu ziemnego, które fizycznie przekroczyły 
naturalne granice danego kraju, niezależnie od tego, czy miała miejsce odprawa celna. Obejmuje to ilości przewożone 
tranzytem przez dane państwo; ilości przewożone tranzytem powinny zostać uwzględnione jako przywóz i wywóz. 
Przywóz skroplonego gazu ziemnego powinien obejmować wyłącznie suchy ekwiwalent gotowy do wprowadzenia na 
rynek, w tym ilości zużyte na potrzeby własne w procesie regazyfikacji. Ilości zużyte na potrzeby własne w procesie 
regazyfikacji należy zgłaszać w sekcji »Zużycie na potrzeby własne i straty w przemyśle gazu ziemnego« (zob. 4.2.11). 
Wszelkie gazy ciekłe (np. LPG) uzyskiwane w procesie regazyfikacji przywiezionego LNG należy zgłaszać jako wkład 
»Dostawy z innych źródeł« w odniesieniu do »Innych węglowodorów«, zgodnie z definicją w rozdziale 3 niniejszego 
załącznika (ROPA NAFTOWA I PRODUKTY NAFTOWE). 

4.2.4.  ZMIANY STANU ZAPASÓW 

Wzrost stanu zapasów wykazuje się jako liczbę dodatnią, a zmniejszenie stanu zapasów jako liczbę ujemną. 
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4.2.5.  FAKTYCZNE DOSTAWY KRAJOWE BRUTTO 

Niniejsza kategoria obejmuje dostawy na rynek krajów gazu gotowego do wprowadzenia na rynek, w tym do gaz 
wykorzystany przez przemysł gazowniczy do wytwarzania ciepła i eksploatacji urządzeń (tj. zużycie w trakcie 
wydobycia gazu, na potrzeby systemu gazociągów i zakładów przetwarzających); należy również uwzględnić straty 
podczas przesyłu oraz dystrybucji. 

4.2.6.  POCZĄTKOWY POZIOM ZAPASÓW PRZECHOWYWANYCH NA TERENIE KRAJU 

4.2.8.  KOŃCOWY POZIOM ZAPASÓW PRZECHOWYWANYCH NA TERENIE KRAJU 

4.2.9.  POCZĄTKOWY POZIOM ZAPASÓW PRZECHOWYWANYCH ZA GRANICĄ 

4.2.10.  KOŃCOWY POZIOM ZAPASÓW PRZECHOWYWANYCH ZA GRANICĄ 

Uwaga dotycząca poziomu zapasów: obejmuje on gazu ziemnego przechowywany w postaci gazowej oraz w ciekłej. 

4.2.11.  ZUŻYCIE NA POTRZEBY WŁASNE I STRATY W PRZEMYŚLE GAZU ZIEMNEGO 

Gaz wykorzystany przez przemysł gazowniczy do wytwarzania ciepła i eksploatacji urządzeń (zużycie w trakcie 
wydobycia gazu, na potrzeby systemu gazociągów i zakładów przetwarzających); włącznie ze stratami podczas przesyłu 
oraz dystrybucji. 

4.2.12.  PRZYWÓZ (PRODUKTY WWIEZIONE) WEDŁUG POCHODZENIA I WYWÓZ (PRODUKTY WYWIEZIONE) WEDŁUG 
ODBIORCY 

Zgłasza się przywóz (produkty wwiezione) według kraju pochodzenia oraz wywóz (produkty wywiezione) według kraju 
przeznaczenia. Zastosowanie ma uwaga dotycząca przywozu i wywozu w sekcji 4.2.3. Przywóz i wywóz należy zgłaszać 
wyłącznie w odniesieniu do państwa sąsiadującego lub państwa, z którym nawiązano bezpośrednie połączenie za 
pośrednictwem gazociągu/ropociągu, oraz w odniesieniu do państwa, w którym gaz został załadowany na statek 
w przypadku LNG. 

4.3.  Jednostki miary 

Ilości należy zgłaszać w dwóch jednostkach: 

4.3.1.  ilości fizycznej w m3 (mln metrów sześciennych), przyjmując warunki dla gazu odniesienia (15 °C, 
101 325 Pa), 

4.3.2.  wartości energetycznej w TJ (teradżulach) na podstawie ciepła spalania. 

4.4.  Terminy przekazywania danych 

W ciągu 55 dni od końca miesiąca objętego sprawozdaniem.  

ZAŁĄCZNIK D 

KRÓTKOTERMINOWE MIESIĘCZNE DANE STATYSTYCZNE 

Niniejszy załącznik zawiera opis zakresu, jednostek, okresu sprawozdawczego oraz częstotliwości, terminów i sposobów 
przekazywania danych na potrzeby krótkoterminowego miesięcznego gromadzenia danych statystycznych. 

W przypadku terminów, których wyjaśnienia niniejszy załącznik nie zawiera, stosuje się wyjaśnienia zawarte 
w załączniku A. 

Poniższe regulacje mają zastosowanie do wszystkich rodzajów gromadzenia danych określonych w niniejszym 
załączniku: 

a)  okres sprawozdawczy: okres sprawozdawczy dla zadeklarowanych danych wynosi jeden miesiąc. 

b)  częstotliwość: dane deklaruje się co miesiąc. 

c)  format przekazywanych danych: format przekazywanych danych winien być zgodny z właściwym standardem 
wymiany danych określonym przez Eurostat. 

d)  sposób przekazywania danych: dane przekazuje się lub przesyła drogą elektroniczną do pojedynczego punktu 
wprowadzania danych w Eurostacie. 
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1.  GAZ ZIEMNY 

1.1.  Nośniki energii 

W niniejszym rozdziale omówiono zgłaszanie dotyczące gazu ziemnego. 

1.2.  Wykaz danych zagregowanych 

Należy zgłosić poniższe dane zagregowane. 

1.2.1.  Produkcja 

1.2.2.  Przywóz 

1.2.3.  Wywóz 

1.2.4.  Zmiany zapasów 

1.2.5.  Całkowity końcowy stan zapasów na terytorium kraju 

1.3.  Jednostki miary 

Zgłoszone ilości muszą być określone w TJ (teradżulach) na podstawie ciepła spalania (GCV). 

1.4.  Terminy przekazywania danych 

W ciągu jednego miesiąca kalendarzowego po miesiącu objętym sprawozdaniem. 

2.  ENERGIA ELEKTRYCZNA 

2.1.  Nośniki energii 

W niniejszym rozdziale omówiono zgłaszanie energii elektrycznej. 

2.2.  Wykaz danych zagregowanych 

Należy zgłosić poniższe dane zagregowane. 

2.2.1.  CAŁKOWITA PRODUKCJA ENERGII ELEKTRYCZNEJ 

Ilość wytworzonej energii elektrycznej brutto ogółem. 

Obejmuje zużycie własne wytwórców. 

2.2.2.  PRZYWÓZ 

Ilości energii elektrycznej są uznawane za przywiezione w momencie przekroczenia politycznych granic danego kraju, 
niezależnie od tego, czy miała miejsce odprawa celna. Przy tranzycie energii elektrycznej przez dany kraj należy zgłosić 
daną ilość zarówno w pozycji »Przywóz«, jak i »Wywóz«. 

2.2.3.  WYWÓZ 

Ilości energii elektrycznej są uznawane za wywiezione w momencie przekroczenia politycznych granic danego kraju, 
niezależnie od tego, czy miała miejsce odprawa celna. Przy tranzycie energii elektrycznej przez dany kraj należy zgłosić 
daną ilość zarówno w pozycji »Przywóz«, jak i »Wywóz«. 

2.3.  Jednostki miary 

Zgłoszone ilości muszą być określone w GWh (gigawatogodzinach). 

2.4.  Terminy przekazywania danych 

W ciągu jednego miesiąca kalendarzowego po miesiącu objętym sprawozdaniem. 

2.5.  Odstępstwa i wyłączenia 

Niemcy są zwolnione z gromadzenia tych danych. 
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3.  ROPA NAFTOWA I PRODUKTY NAFTOWE 

3.1.  Nośniki energii 

W niniejszym rozdziale omówiono zgłaszanie takich elementów, jak: 

3.1.1.  Olej surowy 

3.1.2.  LPG 

3.1.3.  Benzyna (obejmująca benzynę silnikową i benzynę lotniczą). 

3.1.4.  Nafta (obejmująca paliwo typu nafty do silników odrzutowych i inne nafty) 

3.1.5.  Gaz/olej napędowy 

3.1.6.  Olej opałowy 

3.1.7.  »Oleje ogółem«, do których zalicza się wszystkie wymienione powyżej produkty z wyjątkiem ropy 
naftowej, oraz należy uwzględnić również wszystkie inne produkty naftowe określone w załączniku A  
(takie jak gaz rafineryjny, etan, benzynę ciężką, koks naftowy, benzynę lakową i benzyny przemysłowe, 
parafiny, asfalt, smary i inne). 

3.2.  Wykaz danych zagregowanych 

W odniesieniu do wszystkich nośników energii wymienionych w poprzednim punkcie zgłasza się następujące dane 
zagregowane. 

3.2.1.  Wytwarzanie ropy naftowej i produkcja rafinerii (produkcja brutto, w tym paliwo rafineryjne) 
w odniesieniu do wszystkich innych produktów wymienionych w sekcji 3.1. 

3.2.2.  Przywóz 

3.2.3.  Wywóz 

3.2.4.  Stan zapasów na koniec okresu sprawozdawczego 

3.2.5.  Zmiany zapasów 

Wzrost stanu zapasów wykazuje się jako liczbę dodatnią, a zmniejszenie stanu zapasów jako liczbę ujemną. 

3.2.6. Wsad do rafinerii (faktyczny przerób ropy w rafineriach) w odniesieniu do ropy naftowej oraz Zapotrze­
bowanie na wszystkie inne produkty wymienione w sekcji 3.1. 

Zapotrzebowanie zdefiniowano jako dostawy lub sprzedaż na rynek wewnętrzny (zużycie krajowe) + paliwo 
rafineryjne + międzynarodowy bunkier morski i lotniczy. Do zapotrzebowania na oleje ogółem zalicza się ropę naftową. 

3.3.  Jednostki miary 

Zgłoszone ilości muszą być określone w kt (kilotonach). 

3.4.  Terminy przekazywania danych 

W ciągu 25 dni od końca miesiąca objętego sprawozdaniem.”.  

10.11.2017 L 292/54 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2017/2011 

z dnia 9 listopada 2017 r. 

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 951/2007 ustanawiające zasady stosowania programów 
współpracy transgranicznej finansowanych w ramach rozporządzenia (WE) nr 1638/2006 

Parlamentu Europejskiego i Rady 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 232/2014 z dnia 11 marca 2014 r. ustana­
wiające Europejski Instrument Sąsiedztwa (1), w szczególności jego art. 12 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Komisja przyjęła rozporządzenie (WE) nr 951/2007 (2) ustanawiające zasady stosowania programów współpracy 
transgranicznej finansowanych w ramach rozporządzenia (WE) nr 1638/2006 Parlamentu Europejskiego 
i Rady (3). 

(2)  Zważywszy na opóźnione rozpoczęcie programów współpracy transgranicznej w ramach Europejskiego 
Instrumentu Sąsiedztwa i Partnerstwa termin realizacji projektów określony w art. 43 ust. 2 lit. b) rozporządzenia  
(WE) nr 951/2007 przewidziany na dzień 31 grudnia 2014 r. został przedłużony do dnia 31 grudnia 2015 r. 
w drodze rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 435/2011 (4). W związku z tym odpowiednio 
dostosowano etap zamknięcia oraz stosowne przepisy określone w art. 43 ust. 1, ust. 2 lit. c) oraz nowy ust. 3 
rozporządzenia (WE) nr 951/2007 i przedłużono odnośny termin do dnia 31 grudnia 2017 r. w drodze 
rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 1343/2014 (5). 

(3)  By zapewnić pewność prawa krajom uczestniczącym, należy ustanowić szczegółowe rozwiązania i procedury 
dotyczące zamknięcia i odstąpienia przez wspólne instytucje zarządzające, z poszanowaniem zasad równego 
traktowania, przejrzystości, należytego zarządzania finansami i proporcjonalności. 

(4)  Wspólna instytucja zarządzająca może w szczególnych przypadkach, które zostaną opisane w stosownych 
instrukcjach opracowanych przez Komisję, i zgodnie z zasadą należytego zarządzania finansami i proporcjo­
nalności odstąpić od nakazu odzyskania środków bez uprzedniej zgody Komisji. 

(5)  Terminu 31 grudnia 2017 r. podanego w rozporządzeniu (WE) nr 951/2007 wraz z późniejszymi zmianami nie 
można zmienić z uwagi na piętrzące się opóźnienia i złożoność procesu zamknięcia. W związku z tym należy 
przedłużyć ten termin do maksymalnie 36 miesięcy od daty przedłożenia sprawozdania końcowego. 

(6)  Należy zauważyć, że Komisja może nie mieć możliwości dotrzymania terminu zamknięcia wspólnych 
programów operacyjnych w razie postępowań sądowych lub innych, a także w razie działania siły wyższej. 

(7)  Aby umożliwić szybkie zastosowanie środków przewidzianych w niniejszym rozporządzeniu, powinno ono wejść 
w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

(8)  Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Komitetu ustanowionego na mocy 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 232/2014. 

(9)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 951/2007, 
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(1) Dz.U. L 77 z 15.3.2014, s. 27. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 951/2007 z dnia 9 sierpnia 2007 r. ustanawiające zasady stosowania programów współpracy transgra­

nicznej finansowanych w ramach rozporządzenia (WE) nr 1638/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady określającego przepisy ogólne 
w sprawie ustanowienia Europejskiego Instrumentu Sąsiedztwa i Partnerstwa (Dz.U. L 210 z 10.8.2007, s. 10). 

(3) Rozporządzenie (WE) nr 1638/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 24 października 2006 r. określające przepisy ogólne 
w sprawie ustanowienia Europejskiego Instrumentu Sąsiedztwa i Partnerstwa (Dz.U. L 310 z 9.11.2006, s. 1). 

(4) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 435/2011 z dnia 5 maja 2011 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 951/2007 ustana­
wiające zasady stosowania programów współpracy transgranicznej finansowanych w ramach rozporządzenia (WE) nr 1638/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 118 z 6.5.2011, s. 1). 

(5) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 1343/2014 z dnia 17 grudnia 2014 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 951/2007 
ustanawiające zasady stosowania programów współpracy transgranicznej finansowanych w ramach rozporządzenia (WE) 
nr 1638/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 363 z 18.12.2014, s. 75). 



PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (WE) nr 951/2007 wprowadza się następujące zmiany:  

1) art. 27 ust. 5 otrzymuje brzmienie: 

„5. Wspólna instytucja zarządzająca ma obowiązek dołożyć wszelkich starań w terminie jednego roku po wydaniu 
nakazu zwrotu, aby odzyskać należności. Wspólna instytucja zarządzająca upewnia się między innymi, że należność 
jest pewna, opiewająca na określoną kwotę i wymagalna. Jeżeli wspólna instytucja zarządzająca zamierza 
zrezygnować z odzyskania stwierdzonej należności, upewnia się, że odmowa jest prawidłowa i zgodna z zasadą 
należytego zarządzania finansowego i proporcjonalności. Decyzja odmowna musi zostać uzasadniona i uzyskać 
wcześniejszą zgodę wspólnego komitetu monitorującego i Komisji. Zgodnie ze stosownymi instrukcjami 
opracowanymi przez Komisję uprzednia zgoda Komisji może nie być wymagana.”;  

2) w art. 43 wprowadza się następujące zmiany: 

a)  ust. 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Okres realizacji każdego wspólnego programu operacyjnego rozpoczyna się nie wcześniej niż w dniu 
przyjęcia wspólnego programu operacyjnego przez Komisję i kończy najpóźniej po upływie 36 miesięcy od daty 
przekazania sprawozdania końcowego.”; 

b)  ust. 2 lit. c) otrzymuje brzmienie: 

„c)  etapu finansowego zamknięcia wspólnego programu operacyjnego, który obejmuje finansowe zamknięcie 
wszystkich umów zawartych w ramach programu, ocenę ex post programu, przedstawienie sprawozdania 
końcowego i dokonanie końcowej płatności lub końcowe odzyskanie środków przez Komisję. Etap ten kończy 
się najpóźniej po upływie 36 miesięcy od daty przekazania sprawozdania końcowego.”;  

3) w art. 46 dodaje się ust. 3 w brzmieniu: 

„3. W przypadku gdy wspólna instytucja zarządzająca nie jest w stanie zadeklarować Komisji ostatecznych kwot 
z powodu: 

a)  projektów zawieszonych w wyniku postępowania prawnego lub odwołania administracyjnego o skutku 
zawieszającym lub 

b)  działania siły wyższej mającej poważny wpływ na wdrożenie całości lub części programu, 

data końcowa okresu realizacji określona w art. 43 ust. 1 nie ma zastosowania do części programu, której dotyczy 
lit. a) i b) niniejszego ustępu.”. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 9 listopada 2017 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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DECYZJE 

DECYZJA WYKONAWCZA RADY (UE) 2017/2012 

z dnia 7 listopada 2017 r. 

zmieniająca decyzję wykonawczą 2012/232/UE upoważniającą Rumunię do stosowania środków 
stanowiących odstępstwo od art. 26 ust. 1 lit. a) i art. 168 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie 

wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2006/112/WE z dnia 28 listopada 2006 r. w sprawie wspólnego systemu podatku od 
wartości dodanej (1), w szczególności jej art. 395, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Art. 168 dyrektywy 2006/112/WE ustanawia prawo podatnika do odliczenia podatku od wartości dodanej (VAT) 
naliczonego od dostarczanych mu towarów i świadczonych na jego rzecz usług, które są wykorzystywane na 
potrzeby opodatkowanych transakcji podatnika. Art. 26 ust. 1 lit. a) wspomnianej dyrektywy zawiera wymóg 
rozliczania się z VAT w przypadku użycia składników majątku przedsiębiorstwa do celów prywatnych podatnika 
lub jego pracowników lub, bardziej ogólnie, do celów innych niż działalność jego przedsiębiorstwa. 

(2)  W decyzji wykonawczej Rady 2012/232/UE (2) upoważniono Rumunię do stosowania do dnia 31 grudnia 
2014 r. środków stanowiących odstępstwo na mocy art. 395 ust. 1 dyrektywy 2006/112/WE w celu wdrożenia 
środka ograniczającego prawo do odliczenia naliczonego podatku VAT do 50 % w odniesieniu do zakupu, 
nabycia wewnątrzwspólnotowego, przywozu, wynajmu lub leasingu silnikowych pojazdów drogowych oraz VAT 
od wydatków związanych z takimi pojazdami, w tym paliwa, jeżeli pojazdy te nie są wykorzystywane wyłącznie 
do celów działalności gospodarczej. Decyzją wykonawczą Rady (UE) 2015/156 (3) okres obowiązywania decyzji 
wykonawczej 2012/232/UE został przedłużony do dnia 31 grudnia 2017 r. 

(3)  W piśmie, które wpłynęło do Komisji w dniu 5 kwietnia 2017 r., Rumunia wystąpiła z wnioskiem 
o upoważnienie do dalszego stosowania środka stanowiącego odstępstwo od art. 26 ust. 1 lit. a) i art. 168 
dyrektywy 2006/112/WE w celu ograniczenia prawa do odliczania podatku VAT w związku z wydatkami na 
niektóre silnikowe pojazdy drogowe, które nie są wykorzystywane wyłącznie do celów działalności gospodarczej. 

(4) Zastosowanie zryczałtowanej stawki procentowej w odniesieniu do kwoty VAT zawartej w wydatkach kwalifiku­
jących się do odliczania w związku z silnikowymi pojazdami drogowymi, które nie są wykorzystywane wyłącznie 
do celów działalności gospodarczej, upraszcza pobór podatku VAT. 

(5)  Zgodnie z art. 395 ust. 2 akapit drugi dyrektywy 2006/112/WE Komisja poinformowała pozostałe państwa 
członkowskie pismem z dnia 28 czerwca 2017 r. o wniosku złożonym przez Rumunię. Pismem z dnia 
29 czerwca 2017 r. Komisja poinformowała Rumunię, że posiada wszystkie informacje niezbędne do 
rozpatrzenia wniosku. 

(6)  Zgodnie z art. 4 ust. 2 decyzji wykonawczej 2012/232/UE Rumunia przedłożyła Komisji – wraz z wnioskiem 
o przedłużenie – sprawozdanie ze stosowania wspomnianej decyzji wykonawczej. W oparciu o obecnie dostępne 
informacje Rumunia stwierdza, że ograniczenie do wysokości 50 % jest wciąż uzasadnione i pozostaje właściwe. 
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(1) Dz.U. L 347 z 11.12.2006, s. 1. 
(2) Decyzja wykonawcza Rady 2012/232/UE z dnia 26 kwietnia 2012 r. upoważniająca Rumunię do stosowania środków stanowiących 

odstępstwo od art. 26 ust. 1 lit. a) i art. 168 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej 
(Dz.U. L 117 z 1.5.2012, s. 7). 

(3) Decyzja wykonawcza Rady (UE) 2015/156 z dnia 27 stycznia 2015 r. przedłużająca okres obowiązywania decyzji wykonawczej 
2012/232/UE upoważniającej Rumunię do stosowania środków stanowiących odstępstwo od art. 26 ust. 1 lit. a) i art. 168 dyrektywy 
2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu podatku od wartości dodanej (Dz.U. L 26 z 31.1.2015, s. 27). 



(7)  Przedłużenie obowiązywania odstępstwa powinno być ograniczone w czasie, tak aby można było ocenić jego 
skuteczność oraz stwierdzić, czy stawka procentowa jest odpowiednia. Należy zatem upoważnić Rumunię do 
dalszego stosowania środków w określonym przedziale czasowym, do dnia 31 grudnia 2020 r. 

(8)  W przypadku gdyby Rumunia uznała, że konieczne jest przedłużenie obowiązywania tego upoważnienia na 
okres po 2020 r., powinna do dnia 31 marca 2020 r. przedłożyć Komisji wniosek o przedłużenie wraz ze 
sprawozdaniem zawierającym przegląd stosowanej stawki procentowej. 

(9)  Odstępstwo to będzie miało znikomy wpływ na ogólną kwotę wpływów z podatków pobieranych na etapie 
ostatecznej konsumpcji i nie będzie miało negatywnego wpływu na zasoby własne Unii pochodzące z podatku 
VAT. 

(10)  Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą 2012/232/UE, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Art. 4 decyzji wykonawczej 2012/232/UE otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 4 

1. Niniejsza decyzja wygasa w dniu wejścia w życie przepisów Unii określających wydatki związane 
z silnikowymi pojazdami drogowymi, które nie dają prawa do pełnego odliczenia podatku VAT, lub w dniu 
31 grudnia 2020 r., w zależności od tego, która z tych dat będzie wcześniejsza. 

2. Ewentualny wniosek o przedłużenie środków określonych w niniejszej decyzji przedkłada się Komisji do dnia 
31 marca 2020 r. Do takiego wniosku dołącza się sprawozdanie obejmujące przegląd stosowanego ograniczenia 
procentowego dotyczącego prawa do odliczenia VAT na podstawie niniejszej decyzji.”. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej notyfikacji. 

Niniejszą decyzję stosuje się od dnia 1 stycznia 2018 r. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Rumunii. 

Sporządzono w Brukseli dnia 7 listopada 2017 r. 

W imieniu Rady 
T. TÕNISTE 

Przewodniczący  
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DECYZJA WYKONAWCZA RADY (UE) 2017/2013 

z dnia 7 listopada 2017 r. 

w sprawie upoważnienia Królestwa Niderlandów do wprowadzenia szczególnego środka 
stanowiącego odstępstwo od art. 193 dyrektywy 2006/112/WE w sprawie wspólnego systemu 

podatku od wartości dodanej 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając dyrektywę Rady 2006/112/WE z dnia 28 listopada 2006 r. w sprawie wspólnego systemu podatku od 
wartości dodanej (1), w szczególności jej art. 395 ust. 1, 

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Art. 193 dyrektywy 2006/112/WE stanowi, że podatnik dokonujący dostawy towarów lub świadczenia usług 
jest, co do zasady, obowiązany do zapłaty podatku od wartości dodanej (VAT) organom podatkowym. 

(2)  Zgodnie z art. 199a ust. 1 lit. g) dyrektywy 2006/112/WE państwa członkowskie mogą postanowić, że osobą 
zobowiązaną do zapłaty podatku VAT od świadczenia usług telekomunikacyjnych jest podatnik, na rzecz którego 
świadczona jest usługa (mechanizm odwrotnego obciążenia). Niderlandy nie korzystają z tej opcji. 

(3)  Niedawno wykryto przypadki nadużyć w sektorze usług telekomunikacyjnych w Niderlandach. W związku z tym 
Niderlandy zamierzają wprowadzić mechanizm odwrotnego obciążenia w odniesieniu do świadczenia usług 
telekomunikacyjnych w tym państwie. 

(4)  Zgodnie z art. 199a ust. 1 dyrektywy 2006/112/WE mechanizm odwrotnego obciążenia może być stosowany do 
dnia 31 grudnia 2018 r. i przez okres co najmniej dwóch lat. Jako że warunek co najmniej dwuletniego okresu 
obowiązywania nie może być spełniony, Niderlandy nie mogą zastosować mechanizmu odwrotnego obciążenia 
na podstawie art. 199a ust. 1 lit. g) tej dyrektywy. 

(5)  W związku z tym, pismem, które wpłynęło do Komisji w dniu 11 lipca 2017 r., Niderlandy wystąpiły 
o odstępstwo od art. 193 dyrektywy 2006/112/WE celem uzyskania upoważnienia do stosowania mechanizmu 
odwrotnego obciążenia w odniesieniu do świadczenia usług telekomunikacyjnych na podstawie art. 395 tej 
dyrektywy. 

(6)  Zgodnie z art. 395 ust. 2 dyrektywy 2006/112/WE pismem z dnia 5 września 2017 r. Komisja poinformowała 
pozostałe państwa członkowskie o wniosku złożonym przez Niderlandy. Pismem z dnia 6 września 2017 r. 
Komisja powiadomiła Niderlandy o tym, że posiada wszystkie informacje, które uważa za niezbędne do 
rozpatrzenia wniosku. 

(7) Celem wnioskowanego odstępstwa jest zapobieganie oszustwom związanym z VAT-em w sektorze usług teleko­
munikacyjnych. Mimo że świadczenie usług telekomunikacyjnych jest podatne na oszustwa i podlega ścisłemu 
monitorowaniu, w Niderlandach wykryto niedawno oszukańcze systemy handlu minutami połączeń telefo­
nicznych, obejmujące szereg „znikających podmiotów gospodarczych” i przedsiębiorstw buforowych. Systemy te 
powodują znaczne uszczuplenie dochodów podatkowych. 

(8)  Na podstawie informacji przedstawionych przez Niderlandy tradycyjne metody wykrywania oszustw 
i zapobiegania im są nieskuteczne, ponieważ usługi będące przedmiotem oszustw są świadczone spoza Unii i nie 
są wymienione w żadnym rejestrze ani wykazie. Płatności dokonuje się za pośrednictwem platform płatniczych 
na rachunki bankowe prowadzone poza Unią, co utrudnia wykrycie takich transakcji i uniemożliwia uzyskanie 
od banków informacji. Niderlandy podkreślają, że bez mechanizmu odwrotnego obciążenia w odniesieniu do 
omawianych usług strata podatkowa będzie gwałtownie rosnąć. 

(9)  Niderlandy powinny zatem zostać upoważnione do stosowania mechanizmu odwrotnego obciążenia 
w odniesieniu do świadczenia usług telekomunikacyjnych do dnia 31 grudnia 2018 r. 

(10)  Odstępstwo nie ma negatywnego wpływu na zasoby własne Unii z tytułu VAT-u, 
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PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W drodze odstępstwa od art. 193 dyrektywy 2006/112/WE upoważnia się Niderlandy do wyznaczenia odbiorcy usługi 
jako osoby zobowiązanej do zapłaty VAT-u organom podatkowym w przypadku świadczenia usług telekomunika­
cyjnych. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja staje się skuteczna z dniem jej notyfikacji. 

Niniejsza decyzja traci moc z dniem 31 grudnia 2018 r. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Królestwa Niderlandów. 

Sporządzono w Brukseli dnia 7 listopada 2017 r. 

W imieniu Rady 
T. TÕNISTE 

Przewodniczący  
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2017/2014 

z dnia 8 listopada 2017 r. 

wyłączająca z finansowania Unii Europejskiej niektóre wydatki poniesione przez państwa 
członkowskie z tytułu Europejskiego Funduszu Rolniczego Gwarancji (EFRG) oraz Europejskiego 

Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich (EFRROW) 

(notyfikowana jako dokument nr C(2017) 7263) 

(Jedynie teksty w języku angielskim, bułgarskim, chorwackim, czeskim, fińskim, francuskim, greckim, 
hiszpańskim, litewskim, łotewskim, niderlandzkim, niemieckim, polskim, portugalskim, rumuńskim, 

słowackim, szwedzkim i włoskim są autentyczne) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (UE) nr 1306/2013 z dnia 17 grudnia 2013 r. w sprawie finansowania wspólnej polityki 
rolnej, zarządzania nią i monitorowania jej oraz uchylające rozporządzenia Rady (EWG) nr 352/78, (WE) nr 165/94,  
(WE) nr 2799/98, (WE) nr 814/2000, (WE) nr 1290/2005 i (WE) nr 485/2008 (1), w szczególności jego art. 52, 

po konsultacji z Komitetem ds. Funduszy Rolniczych, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 31 rozporządzenia Rady (WE) nr 1290/2005 (2), a od dnia 1 stycznia 2015 r. zgodnie z art. 52 
rozporządzenia (UE) nr 1306/2013 Komisja dokonuje niezbędnych weryfikacji, informuje państwa członkowskie 
o wynikach tych weryfikacji, zapoznaje się z uwagami zgłoszonymi przez państwa członkowskie, zwołuje 
dwustronne rozmowy w celu wypracowania porozumienia z danymi państwami członkowskimi i oficjalnie 
informuje je o swoich wnioskach. 

(2)  Państwa członkowskie miały możliwość złożenia wniosku o rozpoczęcie procedury pojednawczej. W niektórych 
przypadkach możliwość ta została wykorzystana, a Komisja przeanalizowała sprawozdania sporządzone po 
zakończeniu tej procedury. 

(3)  Zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 1306/2013 finansowane mogą być jedynie wydatki rolne dokonane zgodnie 
z prawem Unii. 

(4)  Przeprowadzone weryfikacje, wyniki rozmów dwustronnych i procedury pojednawcze wykazały, że część 
wydatków zadeklarowanych przez państwa członkowskie nie spełnia tego wymogu i nie może być zatem 
finansowana w ramach EFRG ani EFRROW. 

(5)  Należy wskazać, które kwoty nie zostały uznane za kwalifikujące się do zwrotu w ramach EFRG i EFRROW. 
Kwoty te nie dotyczą wydatków poniesionych wcześniej niż 24 miesiące przed pisemnym powiadomieniem 
państw członkowskich przez Komisję o wynikach weryfikacji. 

(6)  Kwoty wyłączone z finansowania unijnego na podstawie niniejszej decyzji powinny również uwzględniać 
wszelkie zmniejszenia i zawieszenia zgodnie z art. 41 rozporządzenia (UE) nr 1306/2013 z uwagi na fakt, że 
takie zmniejszenia lub zawieszenia mają charakter tymczasowy, bez uszczerbku dla decyzji podjętych na 
podstawie art. 51 lub 52 tego rozporządzenia. 

(7)  Jeśli chodzi o przypadki objęte niniejszą decyzją, Komisja przedstawiła państwom członkowskim w sprawozdaniu 
zbiorczym szacunkowe kwoty do wyłączenia z uwagi na ich niezgodność z prawem Unii (3). 

(8)  Niniejsza decyzja nie przesądza o skutkach finansowych wynikających dla Komisji z wyroków Trybunału 
Sprawiedliwości Unii Europejskiej w sprawach będących w toku w dniu 1 września 2017 r., 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Kwoty określone w załączniku, odnoszące się do wydatków poniesionych przez akredytowane agencje płatnicze państw 
członkowskich, zadeklarowane z tytułu EFRG lub EFRROW, wyłącza się z finansowania unijnego. 
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 549. 
(2) Rozporządzenie Rady (WE) nr 1290/2005 z dnia 21 czerwca 2005 r. w sprawie finansowania wspólnej polityki rolnej (Dz.U. L 209 

z 11.8.2005, s. 1). 
(3) Ares(2017)5181852, 24 października 2017 r. 



Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Królestwa Belgii, Republiki Bułgarii, Republiki Czeskiej, Republiki Federalnej 
Niemiec, Irlandii, Republiki Greckiej, Królestwa Hiszpanii, Republiki Francuskiej, Republiki Chorwacji, Republiki 
Włoskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Wielkiego Księstwa Luksemburga, Królestwa Niderlandów, Rzeczy­
pospolitej Polskiej, Republiki Portugalskiej, Rumunii, Republiki Słowackiej, Republiki Finlandii, Królestwa Szwecji oraz 
Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 8 listopada 2017 r. 

W imieniu Komisji 
Phil HOGAN 

Członek Komisji  
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ZAŁĄCZNIK 

Decyzja: 55 

Pozycja budżetu: 050 405 01 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

BG Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2014 Skutki finansowe decyzji C(2015) 
4085, którą zmniejszono płat­
ności okresowe związane z wydat­
kami dokonanymi w okresie od 
1 lipca 2014 r. do 31 grudnia 
2014 r. 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR 724 824,25 0,00 724 824,25  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Skutki finansowe decyzji C(2015) 
4085, którą zmniejszono płat­
ności okresowe związane z wydat­
kami dokonanymi w okresie od 
1 lipca 2014 r. do 31 grudnia 
2014 r. 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR 485 042,74 0,00 485 042,74  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Skutki finansowe decyzji C(2015) 
5692, którą częściowo zawie­
szono płatności okresowe zwią­
zane z wydatkami dokonanymi 
w okresie od 1 stycznia 2015 r. 
do 31 marca 2015 r. 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR 434 253,44 0,00 434 253,44      

Ogółem BG: EUR 1 644 120,43 0,00 1 644 120,43 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

DE Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – publiczni 
beneficjenci 

2014 Zwrot kwot już wpłaconych do 
funduszu 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR 2 606,53 0,00 2 606,53      

Ogółem DE: EUR 2 606,53 0,00 2 606,53 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

GR Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2009 Zwrot w następstwie orzeczenia 
w sprawie T-112/15 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR 5 007 867,36 2 318 055,75 2 689 811,61      

Ogółem GR: EUR 5 007 867,36 2 318 055,75 2 689 811,61 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

PL Certyfikacja 2010 Zwrot do funduszu części odzys­
kanych należności 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR 24 776,09 0,00 24 776,09      

Ogółem PL: EUR 24 776,09 0,00 24 776,09  

Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

EUR 6 679 370,41 2 318 055,75 4 361 314,66  

Pozycja budżetu: 050 701 07  

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

ES Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2010 Zwrot w następstwie orzeczenia 
w sprawie T-143/15 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR 1 866 977,31  0,00 1 866 977,31      

Ogółem ES: EUR 1 866 977,31  0,00 1 866 977,31 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

GR Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Rok składania wniosków 2014: 
Niedociągnięcie w definicji kwali­
fikowalnych trwałych użytków 
zielonych 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 18 583 893,42 – 6 101 337,74 – 12 482 555,68 10.11.2017 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Skutki finansowe decyzji C(2014) 
8997 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

0,85 % EUR 15 774 333,24  0,00 15 774 333,24      

Ogółem GR: EUR – 2 809 560,18 – 6 101 337,74 3 291 777,56  

Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

EUR – 942 582,87 – 6 101 337,74 5 158 754,87  

Pozycja budżetu: 670 1 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

BE Certyfikacja 2015 Błędy losowe w EFRG objętym 
ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 151,23 – 0,30 – 150,93  

Certyfikacja 2015 Błędy losowe w EFRG nieobjętym 
ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 946,93 0,00 – 2 946,93      

Ogółem BE: EUR – 3 098,16 – 0,30 – 3 097,86 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

DE Zasada wzajemnej 
zgodności 

2016 Brak 2 kolczyków u zwierząt JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 141 428,68 0,00 – 141 428,68      

Ogółem DE: EUR – 141 428,68 0,00 – 141 428,68 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

ES Kontrola transakcji 2015 Stwierdzone przez jednostkę cer­
tyfikującą nieprawidłowości, w od­
niesieniu do których agencja płat­
nicza nie podjęła działań 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 298 854,63 0,00 – 298 854,63 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Certyfikacja 2015 Badania bezpośrednie w ramach 
procedury rozliczania rachunków 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 56 056,60 0,00 – 56 056,60  

Zwrot pomocy 
bezpośredniej w związku 
z dyscypliną finansową 

2015 Badania bezpośrednie w ramach 
procedury rozliczania rachunków 
za 2015 r. 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 495,84 0,00 – 495,84      

Ogółem ES: EUR – 355 407,07 0,00 – 355 407,07 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

FI Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Niedostateczne kontrole w zakresie 
SMR 4 i dobrostanu zwierząt w ra­
mach pomocy bezpośredniej 
w roku składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 1 038 579,96 0,00 – 1 038 579,96  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Nieprawidłowe stosowanie powtó­
rzeń i tolerancji w identyfikacji 
zwierząt, rok składania wniosków 
2014 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 4 663,95 0,00 – 4 663,95  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2016 Nieprawidłowe stosowanie powtó­
rzeń i tolerancji w identyfikacji 
zwierząt, rok składania wniosków 
2015 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 34 994,74 0,00 – 34 994,74  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Niedociągnięcie w kontrolach do­
brostanu zwierząt, rok składania 
wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 500 065,51 0,00 – 500 065,51  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2016 Niedociągnięcie w kontrolach do­
brostanu zwierząt, rok składania 
wniosków 2015 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 808 590,57 0,00 – 808 590,57      

Ogółem FI: EUR – 2 386 894,73 0,00 – 2 386 894,73 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

FR Certyfikacja 2014 Niedociągnięcie w systemie zarzą­
dzania i kontroli administracyj­
nych 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 4 263 667,16 – 30 723,67 – 4 232 943,49 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Brak należytego uzasadnienia 
kwoty ujętej w deklaracji rocznej 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 579,11 0,00 – 2 579,11  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Brak należytego uzasadnienia 
kwoty ujętej w deklaracji rocznej 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 52 039,55 0,00 – 52 039,55  

Certyfikacja 2015 Przypadki anulowanych należ­
ności, którymi nie obciąża się fun­
duszy 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 83 018,34 0,00 – 83 018,34  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 System kontroli z poważnymi bra­
kami, Korsyka – rok składania 
wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

100,00 % EUR – 15 083 295,06 0,00 – 15 083 295,06  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 System kontroli z poważnymi bra­
kami, Korsyka – rok składania 
wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

100,00 % EUR – 7 869,63 0,00 – 7 869,63  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 System kontroli z poważnymi bra­
kami, Korsyka – rok składania 
wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

100,00 % EUR – 13 882 780,77 0,00 – 13 882 780,77  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Niedociągnięcia w LPIS (niezgod­
ność, elementy krajobrazu, płat­
ności i kary) – rok składania 
wniosków 2013 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 12 489 249,95 0,00 – 12 489 249,95  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Niedociągnięcia w LPIS (niezgod­
ność, elementy krajobrazu, płat­
ności i kary) – rok składania 
wniosków 2014 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 16 147 005,17 0,00 – 16 147 005,17  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Określenie obszarów niekwalifiko­
walnych (fr. landes et parcours) – 
rok składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

10,00 % EUR – 17 694 014,76 0,00 – 17 694 014,76  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Określenie obszarów niekwalifiko­
walnych (fr. landes et parcours) – 
rok składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

25,00 % EUR – 11 620 153,70 0,00 – 11 620 153,70 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Określenie obszarów niekwalifiko­
walnych (fr. landes et parcours) – 
rok składania wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

10,00 % EUR – 18 969 206,75 0,00 – 18 969 206,75  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Określenie obszarów niekwalifiko­
walnych (fr. landes et parcours) – 
rok składania wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

25,00 % EUR – 11 545 441,76 0,00 – 11 545 441,76  

Certyfikacja 2015 Błąd wykryty w tabelach załącz­
nika III 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 973,85 0,00 – 1 973,85  

Certyfikacja 2015 Znany błąd w EFRG pochodzący 
z badań bezpośrednich 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 10 700,41 0,00 – 10 700,41  

Certyfikacja 2015 Dawne przypadki należności po­
tencjalnie nieodzyskiwalnych 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 857 310,39 0,00 – 2 857 310,39  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Uzgadnianie płatności dokona­
nych po upływie przewidzianego 
prawem terminu 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 201 114,38 0,00 – 201 114,38  

Certyfikacja 2014 Pewne niedociągnięcia w strategii 
zarządzania administracyjnego 
i kontroli (brak kontroli) 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 269 267,06 0,00 – 269 267,06  

Certyfikacja 2014 Przekazanie niepełnych wyników 
kontroli fizycznych 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 50 791,33 0,00 – 50 791,33      

Ogółem FR: EUR – 125 231 479,13 – 30 723,67 – 125 200 755,46 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

GB Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Braki we wdrażaniu i kontroli sto­
sowania normy GAEC „Minimalna 
pokrywa glebowa” – rok składania 
wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 79 411,08 0,00 – 79 411,08 10.11.2017 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Braki we wdrażaniu i kontroli sto­
sowania normy GAEC „Minimalna 
pokrywa glebowa” – rok składania 
wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 74 488,50 0,00 – 74 488,50  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Margines tolerancji w zakresie 
brakujących kolczyków – Braki 
w kontrolach zgłoszeń zdarzeń 
zwierzęcych – wymóg SMR 7 – 
rok składania wniosków 2013 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 12 184,35 0,00 – 12 184,35  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Margines tolerancji w zakresie 
brakujących kolczyków – Braki 
w kontrolach zgłoszeń zdarzeń 
zwierzęcych – wymóg SMR 7 – 
rok składania wniosków 2014 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 6 485,17 0,00 – 6 485,17  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2016 Margines tolerancji w przypadku 
braku kolczyków – Braki w kon­
trolach zgłoszeń zdarzeń zwierzę­
cych – wymóg SMR 7 – rok skła­
dania wniosków 2015 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 9 995,45 0,00 – 9 995,45  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Margines tolerancji w przypadku 
braku kolczyków – Braki we 
wdrażaniu i kontroli normy do­
brej kultury rolnej zgodnej 
z ochroną środowiska dotyczącej 
„Minimalnej pokrywy glebowej” – 
rok składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 49 876,47 0,00 – 49 876,47  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Margines tolerancji w przypadku 
braku kolczyków – Braki we 
wdrażaniu i kontroli normy do­
brej kultury rolnej zgodnej 
z ochroną środowiska dotyczącej 
„Minimalnej pokrywy glebowej” – 
rok składania wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 58 781,72 0,00 – 58 781,72  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Margines tolerancji w przypadku 
braku kolczyków – wymóg SMR 
8 – rok składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 262 276,72 0,00 – 262 276,72 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Margines tolerancji w przypadku 
braku kolczyków – wymóg SMR 
8 – rok składania wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 304 474,57 0,00 – 304 474,57  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2016 Margines tolerancji w przypadku 
braku kolczyków – wymóg SMR 
8 – rok składania wniosków 2015 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 363 936,03 0,00 – 363 936,03      

Ogółem GB: EUR – 1 221 910,06 0,00 – 1 221 910,06 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

HR Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Braki w kontrolach wymogów 
GAEC 3 i SMR 1/SMR 2 – Braki 
w ocenie niezgodności z SMR 
4/SMR 1 – Płatności bezpośrednie 
– rok składania wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 95 557,12 0,00 – 95 557,12  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2016 Braki w kontrolach wymogów 
GAEC 3 i SMR 1/SMR 2 – Braki 
w ocenie niezgodności z SMR 
4/SMR 1 – Płatności bezpośrednie 
– rok składania wniosków 2015 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 157 414,07 0,00 – 157 414,07  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Braki w kontrolach wymogów 
GAEC 3 i SMR 1/SMR 2 – Braki 
w ocenie niezgodności z SMR 
4/SMR 1 – Wino – rok składania 
wniosków 2015 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 698,38 0,00 – 698,38      

Ogółem HR: EUR – 253 669,57 0,00 – 253 669,57 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

IT Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Modyfikacja wniosku po upływie 
terminu, rok składania wniosków 
2012, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 28 333 756,03 – 49 039,89 – 28 284 716,14 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Modyfikacja wniosku po upływie 
terminu, rok składania wniosków 
2012, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 6 796 684,30 – 11 763,67 – 6 784 920,63  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Modyfikacja wniosku po upływie 
terminu, rok składania wniosków 
2012 i 2013, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 820 022,16 0,00 – 1 820 022,16  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Modyfikacja wniosku po upływie 
terminu, rok składania wniosków 
2012 i 2013, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 13 193,05 0,00 – 13 193,05  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Modyfikacja wniosku po upływie 
terminu, rok składania wniosków 
2012 i 2013, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 781 890,28 – 3 874,84 – 1 778 015,44  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Modyfikacja wniosku po upływie 
terminu, rok składania wniosków 
2012 i 2013, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 21 972,95 – 47,79 – 21 925,16  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Modyfikacja wniosku po upływie 
terminu, rok składania wniosków 
2012, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 8 590,78 – 8 590,78 0,00  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Rolnicy posiadający zwierzęta – 
Braki w kontrolach wymogu SMR 
8 – rok składania wniosków 2013 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 620,40 0,00 – 620,40  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Rolnicy posiadający zwierzęta – 
Braki w kontrolach wymogu SMR 
8 – rok składania wniosków 2014 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 561,37 0,00 – 561,37  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych – rok 
składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 614 763,69 – 1 165,19 – 613 598,50 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych – rok 
składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 9 262,34 0,00 – 9 262,34  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 291 724,22 0,00 – 291 724,22  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 832 447,78 0,00 – 832 447,78 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 992,39 0,00 – 992,39  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 4 635,25 0,00 – 4 635,25  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 224,98 0,00 – 224,98 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 551,97 0,00 – 1 551,97  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2012 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 6 799,03 0,00 – 6 799,03  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2012 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 957,16 0,00 – 1 957,16 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 3 929,05 0,00 – 3 929,05  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 968,94 0,00 – 968,94  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 560 716,80 – 970,50 – 559 746,30  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 13 788,22 – 23,88 – 13 764,34  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 550 035,70 – 955,65 – 549 080,05  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 13 664,71 – 23,77 – 13 640,94 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 527 012,31 – 360,05 – 526 652,26  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 14 541,04 0,00 – 14 541,04  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA, OPPAB, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 787 121,19 – 473 849,37 – 313 271,82  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA, OPPAB, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 20 729,68 – 17 912,00 – 2 817,68  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA, OPPAB, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 843 819,49 – 1 734,92 – 842 084,57  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA, OPPAB, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 19 396,34 – 36,52 – 19 359,82  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA, OPPAB, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 846 137,92 0,00 – 846 137,92  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA, OPPAB, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 23 388,82 0,00 – 23 388,82  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 220 531,76 0,00 – 1 220 531,76 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 21 920,94 0,00 – 21 920,94  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 194 960,01 – 2 598,51 – 1 192 361,50  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 36 509,25 – 79,37 – 36 429,88  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 142 899,71 – 1 056,51 – 1 141 843,20  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 32 810,62 – 30,33 – 32 780,29  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 26 049,22 0,00 – 26 049,22  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 638,50 – 10,77 – 627,73  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 25 241,29 0,00 – 25 241,29  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 634,93 – 10,59 – 624,34 
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Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 25 428,14 0,00 – 25 428,14  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 693,71 0,00 – 693,71  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 94 270,59 0,00 – 94 270,59  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 325,79 0,00 – 2 325,79  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 92 011,95 0,00 – 92 011,95  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 203,24 0,00 – 2 203,24  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 91 098,43 0,00 – 91 098,43  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 583,30 0,00 – 2 583,30  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 3 193,47 0,00 – 3 193,47 
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Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 78,20 0,00 – 78,20  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 3 164,40 0,00 – 3 164,40  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 75,19 0,00 – 75,19  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 3 129,97 0,00 – 3 129,97  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 89,89 0,00 – 89,89  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 959,98 – 1 959,98 0,00  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 49,52 – 49,52 0,00  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 918,62 0,00 – 1 918,62  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 46,88 0,00 – 46,88 
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Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 930,09 0,00 – 1 930,09  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Opuszczone grunty rolne, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 52,54 0,00 – 52,54  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 989 874,51 – 3 444,06 – 1 986 430,45  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 48 931,70 – 84,68 – 48 847,02  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 951 969,37 – 3 391,41 – 1 948 577,96  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 48 493,36 – 84,25 – 48 409,11  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 870 263,85 – 1 277,74 – 1 868 986,11  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 51 603,34 0,00 – 51 603,34  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 67 947,65 – 140,14 – 67 807,51 

10.11.2017 
L 292/80 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    



Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 787,50 – 1 787,50 0,00  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 73 120,03 – 160,49 – 72 959,54  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 659,94 – 3,64 – 1 656,30  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 73 604,54 0,00 – 73 604,54  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 056,98 0,00 – 2 056,98  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 156 729,91 0,00 – 156 729,91  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 814,91 0,00 – 2 814,91  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 153 446,20 – 94 398,39 – 59 047,81  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 4 688,19 – 1 006,12 – 3 682,07 
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Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 146 761,08 – 135,67 – 146 625,41  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 4 213,24 – 3,89 – 4 209,35  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 156 778,05 0,00 – 156 778,05  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 3 842,93 – 3 842,93 0,00  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 151 915,49 0,00 – 151 915,49  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 3 821,33 – 1,02 – 3 820,31  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 153 040,07 0,00 – 153 040,07  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 4 175,06 0,00 – 4 175,06  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 114 317,91 – 114 317,91 0,00 
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Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 888,33 – 2 888,33 0,00  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 111 904,81 0,00 – 111 904,81  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 734,50 0,00 – 2 734,50  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 112 574,01 0,00 – 112 574,01  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 2012– 
2014, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 3 064,27 0,00 – 3 064,27  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 
20122013, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 271 670,49 0,00 – 271 670,49  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 
20122013, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 7 068,69 0,00 – 7 068,69  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 
20122013, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 265 161,50 0,00 – 265 161,50  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Obszary pokrywające się, LPIS, 
lata składania wniosków 
20122013, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 6 696,23 0,00 – 6 696,23 
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Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 019 368,88 – 1 764,31 – 1 017 604,57  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 25 066,63 – 43,37 – 25 023,26  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 999 950,88 – 1 737,35 – 998 213,53  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 24 842,08 – 43,15 – 24 798,93  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 958 094,96 – 654,56 – 957 440,40  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 26 435,26 0,00 – 26 435,26  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 7 378,38 – 15,22 – 7 363,16  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 194,10 – 194,10 0,00  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 7 940,06 – 17,44 – 7 922,62 
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Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 180,25 – 0,38 – 179,87  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 7 992,67 0,00 – 7 992,67  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AGREA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 223,37 0,00 – 223,37  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 8 174,58 0,00 – 8 174,58  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 215,95 0,00 – 215,95  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 8 425,65 0,00 – 8 425,65  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 207,76 0,00 – 207,76  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 8 403,16 0,00 – 8 403,16  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, APPAG 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 217,40 0,00 – 217,40 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 318 606,39 0,00 – 318 606,39  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 5 722,21 0,00 – 5 722,21  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 311 931,16 – 678,32 – 311 252,84  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 9 530,35 – 20,72 – 9 509,63  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 298 341,39 – 275,78 – 298 065,61  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 8 564,85 – 7,91 – 8 556,94  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 67 892,49 0,00 – 67 892,49  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 664,19 – 25,74 – 1 638,45  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 65 786,75 0,00 – 65 786,75 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 654,81 – 27,62 – 1 627,19  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 66 273,76 0,00 – 66 273,76  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARPEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 808,00 0,00 – 1 808,00  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 13 892,60 0,00 – 13 892,60  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 342,75 0,00 – 342,75  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 13 559,76 0,00 – 13 559,76  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 324,68 0,00 – 324,68  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 13 425,13 0,00 – 13 425,13  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, ARTEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 380,71 0,00 – 380,71 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 27 577,60 0,00 – 27 577,60  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 675,22 0,00 – 675,22  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 27 326,76 0,00 – 27 326,76  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 649,34 0,00 – 649,34  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 27 029,34 0,00 – 27 029,34  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, AVEPA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 776,30 0,00 – 776,30  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, OPPAB 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 030,44 0,00 – 1 030,44  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, OPPAB 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 26,06 0,00 – 26,06  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, OPPAB 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 036,24 0,00 – 1 036,24 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, OPPAB 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 25,75 0,00 – 25,75  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, OPPAB 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 947,09 0,00 – 947,09  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012–2014, OPPAB 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 25,47 0,00 – 25,47  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012 i 2013, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 23 625,09 – 23 625,09 0,00  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2013 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012 i 2013, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 615,77 – 615,77 0,00  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012 i 2013, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 23 126,42 0,00 – 23 126,42  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Minimalna wielkość, lata składania 
wniosków 2012 i 2013, OPLO 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 582,99 0,00 – 582,99  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2013 Odzyskiwanie środków z mocą 
wsteczną, rok składania wniosków 
2012, ARCEA 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 807 207,16 0,00 – 807 207,16      

Ogółem IT: EUR – 62 062 317,48 – 832 859,40 – 61 229 458,08 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

LT Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Niedociągnięcia pod względem 
a) zakresu i zasięgu kontroli, 
b) stosowania kar, c) doboru 
próby i monitorowania – I filar – 
rok składania wniosków 2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 406 180,41 0,00 – 406 180,41  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Niedociągnięcia pod względem 
a) zakresu i zasięgu kontroli, 
b) stosowania kar, c) doboru 
próby i monitorowania – I filar – 
rok składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 439 963,16 0,00 – 439 963,16  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Niedociągnięcia pod względem 
a) zakresu i zasięgu kontroli, 
b) stosowania kar, c) doboru 
próby i monitorowania – I filar – 
rok składania wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 453 630,71 0,00 – 453 630,71      

Ogółem LT: EUR – 1 299 774,28 0,00 – 1 299 774,28 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

LU Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Rok składania wniosków 2013: 
Niedociągnięcia w zakresie wy­
mogu SMR 11 i poziomu sankcji 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 69 984,30 – 85,03 – 69 899,27  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Rok składania wniosków 2014: 
Niedociągnięcia w zakresie wy­
mogu SMR 11 i poziomu sankcji 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 76 422,23 0,00 – 76 422,23  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2016 Rok składania wniosków 2015: 
Niedociągnięcia w zakresie wy­
mogu SMR 11 i poziomu sankcji 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 77 038,32 0,00 – 77 038,32      

Ogółem LU: EUR – 223 444,85 – 85,03 – 223 359,82 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

NL Owoce i warzywa – 
Programy operacyjne, 
w tym operacje wycofania 

2016 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 974 343,78 0,00 – 1 974 343,78  

Owoce i warzywa – 
Programy operacyjne, 
w tym operacje wycofania 

2014 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 860 852,99 0,00 – 860 852,99  

Owoce i warzywa – 
Programy operacyjne, 
w tym operacje wycofania 

2015 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 984 619,77 0,00 – 1 984 619,77      

Ogółem NL: EUR – 4 819 816,54 0,00 – 4 819 816,54 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

PL Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Kontrole poprawności obliczania 
pomocy, w tym stosowanie kar 
administracyjnych 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 238 400,92 0,00 – 238 400,92  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Kontrole poprawności obliczania 
pomocy, w tym stosowanie kar 
administracyjnych 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 238 256,80 0,00 – 238 256,80  

Owoce i warzywa – 
Wstępnie uznane grupy 
producentów 

2014 Niedociągnięcia w krajowym sys­
temie kontroli w zakresie kluczo­
wych i pomocniczych mechaniz­
mów kontroli 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

25,00 % EUR – 48 319 598,14 – 1 791,35 – 48 317 806,79  

Owoce i warzywa – 
Wstępnie uznane grupy 
producentów 

2015 Niedociągnięcia w krajowym sys­
temie kontroli w zakresie kluczo­
wych i pomocniczych mechaniz­
mów kontroli 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

25,00 % EUR – 26 638 201,22 0,00 – 26 638 201,22 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Certyfikacja 2008 Zwrot do funduszu części odzys­
kanych należności 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR 16,95 0,00 16,95  

Certyfikacja 2010 Zwrot do funduszu części odzys­
kanych należności 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR 10 806,72 0,00 10 806,72      

Ogółem PL: EUR – 75 423 633,41 – 1 791,35 – 75 421 842,06 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

PT Wino – Restrukturyzacja 2010 Uchybienia w kontrolach na 
miejscu ex-ante 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 485,18 0,00 – 485,18  

Wino – Restrukturyzacja 2011 Uchybienia w kontrolach na 
miejscu ex-ante 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 3 064,87 – 153,24 – 2 911,63  

Wino – Restrukturyzacja 2012 Uchybienia w kontrolach na 
miejscu ex-ante 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 170 324,30 – 930,25 – 169 394,05  

Wino – Restrukturyzacja 2013 Uchybienia w kontrolach na 
miejscu ex-ante 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 1 015 606,43 0,00 – 1 015 606,43  

Wino – Restrukturyzacja 2014 Uchybienia w kontrolach na 
miejscu ex-ante 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 753 322,89 0,00 – 753 322,89  

Wino – Restrukturyzacja 2015 Uchybienia w kontrolach na 
miejscu ex-ante 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 125 604,54 0,00 – 125 604,54      

Ogółem PT: EUR – 2 068 408,21 – 1 083,49 – 2 067 324,72 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

RO Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2014 Niedociągnięcia w zakresie kon­
troli na miejscu 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 11 835 286,14 0,00 – 11 835 286,14  

Pomoc bezpośrednia 
niezwiązana z wielkością 
produkcji 

2015 Niedociągnięcia w zakresie kon­
troli na miejscu 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 3 174,48 0,00 – 3 174,48      

Ogółem RO: EUR – 11 838 460,62 0,00 – 11 838 460,62 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

SK Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2014 Uznawanie zwierząt niekwalifiko­
walnych według słowackich środ­
ków w sektorze mleczarstwa oraz 
nieprawidłowe stosowanie siły 
wyższej 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 508 621,21 – 1 017,24 – 507 603,97  

Inna pomoc bezpośrednia 
– art. 68–72 
rozporządzenia 73/2009 

2015 Uznawanie zwierząt niekwalifiko­
walnych według słowackich środ­
ków w sektorze mleczarstwa oraz 
nieprawidłowe stosowanie przepi­
sów dotyczących siły wyższej 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 833 552,05 0,00 – 833 552,05      

Ogółem SK: EUR – 1 342 173,26 – 1 017,24 – 1 341 156,02  

Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

EUR – 288 671 916,05 – 867 560,48 – 287 804 355,57  

Pozycja budżetu: 6711  

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

BE Certyfikacja 2015 Znane błędy – EFRROW objęty 
ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 248 145,47 0,00 – 248 145,47  

Rozliczenie rachunków – 
rozliczenie finansowe 

2015 Znane błędy – EFRROW nieobjęty 
ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 97 101,16 0,00 – 97 101,16  

Rozliczenie rachunków – 
rozliczenie finansowe 

2015 Najbardziej prawdopodobny po­
ziom błędu – EFRROW objęty 
ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 801 534,18 0,00 – 801 534,18  

Certyfikacja 2015 Najbardziej prawdopodobny po­
ziom błędu – EFRROW nieobjęty 
ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 11 819,23 0,00 – 11 819,23      

Ogółem BE: EUR – 1 158 600,04 0,00 – 1 158 600,04 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

BG Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 
1 + 3 – środki 
przeznaczone na 
inwestycje (2007–2013) 

2013 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Wystarcza­
jąca jakość kontroli na miejscu” 
i niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia weryfikacja wniosków o płat­
ność” 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 622 950,13 – 13 953,35 – 1 608 996,78  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2014 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Wystarcza­
jąca jakość kontroli na miejscu” 
i niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia weryfikacja wniosków o płat­
ność” 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 4 257 763,81 – 33 684,68 – 4 224 079,13  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Wystarcza­
jąca jakość kontroli na miejscu” 
i niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia weryfikacja wniosków o płat­
ność” 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 5 216 784,13 – 225 270,66 – 4 991 513,47  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 
1 + 3 – środki 
przeznaczone na 
inwestycje (2007–2013) 

2013 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia ocena racjonalności kosztów” 
– wydatki związane z zakupami 
bezpośrednimi 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 9 463,52 0,00 – 9 463,52  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 
1 + 3 – środki 
przeznaczone na 
inwestycje (2007–2013) 

2013 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia ocena racjonalności kosztów” 
– wydatki związane z zakupami 
bezpośrednimi 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

10,00 % EUR – 7 640,32 0,00 – 7 640,32  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2014 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia ocena racjonalności kosztów” 
– wydatki związane z zakupami 
bezpośrednimi 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 20 290,80 0,00 – 20 290,80 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2014 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia ocena racjonalności kosztów” 
– wydatki związane z zakupami 
bezpośrednimi 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

10,00 % EUR – 14 082,10 0,00 – 14 082,10  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia ocena racjonalności kosztów” 
– wydatki związane z zakupami 
bezpośrednimi 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 10 814,82 0,00 – 10 814,82  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia ocena racjonalności kosztów” 
– wydatki związane z zakupami 
bezpośrednimi 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

10,00 % EUR – 2 123,56 0,00 – 2 123,56  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 
1 + 3 – środki 
przeznaczone na 
inwestycje (2007–2013) 

2013 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia ocena racjonalności kosztów” 
– wydatki związane z komisją 
oceniającą 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

10,00 % EUR – 1 339,27 0,00 – 1 339,27  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia ocena racjonalności kosztów” 
– wydatki związane z komisją 
oceniającą 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

10,00 % EUR – 61 239,27 0,00 – 61 239,27  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Odpowied­
nia ocena racjonalności kosztów” 
– wydatki związane z komisją 
oceniającą 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

15,00 % EUR – 501 851,89 0,00 – 501 851,89  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2014 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Weryfika­
cja kwalifikowalności inwestycji” 
Korekta niekwalifikowalnej po­
mocy 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 127 056,53 0,00 – 127 056,53 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Niedociągnięcie w kluczowym 
mechanizmie kontroli „Weryfika­
cja kwalifikowalności inwestycji” 
Korekta niekwalifikowalnej po­
mocy 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 309 809,43 0,00 – 309 809,43      

Ogółem BG: EUR – 12 163 209,58 – 272 908,69 – 11 890 300,89 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

CZ Certyfikacja 2015 Błędy finansowe w populacji EFR­
ROW nieobjętej ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 771 065,76 0,00 – 771 065,76      

Ogółem CZ: EUR – 771 065,76 0,00 – 771 065,76 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

DE Certyfikacja 2015 Błędy finansowe w populacji EFR­
ROW nieobjętej ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 56 245,50 0,00 – 56 245,50      

Ogółem DE: EUR – 56 245,50 0,00 – 56 245,50 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

ES Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – publiczni 
beneficjenci 

2014 Finansowanie niekwalifikowalnego 
podatku VAT 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

100,00 % EUR – 1 021 311,75 0,00 – 1 021 311,75  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – publiczni 
beneficjenci 

2014 Brak uzasadnienia wyboru zwycię­
skiej oferty 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

25,00 % EUR – 7 297,53 0,00 – 7 297,53      

Ogółem ES: EUR – 1 028 609,28 0,00 – 1 028 609,28 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

FI Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Niedostateczne kontrole w zakresie 
SMR 4 i dobrostanu zwierząt – 
rozwój obszarów wiejskich, rok 
składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 325 599,65 0,00 – 325 599,65  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Niedostateczne kontrole w zakresie 
SMR 4 i dobrostanu zwierząt – 
rozwój obszarów wiejskich, rok 
składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 155 351,64 0,00 – 155 351,64  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Niedociągnięcie w kontrolach do­
brostanu zwierząt – rozwój obsza­
rów wiejskich, rok składania 
wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 283 404,93 0,00 – 283 404,93  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Niedociągnięcie w kontrolach do­
brostanu zwierząt – rozwój obsza­
rów wiejskich, rok składania 
wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 101 146,89 0,00 – 101 146,89      

Ogółem FI: EUR – 865 503,11 0,00 – 865 503,11 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

FR Rozliczenie rachunków – 
rozliczenie finansowe 

2015 Znany błąd wykryty podczas ba­
dania bezpośredniego – badanie 
nr SIGC_09 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 109,74 0,00 – 109,74  

Rozliczenie rachunków – 
rozliczenie finansowe 

2015 Znany błąd – badanie EFRROW 
ZSZiK 76 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 4,28 0,00 – 4,28  

Rozliczenie rachunków – 
rozliczenie finansowe 

2015 Znany błąd – badanie EFRROW 
poza ZSZiK 127 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 3 174,19 0,00 – 3 174,19  

Rozliczenie rachunków – 
rozliczenie finansowe 

2015 Najbardziej prawdopodobny po­
ziom błędu wyliczony do celów 
RDR 3 (program na lata 2014- 
2020), rok budżetowy 2015, EFR­
ROW objęty ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 43 665,75 0,00 – 43 665,75 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozliczenie rachunków – 
rozliczenie finansowe 

2015 Najbardziej prawdopodobny po­
ziom błędu – EFRROW objęty 
ZSZiK – 2014–2020 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 13 127 243,30 0,00 – 13 127 243,30      

Ogółem FR: EUR – 13 174 197,26 0,00 – 13 174 197,26 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

GB Certyfikacja 2015 Błędy finansowe w populacji EFR­
ROW 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 144 040,03 0,00 – 144 040,03  

Rozliczenie rachunków – 
rozliczenie finansowe 

2015 Błędy finansowe w populacji EFR­
ROW 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 4 796,44 0,00 – 4 796,44  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2013 Środek 212 – Niezgodność z wy­
mogami dotyczącymi gęstości ob­
sady 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 311,97 0,00 – 311,97  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2014 Środek 212 – Niezgodność z wy­
mogami dotyczącymi gęstości ob­
sady 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 16 634,06 0,00 – 16 634,06  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2014 Środek 214 – Brak dokumentacji 
dotyczącej kontroli na miejscu  
(działania następcze do 
RD2/2011/017/UK) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 2 372,97 – 2 372,97 0,00  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2014 Środek 214 – Brak działań następ­
czych związanych z wynikami 
kontroli krzyżowych zwierząt gos­
podarskich (działania następcze 
do RD2/2011/017/UK) 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 110 769,34 – 2 493,67 – 108 275,67 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2015 Środek 214 – Brak działań następ­
czych związanych z wynikami 
kontroli krzyżowych zwierząt gos­
podarskich (działania następcze 
do RD2/2011/017/UK) 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 344 025,95 0,00 – 344 025,95  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2014 Środek 214 – Wnioski o płatność 
złożone poza terminem wyzna­
czonym w umowach podpisanych 
w ramach programu na lata 
2000–2006 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 562 686,14 0,00 – 562 686,14  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2015 Środek 214 – Wnioski o płatność 
złożone poza terminem wyzna­
czonym w umowach podpisanych 
w ramach programu na lata 
2000–2006 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 271 381,75 0,00 – 271 381,75  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2013 Środek 214 – Weryfikacja niektó­
rych zobowiązań podczas kontroli 
na miejscu – rok budżetowy 2013 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 39 988,91 0,00 – 39 988,91  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2014 Środek 214 – Weryfikacja niektó­
rych zobowiązań podczas kontroli 
na miejscu – rok budżetowy 2014 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 565 888,19 0,00 – 565 888,19  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2013 Środek 221 – Kwoty wypłacane 
za utracone dochody przekraczają 
maksymalną kwotę dopuszczoną 
w PROW (lata budżetowe 2013– 
2014) 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 027,58 0,00 – 1 027,58  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2014 Środek 221 – Kwoty wypłacane 
za utracone dochody przekraczają 
maksymalną kwotę dopuszczoną 
w PROW (lata budżetowe 2013– 
2014) 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 25 274,32 0,00 – 25 274,32 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), działania 
w zakresie leśnictwa 

2015 Środek 221 – Kwoty wypłacane 
za utracone dochody przekraczają 
maksymalną kwotę dopuszczoną 
w PROW (rok budżetowy 2015) 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 56 264,65 0,00 – 56 264,65  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2013 Środek 221 – Brak kontroli wa­
runków kwalifikowalności w od­
niesieniu do wcześniejszego użyt­
kowania gruntów 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 3 385,42 – 0,38 – 3 385,04  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2014 Środek 221 – Brak kontroli wa­
runków kwalifikowalności w od­
niesieniu do wcześniejszego użyt­
kowania gruntów 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 81 064,20 – 223,91 – 80 840,29  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2013 Środek 221 – Brak wizyt na 
miejscu dotyczących sadzenia 
drzew (wymóg tytułu II) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 8 949,14 0,00 – 8 949,14  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 2  
(2007–2013, środki 
obszarowe) 

2014 Środek 221 – Brak wizyt na 
miejscu dotyczących sadzenia 
drzew (wymóg tytułu II) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 211 518,40 0,00 – 211 518,40      

Ogółem GB: EUR – 2 450 379,46 – 5 090,93 – 2 445 288,53 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

IE Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 4, 
LEADER (2007–2013) 

2014 Niedociągnięcia w zakresie głów­
nych i pomocniczych mechaniz­
mów kontrolnych 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 4 342,61 0,00 – 4 342,61  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
LEADER 

2015 Niedociągnięcia w zakresie głów­
nych i pomocniczych mechaniz­
mów kontrolnych 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 23 101,13 0,00 – 23 101,13 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
LEADER 

2016 Niedociągnięcia w zakresie głów­
nych i pomocniczych mechaniz­
mów kontrolnych 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 98 336,23 0,00 – 98 336,23      

OGÓŁEM IE: EUR – 125 779,97 0,00 – 125 779,97 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

IT Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2013 Region Kampania: brak pomocni­
czego mechanizmu kontroli „Od­
powiednia ścieżka audytu w zakre­
sie kontroli administracyjnych”  
(stawka ryczałtowa korekty finan­
sowej 2 % w odniesieniu do płat­
ności zrealizowanych w okresie 
22/6/2013 – 9/6/2015) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 11 166,67 – 10 455,61 – 711,06  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2014 Region Kampania: brak pomocni­
czego mechanizmu kontroli „Od­
powiednia ścieżka audytu w zakre­
sie kontroli administracyjnych”  
(stawka ryczałtowa korekty finan­
sowej 2 % w odniesieniu do płat­
ności zrealizowanych w okresie 
22/6/2013 – 9/6/2015) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 32 387,90 – 605,55 – 31 782,35  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), inwestycje 
– publiczni beneficjenci 

2015 Region Kampania: brak pomocni­
czego mechanizmu kontroli „Od­
powiednia ścieżka audytu w zakre­
sie kontroli administracyjnych”  
(stawka ryczałtowa korekty finan­
sowej 2 % w odniesieniu do płat­
ności zrealizowanych w okresie 
22/6/2013 – 9/6/2015) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 12 665,03 – 274,75 – 12 390,28 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2011 Region Kampania – zamówienie 
udzielone Agriconsulting: zamó­
wienia publiczne – brak wystar­
czająco szczegółowego określenia 
kryteriów udzielenia zamówienia 
i niepełna ścieżka audytu w odnie­
sieniu do oceny każdej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 54 949,44 0,00 – 54 949,44  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2013 Region Kampania – zamówienie 
udzielone Agriconsulting: zamó­
wienia publiczne – brak wystar­
czająco szczegółowego określenia 
kryteriów udzielenia zamówienia 
i niepełna ścieżka audytu w odnie­
sieniu do oceny każdej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 52 201,97 0,00 – 52 201,97  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), inwestycje 
– publiczni beneficjenci 

2015 Region Kampania – zamówienie 
udzielone Agriconsulting: zamó­
wienia publiczne – brak wystar­
czająco szczegółowego określenia 
kryteriów udzielenia zamówienia 
i niepełna ścieżka audytu w odnie­
sieniu do oceny każdej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 373,74 0,00 – 1 373,74  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), inwestycje 
– publiczni beneficjenci 

2016 Region Kampania – zamówienie 
udzielone Agriconsulting: zamó­
wienia publiczne – brak wystar­
czająco szczegółowego określenia 
kryteriów udzielenia zamówienia 
i niepełna ścieżka audytu w odnie­
sieniu do oceny każdej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 373,74 0,00 – 1 373,74  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2012 Region Kampania – zamówienie 
udzielone Spotzone: zamówienia 
publiczne – niepełna ścieżka au­
dytu w odniesieniu do oceny każ­
dej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2 305,14 0,00 – 2 305,14 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2013 Region Kampania – zamówienie 
udzielone Spotzone: zamówienia 
publiczne – niepełna ścieżka au­
dytu w odniesieniu do oceny każ­
dej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 3 959,82 0,00 – 3 959,82  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2014 Region Kampania – zamówienie 
udzielone Spotzone: zamówienia 
publiczne – niepełna ścieżka au­
dytu w odniesieniu do oceny każ­
dej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 513,87 0,00 – 1 513,87  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), inwestycje 
– publiczni beneficjenci 

2015 Region Kampania – zamówienie 
udzielone Spotzone: zamówienia 
publiczne – niepełna ścieżka au­
dytu w odniesieniu do oceny każ­
dej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 382,10 0,00 – 382,10  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), inwestycje 
– publiczni beneficjenci 

2016 Region Kampania – zamówienie 
udzielone Spotzone: zamówienia 
publiczne – niepełna ścieżka au­
dytu w odniesieniu do oceny każ­
dej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 255,01 0,00 – 255,01  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 
2000 – Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawozdań 
weterynaryjnych – rok składania 
wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 29 480,21 0,00 – 29 480,21 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 
2000 – Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawozdań 
weterynaryjnych – rok składania 
wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 24 874,24 0,00 – 24 874,24  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 
2000 – Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawozdań 
weterynaryjnych – rok składania 
wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 30 810,51 0,00 – 30 810,51  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2012 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 
2000 – Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 21 989,78 0,00 – 21 989,78 

10.11.2017 
L 292/104 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    



Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2012 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 
2000 – Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 33 052,52 0,00 – 33 052,52  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 
2000 – Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 14 961,86 0,00 – 14 961,86  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 
2000 – Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 29 996,97 0,00 – 29 996,97 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 11 218,44 0,00 – 11 218,44  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 27 630,58 0,00 – 27 630,58  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 3 049,69 0,00 – 3 049,69 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Rolnicy nieposiadający zwier­
ząt poza obszarami Natura 2000 
– Niewystarczające kontrole 
wymogu SMR1,5 + rolnicy posia­
dający zwierzęta – Braki w kon­
trolach wymogu SMR16, ograni­
czony dostęp do sprawoz­
dań weterynaryjnych, tolerancja 
w przypadku weterynaryjnych 
SMR, braki pod względem kar 
w odniesieniu do wymogów SMR 
16–18 – rok składania wniosków 
2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 13 853,16 0,00 – 13 853,16  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
– środki objęte wsparciem 
ryczałtowym 

2014 Rok budżetowy 2014 – młodzi 
rolnicy: nieprzestrzeganie zasady 
18 miesięcy 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 027,12 0,00 – 1 027,12  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), środki 
objęte wsparciem 
ryczałtowym 

2015 Rok budżetowy 2015 – młodzi 
rolnicy: nieprzestrzeganie zasady 
18 miesięcy 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 331 985,98 0,00 – 331 985,98  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), środki 
objęte wsparciem 
ryczałtowym 

2016 Rok budżetowy 2016 – młodzi 
rolnicy: nieprzestrzeganie zasady 
18 miesięcy 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 126 856,36 0,00 – 126 856,36  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), środki 
objęte wsparciem 
ryczałtowym 

2017 Rok budżetowy 2017 – młodzi 
rolnicy: nieprzestrzeganie zasady 
18 miesięcy 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 9 087,54 0,00 – 9 087,54 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2013 Sycylia: brak pomocniczego me­
chanizmu kontroli „Odpowiednia 
ścieżka audytu w zakresie kontroli 
administracyjnych” (stawka ryczał­
towa korekty finansowej 2 % 
w odniesieniu do płatności zreali­
zowanych w okresie 22/6/2013 – 
9/6/2015 w przypadku projek­
tów/kontraktów wybranych w ra­
mach procedur udzielania zamó­
wień publicznych) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 5 824,38 – 2 995,30 – 2 829,08  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2014 Sycylia: brak pomocniczego me­
chanizmu kontroli „Odpowiednia 
ścieżka audytu w zakresie kontroli 
administracyjnych” (stawka ryczał­
towa korekty finansowej 2 % 
w odniesieniu do płatności zreali­
zowanych w okresie 22/6/2013 – 
9/6/2015 w przypadku projek­
tów/kontraktów wybranych w ra­
mach procedur udzielania zamó­
wień publicznych) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 17 149,42 – 4 505,32 – 12 644,10  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), inwestycje 
– publiczni beneficjenci 

2015 Sycylia: brak pomocniczego me­
chanizmu kontroli „Odpowiednia 
ścieżka audytu w zakresie kontroli 
administracyjnych” (stawka ryczał­
towa korekty finansowej 2 % 
w odniesieniu do płatności zreali­
zowanych w okresie 22/6/2013 – 
9/6/2015 w przypadku projek­
tów/kontraktów wybranych w ra­
mach procedur udzielania zamó­
wień publicznych) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 10 570,48 – 6 469,36 – 4 101,12 

10.11.2017 
L 292/108 

D
ziennik U

rzędow
y U

nii Europejskiej 
PL    



Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2013 Sycylia: Niedociągnięcie w kluczo­
wym mechanizmie kontroli 
„Ocena racjonalności kosztów”  
(stawka ryczałtowa korekty finan­
sowej 5 % w odniesieniu do płat­
ności zrealizowanych w okresie 
22/6/2013 – 14/10/2016 w przy­
padku projektów/kontraktów wy­
branych poza procedurami udzie­
lania zamówień publicznych) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 25 043,61 – 3 091,72 – 21 951,89  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2014 Sycylia: Niedociągnięcie w kluczo­
wym mechanizmie kontroli 
„Ocena racjonalności kosztów”  
(stawka ryczałtowa korekty finan­
sowej 5 % w odniesieniu do płat­
ności zrealizowanych w okresie 
22/6/2013 – 14/10/2016 w przy­
padku projektów/kontraktów wy­
branych poza procedurami udzie­
lania zamówień publicznych) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 35 827,50 – 3 447,07 – 32 380,43  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), inwestycje 
– publiczni beneficjenci 

2015 Sycylia: Niedociągnięcie w kluczo­
wym mechanizmie kontroli 
„Ocena racjonalności kosztów”  
(stawka ryczałtowa korekty finan­
sowej 5 % w odniesieniu do płat­
ności zrealizowanych w okresie 
22/6/2013 – 14/10/2016 w przy­
padku projektów/kontraktów wy­
branych poza procedurami udzie­
lania zamówień publicznych) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 38 552,45 0,00 – 38 552,45 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), inwestycje 
– publiczni beneficjenci 

2016 Sycylia: Niedociągnięcie w kluczo­
wym mechanizmie kontroli 
„Ocena racjonalności kosztów”  
(stawka ryczałtowa korekty finan­
sowej 5 % w odniesieniu do płat­
ności zrealizowanych w okresie 
22/6/2013 – 14/10/2016 w przy­
padku projektów/kontraktów wy­
branych poza procedurami udzie­
lania zamówień publicznych) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 41 499,54 0,00 – 41 499,54  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2012 Region Sycylia – zamówienie 
udzielone Pomilio Blumm: zamó­
wienia publiczne – brak wystar­
czająco szczegółowego określenia 
kryteriów udzielenia zamówienia 
i niepełna ścieżka audytu w odnie­
sieniu do oceny każdej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 4 250,18 0,00 – 4 250,18  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2013 Region Sycylia – zamówienie 
udzielone Pomilio Blumm: zamó­
wienia publiczne – brak wystar­
czająco szczegółowego określenia 
kryteriów udzielenia zamówienia 
i niepełna ścieżka audytu w odnie­
sieniu do oceny każdej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 19 540,68 0,00 – 19 540,68  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2014 Region Sycylia – zamówienie 
udzielone Pomilio Blumm: zamó­
wienia publiczne – brak wystar­
czająco szczegółowego określenia 
kryteriów udzielenia zamówienia 
i niepełna ścieżka audytu w odnie­
sieniu do oceny każdej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 11 263,30 0,00 – 11 263,30 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), inwestycje 
– publiczni beneficjenci 

2015 Region Sycylia – zamówienie 
udzielone Pomilio Blumm: zamó­
wienia publiczne – brak wystar­
czająco szczegółowego określenia 
kryteriów udzielenia zamówienia 
i niepełna ścieżka audytu w odnie­
sieniu do oceny każdej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 16 173,40 0,00 – 16 173,40  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), inwestycje 
– publiczni beneficjenci 

2016 Region Sycylia – zamówienie 
udzielone Pomilio Blumm: zamó­
wienia publiczne – brak wystar­
czająco szczegółowego określenia 
kryteriów udzielenia zamówienia 
i niepełna ścieżka audytu w odnie­
sieniu do oceny każdej oferty 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 8 607,11 0,00 – 8 607,11  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2013 Region Sycylia – zamówienie 
udzielone Sviluppo Italia Sicilia: 
brak kontroli kwalifikowalności 
kosztów operacji 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 61 834,52 0,00 – 61 834,52  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
pomoc techniczna  
(2007–2013) 

2014 Region Sycylia – zamówienie 
udzielone Sviluppo Italia Sicilia: 
brak kontroli kwalifikowalności 
kosztów operacji 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 68 941,41 0,00 – 68 941,41      

Ogółem IT: EUR – 1 249 487,37 – 31 844,68 – 1 217 642,69 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

LT Zasada wzajemnej 
zgodności 

2012 Niedociągnięcia pod względem 
a) zakresu i zasięgu kontroli, 
b) stosowania kar, c) doboru 
próby i monitorowania – II filar – 
rok składania wniosków 2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 2 462,79 0,00 – 2 462,79 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Niedociągnięcia pod względem 
a) zakresu i zasięgu kontroli, 
b) stosowania kar, c) doboru 
próby i monitorowania – II filar – 
rok składania wniosków 2012 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 72 101,54 0,00 – 72 101,54  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2013 Niedociągnięcia pod względem 
a) zakresu i zasięgu kontroli, 
b) stosowania kar, c) doboru 
próby i monitorowania – II filar – 
rok składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 837,95 0,00 – 837,95  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Niedociągnięcia pod względem 
a) zakresu i zasięgu kontroli, 
b) stosowania kar, c) doboru 
próby i monitorowania – II filar – 
rok składania wniosków 2013 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 92 752,91 0,00 – 92 752,91  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Niedociągnięcia pod względem 
a) zakresu i zasięgu kontroli, 
b) stosowania kar, c) doboru 
próby i monitorowania – II filar – 
rok składania wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 1 734,13 0,00 – 1 734,13  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Niedociągnięcia pod względem 
a) zakresu i zasięgu kontroli, 
b) stosowania kar, c) doboru 
próby i monitorowania – II filar – 
rok składania wniosków 2014 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

2,00 % EUR – 90 987,07 0,00 – 90 987,07  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
+3 – środki przeznaczone 
na inwestycje (2007– 
2013) 

2013 Niedociągnięcia w weryfikacji kry­
teriów kwalifikowalności wniosko­
dawcy i racjonalności kosztów 
oraz pod względem zakresu kon­
troli na miejscu 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 756 486,46 – 37 393,69 – 1 719 092,77 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
+3 – środki przeznaczone 
na inwestycje (2007– 
2013) 

2013 Niedociągnięcia w weryfikacji kry­
teriów kwalifikowalności wniosko­
dawcy i racjonalności kosztów 
oraz pod względem zakresu kon­
troli na miejscu 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

10,00 % EUR – 1 040 377,83 – 4 922,34 – 1 035 455,49  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2014 Niedociągnięcia w weryfikacji kry­
teriów kwalifikowalności wniosko­
dawcy i racjonalności kosztów 
oraz pod względem zakresu kon­
troli na miejscu 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 517 262,55 – 77 625,07 – 1 439 637,48  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2014 Niedociągnięcia w weryfikacji kry­
teriów kwalifikowalności wniosko­
dawcy i racjonalności kosztów 
oraz pod względem zakresu kon­
troli na miejscu 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

10,00 % EUR – 1 313 648,60 – 15 089,25 – 1 298 559,35  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Niedociągnięcia w weryfikacji kry­
teriów kwalifikowalności wniosko­
dawcy i racjonalności kosztów 
oraz pod względem zakresu kon­
troli na miejscu 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 402 455,04 0,00 – 1 402 455,04  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Niedociągnięcia w weryfikacji kry­
teriów kwalifikowalności wniosko­
dawcy i racjonalności kosztów 
oraz pod względem zakresu kon­
troli na miejscu 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

10,00 % EUR – 167 616,81 – 15 404,74 – 152 212,07  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
+3 – środki przeznaczone 
na inwestycje (2007– 
2013) 

2013 Weryfikacja kwalifikowalności 
wnioskodawcy 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 797 096,99 0,00 – 797 096,99  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2014 Weryfikacja kwalifikowalności 
wnioskodawcy 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 703 393,84 0,00 – 1 703 393,84 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), środki 
objęte wsparciem 
ryczałtowym 

2015 Weryfikacja kwalifikowalności 
wnioskodawcy 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 154 047,36 0,00 – 154 047,36  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – publiczni 
beneficjenci 

2014 Weryfikacja kwalifikowalności in­
westycji 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 43 755,49 0,00 – 43 755,49      

Ogółem LT: EUR – 10 157 017,36 – 150 435,09 – 10 006 582,27 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

LU Zasada wzajemnej 
zgodności 

2014 Rok składania wniosków 2013: 
Niedociągnięcia w zakresie wy­
mogu SMR 11 i poziomu sankcji 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 7 338,14 0,00 – 7 338,14  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2015 Rok składania wniosków 2014: 
Niedociągnięcia w zakresie wy­
mogu SMR 11 i poziomu sankcji 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 1 225,38 0,00 – 1 225,38  

Zasada wzajemnej 
zgodności 

2016 Rok składania wniosków 2015: 
Niedociągnięcia w zakresie wy­
mogu SMR 11 i poziomu sankcji 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 2,82 0,00 – 2,82      

Ogółem LU: EUR – 8 566,34 0,00 – 8 566,34 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

LV Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 
1 + 3 – środki 
przeznaczone na 
inwestycje (2007–2013) 

2012 Niepełne wdrożenie sankcji + 
kontrola MŚP 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 213 592,44 0,00 – 213 592,44 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 
1 + 3 – środki 
przeznaczone na 
inwestycje (2007–2013) 

2013 Niepełne wdrożenie sankcji + 
kontrola MŚP 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 114 193,83 0,00 – 114 193,83  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2014 Niewystarczające kontrole MŚP – 
liczba pracowników 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 296 320,75 0,00 – 296 320,75      

Ogółem LV: EUR – 624 107,02 0,00 – 624 107,02 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

PL Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
– środki objęte wsparciem 
ryczałtowym (2007– 
2013) 

2012 1.  Brak odliczenia niepobranych 
emerytur ustawowych (ustale­
nie 1) 

OSZACO­
WANIE 

WEDŁUG 
ODSETEK 

14,51 % EUR – 3 327 453,25 – 1 011 804,53 – 2 315 648,72  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
– środki objęte wsparciem 
ryczałtowym (2007– 
2013) 

2013 1.  Brak odliczenia niepobranych 
emerytur ustawowych (ustale­
nie 1) 

OSZACO­
WANIE 

WEDŁUG 
ODSETEK 

14,51 % EUR – 10 133 272,65 – 3 001 697,73 – 7 131 574,92  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
– środki objęte wsparciem 
ryczałtowym (2007– 
2013) 

2013 1.  Brak odliczenia niepobranych 
emerytur ustawowych (ustale­
nie 1) 

OSZACO­
WANIE 

WEDŁUG 
ODSETEK 

17,07 % EUR – 35 693 490,85 – 8 987 525,67 – 26 705 965,18  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
– środki objęte wsparciem 
ryczałtowym 

2014 1.  Brak odliczenia niepobranych 
emerytur ustawowych (ustale­
nie 1) 

OSZACO­
WANIE 

WEDŁUG 
ODSETEK 

17,07 % EUR – 11 900 888,18 0,00 – 11 900 888,18 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
– środki objęte wsparciem 
ryczałtowym (2007– 
2013) 

2012 2.  Brak weryfikacji praw głosu na 
drugim poziomie (ustalenie 3) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 130 548,63 0,00 – 130 548,63  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
– środki objęte wsparciem 
ryczałtowym (2007– 
2013) 

2013 2.  Brak weryfikacji praw głosu na 
drugim poziomie (ustalenie 3) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 217 145,33 – 7 306,66 – 1 209 838,67  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
– środki objęte wsparciem 
ryczałtowym 

2014 2.  Brak weryfikacji praw głosu na 
drugim poziomie (ustalenie 3) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 170 840,37 0,00 – 1 170 840,37  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
– środki objęte wsparciem 
ryczałtowym 

2015 2.  Brak weryfikacji praw głosu na 
drugim poziomie (ustalenie 3) 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 1 585 921,87 0,00 – 1 585 921,87  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 1 
– środki objęte wsparciem 
ryczałtowym (2007– 
2013) 

2013 3. Tworzenie sztucznych warun­
ków (ustalenie 2) 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 146 133,24 0,00 – 146 133,24  

Certyfikacja 2015 Błędy finansowe w populacji EFR­
ROW nieobjętej ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 107 758,42 0,00 – 107 758,42  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW  
(2014–2020), środki 
objęte wsparciem 
ryczałtowym 

2016 Brak weryfikacji praw głosu na 
drugim poziomie 

ZRYCZAŁ­
TOWANA 

5,00 % EUR – 446 416,62 0,00 – 446 416,62      

Ogółem PL: EUR – 65 859 869,41 – 13 008 334,59 – 52 851 534,82 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

PT Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2015 Niekwalifikowalni beneficjenci – 
średnio-duże przedsiębiorstwa – 
określone jako nieprawidłowości 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 45 116,66 0,00 – 45 116,66  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW, 
inwestycje – prywatni 
beneficjenci 

2014 Niekwalifikowalni beneficjenci – 
średnio-duże przedsiębiorstwa – 
określone jako nieprawidłowości 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 114 524,57 – 471,23 – 114 053,34  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 
1 + 3 – środki 
przeznaczone na 
inwestycje (2007–2013) 

2013 Niekwalifikowalni beneficjenci – 
średnio-duże przedsiębiorstwa – 
określone jako nieprawidłowości 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 672 906,57 – 13 458,13 – 659 448,44  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 
1 + 3 – środki 
przeznaczone na 
inwestycje (2007–2013) 

2011 Niekwalifikowalni beneficjenci – 
średnio-duże przedsiębiorstwa – 
określone jako nieprawidłowości 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 199 422,47 – 3 988,45 – 195 434,02  

Rozwój obszarów 
wiejskich, EFRROW oś 
1 + 3 – środki 
przeznaczone na 
inwestycje (2007–2013) 

2012 Niekwalifikowalni beneficjenci – 
średnio-duże przedsiębiorstwa – 
określone jako nieprawidłowości 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 372 136,66 – 5 464,68 – 366 671,98      

Ogółem PT: EUR – 1 404 106,93 – 23 382,49 – 1 380 724,44 

Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

RO Certyfikacja 2013 EFRROW objęty ZSZiK: NPPB JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 7 649 254,28 0,00 – 7 649 254,28  

Certyfikacja 2013 EFRROW nieobjęty ZSZiK: najbar­
dziej prawdopodobny poziom 
błędu 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 17 157 152,02 – 2 791 049,08 – 14 366 102,94      

Ogółem RO: EUR – 24 806 406,30 – 2 791 049,08 – 22 015 357,22 
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Państwo 
człon­

kowskie 
Środek 

Rok 
budże­
towy 

Uzasadnienie Rodzaj Korekta (%) Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

SE Certyfikacja 2015 EFRROW, rok budżetowy 2015 – 
Błędy finansowe w EFRROW nie­
objętym ZSZiK 

JEDNORA­
ZOWA  

EUR – 103 755,53 – 31 929,31 – 71 826,22      

Ogółem SE: EUR – 103 755,53 – 31 929,31 – 71 826,22  

Waluta Kwota Odliczenia Wpływ finansowy 

EUR – 136 006 906,22 – 16 314 974,86 – 119 691 931,36   
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SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2017/1018 z dnia 29 czerwca 2016 r. 
uzupełniającego dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/65/UE w sprawie rynków 
instrumentów finansowych w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych 
określających informacje zgłaszane przez firmy inwestycyjne, operatorów rynku i instytucje 

kredytowe 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 155 z dnia 17 czerwca 2017 r.) 

Strona 3, art. 5 lit. b): 

zamiast:  „b)  krótki opis odpowiednich rozwiązań oraz datę, od której rozwiązania te zostaną udostępnione 
w przyjmującym państwie członkowskim;”, 

powinno być:  „b)  krótki opis rozwiązań oraz datę, od której rozwiązania te zostaną udostępnione w przyjmującym 
państwie członkowskim;”.  
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